MiHicTepCTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHH
HamionansHuii TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

«/IHIMpOBCHKa MOJITEXHIKA

[HCTUTYT €NeKTPOCHEPTeTUKU
EnextpoTtexHiunuii hakynbTeT

Kadenpa nepexnany

ITOACHIOBAJIBHA 3AIINCKA

KBaJi(pikaniiiHOI po0OTH CTYNIEHI0 MAricTP

CTYIEeHTKH, Yepusipchkoi Anu Oaerisuu

(TTIB)

akagemiynoi rpymu __ 035m-20-1

(wndp)

crneuiaJbHOCTI 035 dijgoJorisg

cnemiagizanii__035.041 3a ocBiTHLO-IPOdeciiiHO NPOrpPaMoI0 BUIIOI 0CBiTH «I'epMaHChKi
MOBM T JiTepaTypy (NepeKJa BKIKYHO)., NMepia aHTIiiichbKa»
Ha Temy _KOHIIENT KOJIip SK €1eMEHT KapTHHU CBITY Ta 0COOIUBOCTI MepeKaay aHTTIHChKIX

(bpaseonoriyHNX KOJIOPOHIMIB YKPAIHCHKOK MOBOKO

(Ha3Ba 3a HAKa30M PEKTOPA)

. Mpisemue, OniHKka 3a HIKaJ0I0 .
KepiBunkn IMignuc
ininiann PEHTHHIOBOK | iIHCTHUTYLIIHOIO

Kgamnigikariitnoi Bsenenceka T.1O.

pobotu

Penenszent Kaoauenko I.JI.

HopmokonTpoJiep Koportkosa C.B.

JHinpo

2022



3ATBEP/’KEHO:
3aBilyBay Kadeapu nepekiany
Brenencoka T.1O.

(migmuc) (mpi3Buiie, HIiaIH)

« » 20  poky
3ABJIAHHASA
Ha KBaJi(ikauiifHy po0oTy cTyneHsi Maricrp
CTYAEHTIIi YepusiBebkiid I1.0. akajeMiuHoi rpynu _035m-20-1
(upizBuine Ta ininiaan) (urudp)
CreniajabHOCTI 035
diJj10J10ric
cneniamizamii
035.041

3a OCBITHBOKO-NIPO(eciiiHOI0 MPOrpaMor0 BHIIOI OcBiTH «I'epMaHCHKi MOBH Ta
JiTepaTypu (nepekJjial BKJIKYHO), Nepia AHIJIiHCbKA

Ha Temy: KoHuent KoJip SIK eJeMeHT KAaPTHHHM CBIiTY Ta 0CO0JMBOCTI
MePeKJIATy AHIJIIHCbKUX (pa3eooriYHNX KOJOPOHIMIB YKPAIHCHKOI0 MOBOK)

3aTBepKeHy Haka3oM pektopa HTVY «JlHinmpoBchKka MmoiTeXHIKa» Bl No
Po3min 3MicT Tepmin
BUKOHAHHSA
Po3min 1 ®PA3EOJIOI'TYHI OJUHHUIII 3 04.11.2021

KOJIOPUCTUYHUM KOMITIOHEHTOM
SIK OB’EKT MOBO3HABYMX
JIOCJIIJDKEHD

Po3nin 2 OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAIY 13.01.2022
OPA3EOJIOI'TYHUX OAMHUAILID 3
KOJIOPUCTUYHMM KOMIIOHEHTOM

3aBaaHHA BUIAHO Bsenencpka T.1HO
(mmamuc xepiBHUKA) (npizBue, iHiiamm)
Jara Bugaui 21.10.2021
JlaTa mogaHHs 10 ek3aMeHaliiHOl komicii  25.01.2022
IIpuiiHATO 10 BUKOHAHHSA Yepusscbka A.0.

(mignuc cryaeHTa) (mpi3BuIe, iHimiamm)




3MICT

BOTVIL....oee ettt ettt st sttt et e s bt e saaesabeebeenseens 5
PO3AIJI 1. ®PA3ZEOJIOI'TYHI OJUHMII 3 KOJOPUCTUYHUM

KOMIIOHEHTOM SK OB’€EKT MOBO3HABYUX JOCJIIIXKEHD.......... 6

1.1 TIOHSATTS CKAPTHHA CBITYD .eeevveerereerereesireeesreenseeensseesseessseeensseesssessssesssseeans 7

1.1.1 PEATBHUM CBIT...cccuuieiiieeiieeiieeeiee ettt ettt e 10

1.1.2 KoHIENTyaTbHA KAPTHHA CBITY ..eecvveeeureeereeeereennreensveesseesnseeennns 10

1.1.3 KyJIbTYpHA KAPTHHA CBITY ..eeeevvrreeereeeenreeesereeesnreseesseeessseeennns 11

1.1.4 MOBHA KAPTHHA CBITY ..eeeeuvvreerurreeesereeeessreeesseseeessseesssssesssssseesnnnes 12

1.2 ®pazeonoris sik 00'€KT JTIHTBICTUYHOTO JOCTIIIKEHHS «.covvvenvreeneeenveeneeene. 17

1.3 ®pazeoOrigHa KAPTUHA CBITY ...eeeerevrreerreeeesreeesssreeessssesessssessssssesesssseeenns 26

1.4 KOHIIETIT 1 HOTO PEATIZAIIIS B MOBI ....eevveeeereeerieeereenereensseesseessneensneenssens 30

1.5 KOHIIETIT «KOTIPY» B KAPTUHAX CBITY ..eevveerureerreeerereensreenseesseessseeesneennses 33

BUCHOBKM JIO PO3IILY 1 ..ottt 41
PO3AIJI 2. OCOBJHUBOCTI IIEPEKJIAAY @®PA3EOJIOI'TYHUX

OJHULDb 3 KOJIOPUCTUYHUM KOMIIOHEHTOM...............c...ccueee. 43

2.1 Iligxonu 10 nepekany GpazeoqOTIUHUX OTUHULID ....veeeevveeeevreeernvreeanen. 43

2.2 OcobOnuBoCTI TepekiIaay aHTTiHChKUX (pa3eosiori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-

KOJTOPOHIMOM ....uvvieeuiieeeseieeeasssseesseseeeasssseessssesesssssssssssesesssssesssssesssssseesnssens 48
2.2.1 Komoponim black y ckmami @O .......ccccvevevvieiieeieeeieecee e, 49
2.2.2 Konoponim white y ckmam DO .......ccccvvvieviiiieiieeeieeeeee e, 52
2.2.3 KonopoHiM red y ckiami DO .....cccceevviieniieniieniieeiieeiee e 55
2.2.4 Komnoponim yellow y ckmami @O ......cccoevvveviienieeeiieeiee e, 58
2.2.5 Konoponim green y ckiami DO .......ccccoeveieviieniieniiieeiieeeeene 59
2.2.6 Komoponim blue y ckmami @O .....cccceevieviiiiiieeiieeie e 61
2.2.7 Konoponim purple y ckmami DO.......ccccoocvviviiiniiieeiieeieeeene, 65
2.2.8 Konoponim pink/rose y ckmamgi DO .......cccceeviveeciieeeciieeeineeens 66
2.2.9 Komoponim brown y ckiami DO.......cccccccvvvviieviieiiieeieeeeee, 67

2.2.10 KonoponiMm grey y cklal DO ......cceeveeviveeiiieieiieeeiiee e, 69



2.3 Knacudikaiist ¢pazeosoriyHUX OJUHULIL TIO CIIOCO0Y MEPEKIIAYy .......... 70

133700)500):300 91 (0100131 1 K1 0 40 oo 73
BUICHOBK .........cooovvooeeveoeeeeeeeeeeeeee oo es e eeeseeseseeeessseeeees s aeseseeeseeeeeees 74
CIMUCOK BUKOPUCTAHMX JIUKEPEJ ........ooovvoeeeeoeeeeeee e 77
TIOTATOK A ..o eeee e eee e eees e eee e es s eees e eeeseeseesseeseesseens 91
TIOTATOK B ..o eee s ee s eee e s eessseeees e eeseeeess s ees s 91
JIOTATOK B ..o s eee s e seeeeee s sees e ese s eeeees 104

TOOTATOK T oo e s s s es e 117



BCTYIl1

Konip mae Benuke 3Ha4eHHs AJs1 CydacHOl JroAnHu. Ha3Bu KoIbopiB HECYTh B
co01 Benukui 1HGOpPMAIIMHUN TOTEHIlad. 3a JOMOMOTOI KOJIOPIB MOXKHA
BUpQXATU CBIA HACTpI 4epe3 OMAfr, akcecyapu Ta i1H., a TaKOXX HaldacTille Bif
KOJILOPY O€3MOcepeIHhO 3aJICKUTh MPaIe31aTHICTh, HACTPIH, (GI3UYHE CAMOTIOUYTTS,
PO3BUTOK TBOpYMX 3A10HOCTEH Ta eMouii Jrojed. 3aBasKd TMEPBUHHOCTI
nepcenTUBHOT (OPMHU OCBOEHHS CBITY 1 37JaTHOCTI BIUIMBATH Ha (I3WMUHUAN 1
EMOILIIITHUI CTaH JIOJMHU, KOJIP CTa€ KyJbTYpPOTBOPYUM (PAKTOPOM 1 € BAKIMBOIO
YaCTUHOIO KOHIENTYaJIbHOI KAPTUHU CBITY.

Komip — ue oauH 13 KOHIENTIB KyJIbTypH, IO Ma€ 0araTOCUCTEMHY,
OaratopiBHEBY CTPYKTYpY, IO TMeperieTeHa 3 1HIIMMH KOHIIENTaMHu 1 03HaKaMu. 3a
HUM CTOITh CBIT 00pa3iB, MeTadop, cucTema couiaabHuX BinHOCcHH. Lle — MoBa, 110
CIIBBITHOCHUTHCS 3 TPOCTOPOM 1 4aCOM, 1 CaMe€ TOMY, BiH BIJITPA€ TaKy BaXKJIUBY POJIb
B KUTTI JtoguHu. Kosbopu, 110 iICHYIOTh B MPUPOJII, 3HAXOATh CBOE OE3MOCepeIHE
BITOOpa)KeHHSI HE JIMIIE B KYJbTypi, ajge ¥ B MOBHIM cuctemi. KomipHi ckiamoBi
pPI3HUX MOB MOXYTh CYTTEBO BIJPIZHATUCS OJHA BiJA OJHOI, NEpIl 3a Bce I
MOSICHIOETBCS TUM, 110 KOJIOPUCTHYHA MOBa BioOpakae KOJIpHI TPaAMIli TOro 4H
1HIIIOTO €THOCY, AKl (POPMYIOTHCS B PI3HUX ICTOPUYHUX 1 reorpapiyHuX yMOBax.

®pazeonori3Mi 3 KOMIOHEHTOM KOJIbOPY MPEICTaBISAIOTh 3HAYHUHN IIIAcT Y
¢onni (¢pa3eosori3amMiB aHTIINACHPKOT MOBHM, 1, Ha Hally JIyMKYy, BHMAaraTh
JI0JIaTKOBOTO BUBYEHHS.

AKTyaJdbHICTL HAyKOBOI poOOOTH 3yMOBJIEHA 3pOCTAlOYUM  1HTEpPECOM
CydyaCHHUX SK BITUYM3HSHUX, TaK 1 3apyOLKHUX JIHTBICTHYHUX JOCIIKEHBb 0
(G pa3eosoriYHNX OJUHUIb 3 KOMIOHEHTOM KOJIbOPY, 10 MpodieMu (ppa3eosioriyHoi
KapTHUHU CBITY, 3aBASKHU SKI MM MaeMO 3MOTY [I3HATUCSA OUIbILE MPO KYJIBTYpPY,
TpaJMIIil Ta MEHTAIITET IEBHOTO HAPOY.

Ilpeamer  JOCHDKEHHS  —  OCOOJIMBOCTI  TE€peKyIally  aHTJIHACHKUX
¢dbpa3eosoriYHIX KOJOPOHIMIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

O0’€eKT 10CTIIHKEHHS — KOHLIETIT KOJIP SIK €JIeMEHT KapTHUHU CBITY.



Meta — 1OCHIIUTH POJIb KOHUEMNTY KOJbOpPY YV (hOpMyBaHHI MOBHOI KapTHUHU
CBITY 1 BU3HAQUUTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIIAAY Ta €TUMOJIOT1IO KOHIIETITIB KOJIBOPY.

Merta po6oTH 3yMOBHIIAa TOCTAHOBKY TaKWX 3aBJIaHb:

—  PO3KPHUTH MOHATTS «KapTHUHA CBITY» 1 BU3HAYUTH 11 BUIIH;

—  BIJIPAIIOBATH MOHATTS «KOHIIETIT» 1 TOCTIIUTH HWOTO peai3allio B MOBI;

—  JIOCHIAUTH Ta TIOPIBHATH  OCOOJMBOCTI Ta  CHUMBOJIYHI  3HAYEHHS
¢dpazeonori3MiB 3 KOJIOPOHIMAMU Y aHTJIIHACHKIN Ta yKpaiHChKiil MOBax;

—  BU3HAYMUTH OCHOBHI BJacTUBOCTI PO 3 KOJIOPOHIMaAMU;

—  TOPIBHATH CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI B)KMBAHHS KOJOPOHIMIB Y aHTJIIACHKUX Ta
yKpaiHChKUX (ppazeonorizmax;

MeToau TOCTiZKEHHA

—  y3araJibHEHHs Ta KPUTUYHUI aHAJI3 JITepaTypHu;

—  TexXHIKa KOHIENTYaJIbHOTO aHai3Yy;

—  aHau3 Ta iHTeprperaiis Gppa3eoiori3MiB 13 CYHUIBHOT BUOIPKH.

HaykoBa HOBHM3HA JOCTI/[DKCHHS TIOJNIATA€ y BHUSABJICHHI crenudiku
nepeaaBaHHs 3HaueHb (pa3eoIoriYHUX OJJUHUIb 3 KOJJOPUCTUYHUMU KOMIIOHEHTAMHU
IIpH TIepeKJIaJil 3 aHTIMCHKOI Ha YKPaiHChKY MOBY.

I[IpakTHYyHA 3HAYUMICTH TOJSATAaE y TOMY, IO Martepiaaud AaHoi poOOTH
MOXYTh OyTH BHMKOPUCTaHI IPH TMOAAJBIIOMY BHBUYEHHI JIEKCHYHOI peaizarii
KOHIIENTY KOJhOPY B YKpaiHCBKIM Ta aHTIINCHKIM MOBax, MiJ 4Yac MiATOTOBKHU IO

3aHSTh, Y POIIEC] BUKJIQJaHHs aHTIIHCHKOT MOBHU Ta MPU BUBYEHHI (Ppa3eosiorii.



PO311J1 1. ®PAZEOJIOT'TYHI OAMHHUII 3 KOJTIOPUCTUYHUM
KOMIIOHEHTOM SIK OB’€EKT MOBO3HABUYUMX JOCITKEHb

1.1 IIoHATTH «KAPTHHA CBITY»

Koxna mroguHa € HOCiEM Ti€l KyJabTypH, B siKiii BoHa Bupocna. [Ipu upomy,
BOHA Ma€ CBOE BJacHE OAYeHHs CBITY, CBOIO «KapTUHY». [IpoTe, He3anexHo Bij TOrO,
YCBIIOMJIIOE€ BOHA 1€ YM Hi, 1l KapTWHA CBITy Ma€ 0arato CHUIBHOTO 3 KapTHHOIO
CBITY HOCIIB Ti€l > MOBH, SKYy BOHa BBaxae DpigHO. CBIT HECKIHYECHHO
PI3HOMAHITHHUM, ajie MU 3JIaTHI COPUUHATH JIMIIIE Maly YaCcTUHY IbOIO PO3MAiTTS.
Hame cnpuifHATTS BU3HAYa€ThCS HAIIOK KYJIbTYypOIO, HAIOI0 MOBOIO, HaIIUM
VHIKQJIBbHUM JOCBIZIOM, TPaIUIlIsIMU, IIHHOCTSAMHU, TepeKoHaHHsAMU. J[xo3ed
O'Konnop 1 JIxoun CeiiMOp BBaXKarTh, IO KOXXEH 3 HAC XUBE B YHIKaJIbHIN
peasibHOCT1, MOOYJOBAHOI 31 CBOIX CEHCOPHHMX Bpa)X€Hb 1 1HIUBIIYaJbHOTO JOCBITY
KUTTS, 1 MU JIIEMO, CIIUPAIOYUCh HA T€, 1110 MU CIIPUMUMAEMO, — Ha HAIIly MOJIE/b CBITY
[106].

JlocmKyrour BHYTPIIIHIN CBIT JIFOJICBKOI OCOOMCTOCTI 1 aHAMI3yI0Ud MOTUBHU
JIOJICBKOT ~ JIISUTBHOCTI B HABKOJMIIHROMY  CBiTi, BapTO BIJ3HAUUTH, IO
HaNBaXJIMBIITY POJIb B MPOLECI B3aEMOJIT JIIOACTBA 3 00'€KTUBHOIO IHCHICTIO T'pae
chopMoBaHa B CBIJIOMOCTI MOJI€JIb HABKOJIMIIHBOI peaibHOCTI. B  HaykoBii
JiTepatypi ii Ha3UBalOTh KAPTUHOIO CBITY.

VsBIIEHHS TPO «KAPTUHY HABKOJHUIIHBOTO CBITY» 3YyCTPIH4Aa€TbCs B Mpalsix
¢imocodiB 1 MHUCIMTENIB 1€ 32 4YaciB AHTUYHOCTI, KOJU OCSTHEHHS 3aKOHIB
«yHIBEpCyMy» OYyJI0 OJHHUM 3 HaWBaXXJIMBIIIKX 3aBJaHb BUCHUX TOro uvacy. [leprmii
JIOCBIJI OCMHUCJICHHSI IIbOTO TOHSTTSA HAJCKUTh AHAKCIMAHAPITY, Y4YHEBI
pooHavyasibHUKA Tperbkoi Hayku Daneca 3 Minera (624-547 pp. no H. e.). [Totim
KOXeH 3 (¢umocodiB HaMaraBcs OMHCATH CBIT TaKUM, SKUM HOMY BIH 37aBaBCs.
OpHak, CiMparoyYuch Ha YyTTEBUHN JOCBiJ, NepeOyBaloun B MOJIOHI BIACHUX MOYYTTIB
1 eMoLii 1 BIacHOI MOBHM, BOHM HE MOIJIM c(HOpMyBaTH aJeKBAaTHI HAYKOB1 3HAHHS

npo cBiT. BoHM mi3HaBanu AiMCHICTH HE HAYKOBO, & HAIBHO.



3roioM BUHHUKAE caM TEPMIH «KapTHHA CBITY», KM B CydacHUM Nepioj
OTpUMaB HIMPOKE TMOUIMPEHHS B MpaliX JOCTIAHHUKIB 1 BYeHUX. TepMiH «KapTHHA
CBITY» BIIEpIIIE 3yCTpiuaeThbcs B 00s1acTi Gi3uku B KiHI XIX — mouatky XX CT.

OnHuM 3 TepIIMX TePMIiH «KapTHUHA CBITY» BBIB B HayKy HIMelbkuil ¢i3uk I
['epy Ha mouatky XX CT., B Mpalsx SKOrO0 KapTWHA CBITY OTPUMYE MPUPOTHUYE
TayMaueHHs. TakoX UM TepMIHOM IIMPOKO KopucTyBaBcs M. IlnmaHk, po3ymirouu
i (GI3MYHOI0 KAPTUHOIO CBITY «00pa3 CBITY», 10 (GOopMy€eThbCs (PI3MUHOI0 HAYKOIO 1
BiIoOpakae peanbHl 3aKOHOMIpHOCTI mpupoau. M. [lnmaHk po3pi3HSAB MPAKTUYHY 1
HAayKOBY KapTHHU CBITY. 3 MEPIIOI0 BiH MOB'S3yBaB IIJIICHE YSBJICHHS JIFOAUHU IPO
HABKOJIMILIHIN CBIT, sIKE BUPOOJISIETCA iM MOCTYIIOBO, BUXO/ISTUYM 3 BIIACHOTO JIOCBIY 1
nepexxnBanb. HaykoBa kapTuMHa CBITY TpakTyBajach SK MOJENIb PEaJbHOrO CBITY,
HE3aJIeKHOTO BiJ] OKPEMHUX OCOOUCTOCTEH 1 BCHOTO JOACHKOTO MUCICHHS.

Tepmin «kapTuHa cBiTY» OyB BBeaeHui JlroaBirom BiTreHmreliHOM K TepMiH
bimocodii 1 moriku B Horo «Jloriko-dgigocopcrkoMy TpakTaTi» IJis MO3HAYEHHS
cuctemMu o0pa3iB, IO B3a€EMOIIOB'SI3aHO BiIOOPaXatOTh BCIO CYKYIHICTh JTOCSTHYTHX
HayKOI pe3yJIbTaTiB Mi3HaHHS cBiTy. Himenpkuit ¢imocod M. Xaligerrep cTaBuTh
nutaHHsa Tpoxu iHakmie: «lllo Take xkaptuHa cBity? O4eBUIHO, 300paKEHHS CBITY»
[96]. ¥V ToOli )xe yac KapTHUHA CBITY, 32 0Opa3HUM BHCIOBOM BYEHOIO, MPEACTABIISE
«cam CBIT, Woro, cymie B nuioMy» [96]. V cydacHiii dinocodii 1 ¢imocodii Hayku
KapTHHA CBITY SIBJIL€ COOOIO IUTICHUN 00pa3 CBITY, IO Ma€ ICTOPUYHO OOYMOBJICHHIA
XapakTep , CyMy HAOYHOT'O 3HAHHS IMPO CBIT , KAPTUHY JOCIIIHKYBAHOI pPEaIbHOCTI,
OCOOJIMBUN THUIl TEOPETUYHOTO 3HAHHS, JEAKY TEOPETHUHY MOJENb JOCIHIIXKYBaHOI
peanbHOCTI [67].

3 60-x poOKIB MHUHYJIOTO CTOJITTA TMpobjemMa KapTUHU CBITYy cTaja
po3rasaatuca cemioTukow (mpaimi HiMenpkoro ByeHoro Jleo Baiicrepbepa) mpu
JOCTIKEHHI IEPBUHHUX MOJIETIOI0YUX CUCTEM (MOBM) 1 BTOPUHHUX cucTeM (Midy,
pednirii, GoapKIOpY, Moe3ii, KiHO, )KUBOMHUCY, apXiTekTypu) [126].

Ensapn Cenip 1 benmxamen JIi Yopd € aBropamu rinotes3u JiHTBICTHYHOT



BIJIHOCHOCTI — KOHUEMIi, 3TJIHO 3 SIKOI0 CTPYKTypa MOBH BH3HAYa€ CTPYKTYpPY
MUCJICHHS 1 CTIOC10 Mi3HAHHS 30BHIIIHBOTO CBITY. 3T1HO 3 I€I0 TIMOTE3010 JOTTYHUMA
JajJ MHUCIICHHS BU3HAYa€ThCS MOBOIO. XapakTep Mi3HAHHS JIHCHOCTI 3aJ€XKHUTh Bij
MOBH, Ha SIKId MHCIUTH, Mi3HA€ CYO0'eKT. 3a IIUM BUEHHSIM, HayKa 3HAXOAUTHCS B
MOBHOMY MIAMOPSAKYBaHHI MOBH 1 caMe MOBa 3aiiMae KepiBHY POJib B Mi3HAHHI CBITY
[117].

Ha nymxy M. Xaiinerrepa, Ko MM BUKOPUCTOBYEMO CJIOBO «KapTUHA», MU B
NepIy Yepry I1yMaeMo Ipo BiI0OpaKeHHS 4OTro-HEOY/ b, a «KapTHUHA CBITY, 33 CBOEIO
CYTTIO 3pO3yMijia, O3HAYa€ HE KapTHHY, sika 300pa)kye CBIT, a CBIT, 3pO3YMUINM SIK
KapTuHa» [96].

M. 4. brnox BuU3Ha4Yae KapTUHY CBITY SIK «BIJIOMBHHUI» I1HTEICKTYaJbHHUM 1
OPUKOPAOHHUN HOMY YyTTEBHM 3MICT CBIJOMOCTI, SIKHH OMOCEPEIKOBAHUN MOBOIO
[9, c. 102].

Bapro 3a3HaunMtH, 110 B Cy4aCHUM NEpioJl B CMHCIOBY CYTHICTb JAaHOTO
MNOHSTTA BKJIQJA€THCA HE CTUIBKM KapTHHA CBITY BYEHOTO 1 MUCIMTENS, SKUN
HaMaraeTbCcsl aHali3yBaTU AINCHICTH, SIKa ICHY€E 3apa3 a00 KoJu-HeOyab B 1CTOPIi,
CKUIBKHA KapTHUHY CBITY, SIKa MaHy€ B MEBHOMY CYCHIJIbCTBI B TOM UM 1HIIUH MEpiof
HOro po3BUTKY, 3aCHOBaHA Ha MEBHUX 00pa3ax CBIJOMOCTI, IOTO OMOPHUX CUMBOJIAX,
MEBHIM cUCTEeMI IIIHHOCTEM.

Kaptuny cBiTy MOXHa MpPEICTaBUTH 3a TOMOMOTOI0 YacCOBUX, MPOCTOPOBUX,
€TUYHUX, KUIbKICHUX Ta iHmux mapameTpiB. Ha nymky K.A. Bnacopoi, Ha ii
dbopMyBaHHS BIUIMBAIOTh TaKl COLIAJIbHI (haKTOpH, SIK MOBa, MPUPOJA, BUXOBaHHS,
Tpanuuii 1 T. . TakuM YMHOM, KapTHHA CBITY BUABIISE BIACTUBOCTI HAaBKOJIHUILIHBOTO
CBITY B TOMY BUIJISA/lI, B SIKOMY BOHM OCMUCIHIOIOTHCSI HOTO HOCISIMH, Ta IHTETPYE BCE
MICUXIYHE KUTTS JroauHU. HeoOXiTHO 3ayBaKUTH, 110 KAPTHUHA CBITY — II€ HE MPOCTE
BiIOOpa)K€HHS MPEIMETIB, SBHIL, BIACTUBOCTEH TOIIO — BOHA MICTUTH y c00i He

TUIbKK B1I0OpaxkeH1 00'€eKTH, a U TMO3WIlI0 CyO'ekTa Ta HOro CTaBJIICHHS 10 IHX

o0'exTiB [14].
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Ak 3aznavae C.I'. Tep-MinacoBa, HaBKOJIMIIIHIN JIFOAUHU CBIT MPEICTaBICHUN
B TpboX (hopmax: peajbHHIl CBIT, KyJIbTypHa (a00 MOHATINHA) KapTHHA CBITY Ta
MOBHa KaptuHa cBity. Jlo mnux BusHaueHb K. A. BrnacoBa pgojae Takox
KOHIIENTyaJIbHY Mojelb cBiTy [14]. Po3risHyBImM 11 KapTHHA, MH Ma€eMO
MOJKJIMBICTh PO3KPUTH B3Aa€EMOBIJIHOCHHM MOBHU 1 MUCJIEHHS B MpOLECI Mi3HAHHS, a
TaKOXX MOKa3aTH PoJib MOBH Y ()OpMYyBaHHI KapTUHH CBITY B CB1JIOMOCTI JIFOJIEH, TOXK

PO3TISTHEMO BU3HAUEHHS KOXKHOT (POPMHU OKPEMO.

1.1.1 PeasbHuii CBiT

PeanbHmii cBIT — 116 00'€KTUBHA JaHICTh, TOOTO, LI€ CBIT, [0 OTOYYE JIIOJUHY.
VY peasibHOMY CBIT1 ICHYIOTh MPEJAMETH 1 SIBHUIIA, B MOB1 CJI0BO. MIJK CBITOM 1 MOBOIO
CTOITh JIFOJIMHA — HOCIM MOBH, OTOX, CHPHHMAO4Yu 1 YCBIJIOMJTIOIOYH CBIT, BOHA
cTBOpIOe cBoto cucteMy ysaBieHb. C.I'. Tep-MinacoBa BBakae, 10 MPOMYCTUBIIHA 1X
qyepe3 CBOIO CBiJIOMICTh, OCMHUCIHUBIIY PE3yJIbTaTH I[LOTO CIIPUIHSTTS, BOHA TIepeiac
iX 1HIIMM WIEHaM CBOT'O MOBHOTO KOJICKTHBY 3a JOTIOMOTOIO MOBH. [HaKIIE KaXy4H,
MDK PEaJbHICTIO 1 MOBOIO CTOITh MUCIIEHHS [47].

CnoBo BigoOpakae He caMm IpeaMeT PeajbHOCTI, a TO MOro OadyeHHs, SKe
HaB'sI3aHE HOCIF0 MOBU HAsBHUMH B MOTO CBIIOMOCTI YSIBJICHHSIM, IMOHATTSAM IIPO TICH
npeaMeT. [IoHATTs cKiIagaeThesi Ha PiBHI y3aralbHEHHS ISIKHUX OCHOBHHX O3HAK, IO
YTBOPIOIOTH 1€ TIOHSTTS, 1 TOMY SBIIIE CO0OK0 aOcTpakiio. BiamiHHOCTSIMH
OCOOJIMBOCTI KUTTA HApOJIB, iX icTopii, reorpadii, BIAMIHHOCTIMHU iX CYCIUIBHOI
CB1JIOMOCTI 3yMOBJICHUH HIJISAX BiJl p€aJbHOTO CBITY J0 MOHSATTS 1 Jai 0 CIOBECHOTO
BUpakeHHs [47].

Takum YnHOM, MOBa, MHCIEHHS 1 KyJbTypa TICHO B3a€MOIOB's3aHi. Pasom
BOHHM CIIBBIIHOCATHCS 3 PEATBHUM CBITOM, B110Opa)atoTh HOTO, MTPOTUCTOSTH HOMY 1

OJTHOYACHO (POPMYIOTH HOTO.
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1.1.2 KoHuenryajbHa KapTHHA CBITY

3rigno I'. A. BpyTtsH, mig naHOIO KapTHHOIO CBITY PO3YMIETHCS HE TUIBKU
3HaHHS, WI0 CTajJo0 pe3yJbTaTOM PO3YMOBOIO BIAOOpaXeHHs MAiiicHOCTI, a W
«IMIACYMOK YYTTEBOT'O TII3HAHHS, B 3HATOMY BHUIJISAl MICTUTBCS B JIOTIYHOMY
BimoOpaxxenHi» [10, 108]. Akmio cBiT — 11e MFOAUHA 1 CEPEIOBUIIE B X B3a€EMO/1, TO
KapTHHA CBITY — 1€ pe3yJbTaT mepepoOku iHdopMallii Ipo JHOJUHY 1 CEPEIOBUIIIE.
OTxe, MOKHA TOBOPUTH MPO TE, 110 KOHLENTyalbHA KapTUHA CBITY 3aJI€XKHUTh BiJl
KYJbTYpPHOTO 1 (iI3MYHOrO JO0CBIAYy 1 Oe3mocepenHbO 3 HHUM TiOB's3aHa. Bona
BiIoOpakae 0COOIMBICTh JIFOAWHU 1 11 OYTTSI, B3aEMHUHU JIFOAUHU 31 CBITOM, YMOBH i
ICHyBaHHsI. Y CTBOPEHHI KOHLIENITYyaJbHOI MOJEI CBITYy O€pyTh y4acTb Pi3HI THIH
MUCJICHHS, B TOMY 4YHCII 1 HEBepOaJbHI, TYT BpPaXOBYIOThCS 1HJIUBIAyaJIbHUM,
IpYHOBHI 1 HallIOHAIBHUN BepOaIbHUM 1 HeBepOaNbHUM JOCBIIU, OTXKE, 1aHa MOJIEIb
3HAYHO LIMpIIEe MOBHOLI.

KonnenTtyanbHi KapTUHU CBITY Yy PI3HUX JIIOJEH MOXKYTh OyTH pPI3HUMH,
HANPUKIIAJ, Y IPEICTAaBHUKIB PI3HUX €M0X, COLIaIbHUX 1 BIKOBUX TpyI Tomo LlikaBo,
IO Y JIIOJEH, AKI pO3MOBJISIIOTh PI3HUMU MOBaMH, IPU NIEBHUX YMOBAX MOXKYTh OyTH

CXO’1 KOHIIETITYaJIbHI KAPTUHH, a y JIFOACH, SIK1 pO3MOBJISIIOTH OJIHIEID MOBOIO, — P13H1

[10].

1.1.3 Ky1bTypHa KapTHHA CBIiTY

KynbrypHa (moHsTIHiHA) KapTHHA CBITY — 1€ B1IOOpaXEHHS peaibHOT KapTHUHU
qyepe3 MpPU3My TMOHATh, CHOPMOBAHMX Ha OCHOBI YSBJICHB JIIOJMHU, OTPUMAHHUX 32
JIOTIOMOT'OF0 OPTaHiB MOYYTTIB, IO MPOUIIUIA Yepe3 HOTO CBIIOMICTD, SIK KOJICKTUBHY,
Tak 1 iHauBiAyanbHy. Lle oOpa3 cBiTy, mepeaoMiIeHUH y CBIJIOMOCTI JIFOJAWHHU, TOOTO
CBITOTJISI JIFOJMHU, 10 3’SIBUBCS B PE3yJIbTaTi HOTO (Pi3MYHOTO TOCBIAY 1 JYyXOBHOI
nistmeHOCTI [47].

KynbrypHa kapTriHa cBiTY crerudivyHa 1 BIAPI3HAEThCS Y pi3HUX HapoiB. Lle

OOyMOBJIEHO IIIJIOK0 HU3KOI0 UWHHUKIB: Teorpadiero, KIIMaTOM, MNPUPOIHUMHU
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YMOBaMH, 1CTOPI€IO, COILIAJIBHUM YCTPOEM, BIPYBAaHHSMH, TPAAMIISIMH, CIIOCOOOM
KUATTS Tomo [47].

OToX, KyJIbTypHa KapTHHA CBITY — II€ pe3yJIbTaT TOTO, IO B Pi3HUX KYJIbTypax
JIOJIA CIIPUMMAIOTh, BIAYYBAaIOTh 1 IEPEKUBAIOTh CBIT MO-CBOEMY 1 THM CaMUM
CTBOPIOIOTH CBO€ OPUT1HAJILHE 1 HETIOBTOPHE YSBIIEHHS PO CBIT. KynbTypHa KapTHHA
CBITY SK TIOIVISIA TNpEJACTaBHUKA KYyJbTYpH Ha 30BHINIHIM CBIT, SBJISIE COOOIO
CYKYIIHICTh palllOHAJIbHUX 3HAaHb 1 YABIEHb MPO LIHHOCTI, HOPMH, 3BHYAi,
MEHTAJIITETH PI3HUX KYJbTYp: BJIACHOI Ta 1HIIKX HapojiB. Lli 3HAHHS Ta ySBICHHS
HAIAI0Th KYJIbTYpi KOKHOTO HapOAy CaMOOYTHICTh, 3aBIIIKH YOMY CTAa€ MOYKJIMBUM

BIPI3HUTH OAHY KYJIBTYpPY BiJ 1HIIO].

1.1.4 MoBHa KapTHHA CBiTY

[ToHATTS «MOBHA KapTHHA CBITY» HaJA3BHYAMHO MOIIMPEHE B MOBO3HABUIN
JITEpaTypl OCTaHHIX POKIB, TOMY BOHO HEpIIKO (Irypye B 3arojOBKax MOHOTrpadii,
MaTepianiB KoH(epeHIii i 301pHUKIB CTaTeH, B TeMaX KaHIUAATCHKUX 1 JOKTOPCHKUX
nuceprani. Haifuacrimie 11 JOCHIIPKeHHS] BAKOPHUCTOBYIOTHCS JIMIIIE B SIKOCT1 MITKH,
IO CUTHAII3ye MpO Te, LI0 JaHe AOCIHIKEHHS BPaxoBYE B SIKOCTI KIKOYOBOTO
JTIOACHKUN (aKTOp B MOBI, pO3IJIJAa€E MOBY B TICHOMY 3B'SI3Ky 31 CBIJOMICTIO 1
KyJbTYPOIO, TOLIO.

HeoOxiaHO 3ayBa)XuTH, 110 MOBHY KapTHHY CBITYy HE CIiJl CTaBUTHU B OJHY
JIHIIO 3 IHIIIMMU KapTUHAMU CBITY, TaK sIK BOHA iM niepeaye 1 popmye ix.

Kosxen Hapoa mMae cBOi 0COOJIMBOCTI B COLIIAILHOMY 1 TPYJIOBOMY JIOCBIJI, 1110
3HaXOJUTh CBOE BHPAXKEHHS B PO30DKHOCTAX JIEKCHYHOI 1 rpaMaTUYHOI HOMiHAIIi1
SIBUIIL 1 TIPOLIECIB, B CIOJYYYBAHOCTI THX YM 1HIIMX 3HA4Y€Hb, B 1X €TUMOJIOTIi TOILIO.
I'. B. Kommanckuii BBaXkae, 10 HE MOBa HaB'A3y€ HaM Te€ YM IHIIE CHPUUHSITTA
JIHACHOCTI, a, HABMAKH, MIMCHICTh HEOJHAKOBO BiIOMBAETHCSA B PI3HUX MOBaxX B CHITY
HETOTOXXHUX YMOB MaTepiaibHOTrO 1 CyCIUIBHOTO KUTTS Jitoaei» [58].

[ToHsTTS «MOBHAa KapTWHA CBITY», 10 3amporonyBaB JI. Baiicrepbep, me

panimie 3yctpidaiocst B podotax B. I'ymOonpara. B cBoix poboTax BiH NpUALISIB
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BEJIMKY yBary MOHSATTIO «JIyX HAapOay», HOro OCOOJUBOCTSM JJi KOKHOI Hallli, poii
MOBH y (opmyBaHH1 Haiii. ['yMOONBAT MOSCHIOBAB MPHUPOAY BUHUKHEHHS MOHSTTS
«MOBHa KapTHHa» TUM, W10, JIOJUHA, MI3HAIOUYM MPUPOY, HAOIMKAETHCS A0 HET 1
JTOBUIBHO BUPOOJISIE CBOi BHYTPIIIHI CIPUUHSATTS Yy BIAMOBIAHOCTI 3 THUM, y SKI
BIJHOILIEHHS OAMH 3 OJHMM BCTYNAalOTh 1 JYXOBHI CHJIM, 1 L€ 3HaXOAHUTh CBOE
B1I00pakeHHS B MOBI, OCKIJIbKH BOHA JIJIs1 CJI1B YTBOPIOE MOHSTTS [99].

®inocod 3akIuKaB BpaxOBYBATH Ti 1HAWBIIyallbHI IUISIXU, SKUMH KO>KHa MOBa
BIUIMBAE€ HAa JYMKHU 1 MOYYTTS, OCKUIBKM «y MOBI MU 3aBXIU 3HAXOJUMO CILIaB
CIIOKOHBIYHO MOBHOI'O XapakTepy Ipo Te, IO CIPUHHATO MOBOKO BiJ] XapakTepy
Hartii» [99].

Hamararounch BCTaHOBUTH B33a€MO3B'SI30K MIK MOBOIO 1 JYXOM Hapoiy,
['yMOONBAT TPUXOAWTH 0 BUCHOBKY MPO T€, IO BOHW BUHUKAIOTH OJHOYACHO 1
pa3oM CKIAJal0Th €IUHY IISJIBHICTh IHTENEKTyaJdbHOI cmid Hapoay. [lpudomy ix
3B'SI30K HACTUIBKK MIIHMM, 110 O OJHOMY MOXHA BHUBECTH 1HIIE [99]. 3BiCHO X, MU
Moriau O 3aMIHMTH «IyX HapoJay» Ha CIOBO «MEHTamiTeT». B 1boMy BUMAAKy MU
OTPUMYEMO CYYaCHUW MOIJISI HAa MUTAHHS KOTHITUBICTUKA — MOBAa € OCHOBHHUM
3ac000M JIOCTYTMY JI0 CB1JIOMOCTI JIFOIMHHU.

[Iponomxytoun po3BuBatu aymky B. ['ymGonpara, Himenpkuii BueHwit Jl.
Baiicrepbep B crarTi «3B'I30K MDK PIHOIO MOBOIO, MHUCICHHsIM 1 fieo» (1930)
nume: «CIOBHUKOBUN 3amac KOHKPETHOI MOBH BKJIIOYAE B IMIJIOMY pa3oM i3
CYKYITHICTIO MOBHHUX 3HAKIB TAKOX 1 CYKYITHICTb MOHSTIHHUX PO3yMOBHUX 3aC001B, sIK1
Ma€ MOBHa CIUJIBHOTA; 1 B MIPY TOTO, SIK KO’KEH HOCili MOBHM BUBYAE 11€H CIIOBHHK, BC1
YJICHH MOBHOI CIUJIBHOTH OMAHOBYIOTH III PO3YMOBI 3aCO0H; y IIbOMY CEHCI MOYXHA
CKa3aTH, 10 MOXJIMBICTh PIHOT MOBH MOJISITAa€ B TOMY, III0 BOHA MICTUTh Y CBOIX
MOHATTSAX TMEBHY KapTHUHY CBITY Ta mepeaae ii BCIM WiIEHaM MOBHOI CITUTBHOTHY
[126].

O.I'. TloyenmoB Tako)X 3a3Hayaec, IO B KOXKHIM MOBI MICTHTBCS OCOOIMBUM

CBiTOFHHI[, TOOTO «MOBHE YSABJICHHA CBiTy MOJXHa po3rirsigatu sIKk MOBHC MUCJICHHA,
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OCKIJIbKH, MO-TIEpIlIe, YSBIECHHS CBITY — 11€ HOr0 OCMHCIIEHHS, 1, MO-ApPYTe, YABICHHS,
10 PO3TIIAIAETHCSA, a00 B1IOOpaKEHHS HOCUThL MOBHUH Xapaktep» [42, 112].

Tepminom "kaptuHa cBiTy" JI. Balicrepbep KopuCTyBaBCS 3aBXKIU, HE JAr04YU
KOHKPETHOTO BM3HAYEHHS, ajleé pa3oM 3 [HUM, HaMaraBcs HAMOBHUTH MOro
JTAHAMIYHUM 3MiCTOM. JIMHAMIYHUNA 3MICT NOB'SI3aHUM 3 MOBHOIO CBOJIIOIIEIO,
MOKa3ylouu, 110 «CYTHICTh MOBHOTO PO3BUTKY TIOJIATa€ Yy 3MICTOBHOMY
oOJamTyBaHHI MOBH: KO>KHA KapTHHA CBITY, SIKY CbOT'OJIHI Hallla pilHa MOBA Mepeae
KOXXHOMY 3 Hac, HE MaJjia B1J] TOYaTKy TaKoro BUIY, a CKJIajacs, BUpOOUIIacs 3aB/IsSKU
HaIllMM MOBHUM nipeakam» [126]

Mu BBakaeMo, HE MEHII BaXJIMBO BKa3aTH Ha MPIOPUTET HEBepOaIbHOIrO
NUIAXY Mi3HAHHA TepeJl MOBHUM, IIPHU SIKOMY HE MOBa, a caM OO'€KT 3a/la€ TOW 4H
THITUH HATTPSIMOK HAIO1 TyMKH.

[Ipu po3poOui mnpobiemMu «MOBHOI KapTHMHHU CBITY» BYEHI MO-pI3HOMY
MOSICHIOIOTH i1 CBOEPIAHICTh, BUCYBAIOYM HA TIEPIIHNH IJIaH POJIb MOBHOT OCOOMCTOCTI
(Kapaynos, Bopkaues, Kapacik), cnocoOu kareropusaiii cBiTYy (IPUXUIBHUKU TEOPIi
JIHTBICTUYHOI BIJTHOCHOCTI1), 0Opa3HiCTb MOBH a00 OCOOJMBOCTI CEMaHTUYHOI
oprasi3aiiii cIoBHUKOBOTO ckiany (BexOinbka, Temis, Macnoa). OnHak BCl BOHH,
M0 CYTi, PO3TJISAAIOTH Pi3HI CTOPOHU OJHOTO OaraTOrpaHHOTO SIBUIA, B i1CHYBaHHI
SIKOTO HE JIOBOAUTHCS CYMHIBATHUCH.

OTxe, pO3MIIAHYBIIN OCHOBHI MOTJISIAM HA MOBHY KapTUHY CBITY, MU XOTUIN O
PO3IMIISIHYTH, SKUM YHHOM Cy4YacHI JOCTIAHUKYA BU3HAYAIOTh JaHe siBUllle. BuzHaueHb
MOHSTTS «KMOBHA KapTHHA CBITY» MOXHa 3HAWTH BEJIUKY KUIbKICTh, HABEAEMO JIUIIIE
JEAK] 3 HUX:

— wna naymxy FO.JI. AmnpecsHa, MOBHa KapTHHa CBITY «IIPEACTaBIISIE
BiIOOpaXKeH1 B MPUPOIHINA MOBI CITIOCOOM CIPUIHSATTS 1 KOHIENTyasi3alli cBity» [4,
25]. ToOTO Ti IHCTPYMEHTH, SIKI KOHKPETHY MOBY IPOMNOHYE TOBOPUTH I OIMUCY
JIACHOCTI 1 sIKI MOKYTbh BapilOBaTUCS B 3aJI€KHOCTI BiJl MOBH;

— srigHo A.K. Bpytana, MoBHa kapTuHa CBITY — 1€ Bcs iH(opMalis mpo

30BHINIHIM 1 BHYTPIIIHIA CBIT, 3aKpiljieHa 3aco0aMH JKHUBHX, PO3MOBHHX MOB,
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TOJIOBHE B Hill — 11€ 3HAHHS, 3aKPIIUICHE B CJIOBaX 1 CJIOBOCIOIYYEHHSIX KOHKPETHUX
po3moBHUX MOB [10, 86].

Mu norpuMyemMocsi HACTYIMHOTO BU3HAYEHHS, 3alPONOHOBAHOIO JIIHIBICTOM
C.I'. Tep-MinacoBorw: «MoOBHa KapTHHa CBITY — BiOMBa€ peajbHICTh 3acOo0aMH
MOBH, ajie HE TPSMO, a 4Yepe3 KYJbTYpHY KapTHHY CBITY («MOBa — SIK A3EpKajo
KyJaeTypu»). OCKUTBKH peaibHa KapTHUHA CBITY MPEJICTABICHA Y CBIIOMOCTI JIFOJUHH,
MOBHUMH 3aco0aMu, BOHa 00'€KTMBOBaHAa MOBOIO 1 Ma€ Jmiie Ty (Gopmy, fAKY
«B1I0MIA» 1 CTBOPUIIA — 3 YpaXyBaHHSM KYyJIbTYpU — HalllOHaJIbHa MoBay [48, 15].

MoBHa KapTUHA CBITY HEMHUCIMMA 11032 MOBHOI Tpiajau D. beHBeHicTa «MoBa —
KyJIbTypa — JIIOJICbKa OCOOHMCTICTB», TOXK OCTAHHIM YacoM B YTBOPEHHI MOBHOI
KapTUHU CBITY OCOOJMBa yBara HPUIUISETHCS PoJii MOBHOI ocobuctocti. JlaHe
YSIBJICHHS TNPO KapTUHY CBITY IpyHTyeTbcsa Ha (opmymni FO. H. Kapaynosa: «3a
KO)KHHM TEKCTOM CTOIiTh MOBHA OCOOHCTICTb, SIKa BOJIOJIIE CHCTEMOIO MOBMY [24, 19].

CrpykTypa MoBHOI ocobucrtocTi, 3a 0. H. KapaynoBum, ckiagaetscst 3 TpbOx
piBHIB:

1) BiacHe HaIllOHAJIBLHO-MOBHOTO, a00 BepOaJbHO-TPAMaTUYHOTO (MOBa «B
camiit co01»);

2) KOTHITUBHOTO, a00 MOBHOI KapTHUHH CBITY, 1110 peali3ye Jaja CBITy B MOBI
(MoBa 1 CBIT);

3) mparMaTH4HOTO, M0 BTUIIOE 17I€I0 B3a€MOBITHOCHH 31 CBITOM (MOBa 1 CBIT)
[24]. TakuM YMHOM, MOBHA KapTHHA CBITY € HEBIJAUIBHOIO CKJIaJI0BOI0 YAaCTHHOIO
MOBHOI 0COOMCTOCTI, CTBOPIOBAHOT MOBHOI OCOOMCTICTIO 1 1 %K€ YCB1JIOMJIFOBAHOI 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH.

MoBHa KkapTWHa CBITY — II¢ HEe TpocTuil Halip «dortorpadiity npeaMeTis,
MIPOIIECiB, BIACTUBOCTEH 1 T. 1., IO BUKPUTI B MOBHY (opMy, «00 BKIIFOUA€E B ceOe HE
TITBKH BiOOpakeH1 00'€KTH, ajie 1 TMO3MII0 Cy0'€KTa, MOT0 CTaBIEHHS N0 IUX
00'€KTIB, TPUYOMY TIO3HUIIISI CY0'€KTa — TaKa X PEAIbHICTh, sIK 1 cami 00'ekTn» [39,
67]. Binb Toro, MoanHa (MOBHA OCOOHMCTICTH) HE MMPOCTO MACUBHO BIOOpa)kae CBIT

B MOBI, aje 4epe3 IIsUIbHICTh 3/aTHa 3MIHIOBATH 1€ BiIoOpakeHHS. B pe3ynbraTi
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MOBHa KapTHHA CBITY, CTBOPEHA JIIOJIMHOIO, (DOPMYE THUIl CTABICHHS II€T K JIOAUHU
70 CBITy 1 caMoMy co0l SIK €JIEeMEHTY CBITY, 3a/Ja€e HOPMH 1i TOBEIIHKH, 3a
JIOTIOMOTOI0 KaTeropiajibHOi, CEMaHTHYHOI 1 00pa3HOi opraHi3aiii piHOT MOBHU s
i€l JIFOANHH.

CrnoBo BimoOpaxkae HE camM TpPEIMET PealbHOCTI, a TO HOro OadeHHs, sKe
HaB'sI3aHE HOCII0 MOBHM HassBHUMHU B MOTO CBIJIOMOCTI MOHSTTSAM MPO L€ Mpeamer.
[ToHATTS &K CKIAQMAEThCS HA PIBHI y3arajdbHEHHS JESIKMX OCHOBHUX O3HAK, IO
YTBOPIOIOTh II€ TOHSTTS, 1 TOMY SBJs€ COO0OK aOCTpakKilito, BIJBOJIKAHHS BiJl
KOHKpeTHUX puc. [TOHSTTS, CTBOpPEHI Ha PiBHI MHUCJICHHS, OOYMOBJICHI KYJIBTYPOIO —
SK 3araJlbHOHAIllOHAIBHOI, Tak 1 iHAuUBiAyanpHOI. I[lpum 1BHOMY, OCKUIBKH HaIla
CBIJIOMICTh OOyMOBJIEHA SIK KOJICKTUBHO (CITOCOOOM JKHUTTS, 3BUYASIMU, TPAJAUIISIMU
TOIIO, TOOTO BCIM THUM, III0 BUIIE BU3HAYATIOCS CJIOBOM KYJIbTYpa B HOTO HIUPOKOMY,
eTHOrpa(iyHOMY CEHC1), TaK 1 1HIUBIAyaJbHO (CHeUU(IUHUM CIPUHHATTSIM CBITY,
BJIACTUBUM JIaHOMY KOHKPETHOMY 1HJMBIIYyyMy), TO MOBa BijioOpaxkae JINCHICTh HE
OpsiIMO, a Yepe3 JiBa 3UI3ara: BiJl peaibHOTO CBITY /10 MUCJICHHA 1 BiJ MHUCIJIEHHS J0
MoBu [47].

3a BusHaueHHsM E.A. BmacoBoi, koHIllenTyajgbHa 1 MOBHA KapTUHH CBITY
noB'sizaHi MK co0or0. MoBa He Morja OuM BUKOHYBAaTH poOJib 3aco0y mepezadi
iH(dopMailii 1 3aco0y CIJIKyBaHHsI, IKOM BOHA He OyJia MOB's13aHa 3 KOHIIETITYaJIbHOIO
KapTUHOIO CBITY SIK B IUIaHI BU3HAYEHHS OKPEMHUX KOHIIENTIB, TaK 1 CAMOIO CBOEIO
3MICTOBHOIO CTpYyKTypoto [14]. Ha nymky I'. A. BpyTsH, 1€ 3B'I30K MPOSBISIETHCS B
HACTYITHOMY:

— OCHOBHHUH 3MicT MOBHOI KapTuHH cBITY (MKC) moBHICTIO OKpUBA€E BECh
3micT koHIenTyanbHoi kapTuHu cBiTy (KKC), To6To KKC Hece B cob1 HE0OXiaHY
OCHOBHY 1H(OpMAITif0 PO HABKOJUIITHIO JIHCHICTB;

— 3a mexxamu KKC 3anumarorscs nepudepiiiai AUISHKH, 10 BUCTYMAIOTh K
HOCIi 0AaTKOBOI 1H(pOpMaIlii Mpo CBIT;

— 1adopmarnis KKC 1 T1iei wactumn MKC, sxa 36iraetecs 3 KKC, €

1HBap1aHTHOIO, HE3aJICKHOI BiJ MOBH, B SIKIM BUHUKAE 1 DIKCYETHCS 3HAHHS PO CBIT;
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— 1HdopmMmariis, sika MicTUThCS Ha nepudepiitnux ginsakax MKC (auistHku, siki
3anumiaroThes 3a Mexxamu KKC), BapitoeTscst Bin MOBU A0 MOBH. JlaHa iH(popmalis
iHOA1 yTouHIO€ Hamie 3HaHHs, B3aTre 3 KKC, a iHoa1 cynmepeunTtsh oMy, ajie y BCIX
BUTIAJKaX BOHA JOMOBHIOE HOTO;

— 9yuM OUTbIIE BIAPI3HSAIOTHCS MOBH 32 CBOIMU CEMAaHTUYHUM, CHHTAKCHYHUM
1 1H. XapakTepUCTUKaMH, TUM O1UJIbIIE CTYIIHB Bapiallii 1ogaTkoBoi iHopmaiii MKC
[10, 109-110].

1.2 ®pa3zeoJioris ik 00'€KT JIHTBICTUYHOTO 0CTiIKEHHS

®dpazeosoris, Ak ¢parMeHT MOBHOI KapTUHM CBITY, BHUSBIIIE€ MaTeplajibHy 1
TYXOBHY KyJIbTypy Hapomy. JlocmimHukamMu HE pa3 Bia3Havajiacs HallloHaJIbHA
YVHIKaJIBHICTh ()pa3eosioTi3MiB B MOBHIM KapTHHI CBITY TOTO YM IHIIOTO Hapoauy,
BIIOOpaX€HHSA B HUX CJIEMCHTIB  HAIllOHAJHHOTO  MEHTaNiTeTy. Pi3Hus
¢dbpa3eonoTYHIX OJMHUITH HAPOIIB BUSHAYAETHCS PENITIEI0 Ta ICTOPI€I0, 3BUYASIMU Ta
TPaIuIiIMA, TPUPOJHUMH YMOBAMHU Ta IIHHICHUMH CHUCTEMaMH KOHKPETHOI Hallii.
HamionaneHa CBOEPIAHICTD CBITOCOPUMHATTA Ti€l YK 1HIIOI E€THOKYJIBTYPHOI
CIIUIBHOCTI KOPEHUThCA B CMOCOOI KUTTA 1 TMCUXIKM HApOAy, BiAOUTHH y MOBI
CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO MOBHHUX 3HAKIB.

®pazeonoriuHa CcHCTeMa BOJIOJIE€ HAMOLIBIIUM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUM
MOTEHIIAJIOM, OCKUJIBKH B MOBI 3aKpIIUTIOIOTBCS 1 (pa3eosiori3yroTbcsi came Ti
o0Opa3Hi BUCJIOBH, SIKI aCOIIOIOTHCA 3 KYJIbTYPHO HalllOHAIBHUMHU €TaJIOHAMH Ta
CTepeoTUIIaMM, 1 SKi TIiJI 4Yac BXXHBAaHHSI B MOB1 BIATBOPIOIOTh XapaKTepHI
0COOJIMBOCTI JJIs Ti€1 UM 1HINOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CiiibHOTH [17].

®dpazeosoriuii yTBOpEHHs poOJsTh HAIly MOBY OLIBII BUPA3HOIO 1 OaraTmioro.
3aBasgKHM iM MU MAaeEMO 3MOTY TOYHO, MICTKO, OLJbII €MOLIMHO BHUpa)xaTu 1pOHIIO,
O1J1b, paIiCTh, HACMIIIIKY, CBOE€ CTaBJIEHHS J0 TOTO, 1110 BiIOYBAETHCS HABKOJIO HAC.

®pazeonoriaMu — 1ie yCTaJleHI BUpa3H, 3HAUCHHS SKUX HE BIAMOBIAAE CyMl
3HA4eHb 1X KOMIIOHEHTIB. SIK camocTiiiHa MOBHa OAMHUII, (Pa3eosIorizm

XapaKTEPU3YETHCS BIAMOBITHUMHU AUBEPEHITIHHUMU O3HAKAMHU.
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Takumu o3Hakamu a1t dpaszeosioriamiB €: 1) dpaszeosioriyHe 3HA4YCHHS; 2)
KOMIIOHEHTHUH CKJaa; 3) rpaMaTuyHi kateropii [2]. BuznaueHHs audepeHminnux
03HaK (paszeosIoTi3MiB Ja€ MiJACTaBU BCTAHOBUTU 0OCIT mpeaMmera (paszeosorii, a
TaKOX J03BOJISIE€ PO3TIIsAIaTh (HPa3eoioTi3MH SIK OKpeMi CaMOCTIHHI OJMHUIII MOBH,
BIIMiHHI1 BiJ] CJIOBA, CJIOBOCIIOJIYYECHHS 1 pEUCHHS, @ pa30M 3 THM 1 SIK Taki, [0 MalOTh
3 OCTaHHIMHU 0araTo CHiJILHOTO.

3a gomnomoror (pa3eosoTIYHUX OJUWHUIL 00 €KTaM 1 JIOASM MPUIHCYIOTHCS
O3HAKH, 5IKi, B CBOIO YEpry, aCOIIOIOTHCS 13 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY, OXOILTIOIOTH
Ty JIECKPUIITUBHY CHUTYyallil0, BUPaKalOTh OI[IHOYHE CTaBJIEHHS [0 Hel.
®dpazeonorizMu € OAHUM 13 COCO0IB BiIOOpaKEHHSI MOBHOI KapTHHH CBITY. MOBHa
KapTUHA CBITY (OopMye THUI BITHOIIEHHS JIOJUHM JIO CBITY, BOHa BH3HA4Ya€ HOPMU
MOBEIHKH JIIOJIMHU B CBIT1, BU3HAYAE 11 CTaBICHHS 10 cBiTy [13].

®pazeosnori3Mu BOJIOIIOTh 3HAYHOI KOMYHIKATUBHOIO LIHHICTIO, B HUX JIy)K€
SACKpaBO BijoOpakeHa MaTepiajdbHa W JyXoBHa KyJnbTypu Hamii. Ha aymky B.A.
MacnoBoi, ¢pazeonoriunuii (GoHn MOBHM — 1€ IiHHE pKepeno iHdopmarii mpo
KYJIbTYPY 1 MEHTAIITET HapoJy, B HUX, HIOMTO, 3aKOHCEPBOBAHI YSBJICHHS HapoIy
npo midu, 3BUUai, 00psiAM, pUTyaIu, 3BUYKH, MOpaib, MOBEAIHKY [38].

Bapro Big3HaunTy, mo (paszeosorisMu BKa3ylOTh Ha MEBHE CTABJICHHSI MOBIIS
70 11poT0 siBUIA. [IpruuoMy BUpa)K€HHS BiIHOIICHHS MOXE CTOCYBATHUCS SIK CHUTYaIlil
B IIJIOMY, TaK 1 OKpeMOoro (hparMeHTa BUCIOBIIOBaHHSA. Ppa3eosori3Mu 3'aBIsSI0ThCS
B MOBI HE JIJIs TOTO, 1100 HAa3UBaTH AKICh MIPEAMETH 1 SIBUIIA, a JJIsl TOTO, 00 Yepes
oOpa3He ysBJICHHS XapakTepu3yBaTH B)KE Ha3BaHE CIIOBOM IOHSATTS, BHCIOBIIIOIOYH
CTaBJICHHA J10 HBOTO, OLIHKY MOr0 3 TOYKU 30py TOrO COLIaJbHOIO CEpeAOBHUIIA, Y
MOB1 SIKOi BHKOPHCTOBYEThCS JaHa (pazeosiorias. Tobto  dpaszeosiorizamu
3aJI0OBOJIbHSIIOTH TOTPEOY HOCIIB MOBU y BUPA3HOCTI.

3arajbHOBIIOMO, III0 OCHOBHOIO OJMHHIICIO (paszeosorii € Qpaszeosnoriuna
omuauIl (PO), mia SIKO PO3yMIEThCS BIJHOCHO CTiMKa CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA
€IHICTh JIEKCUKO-TPAMATUYHUX YTBOPEHb, IO XapaKTEPU3YIOThCS CTIHKICTIO

CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly, €KCIPECHBHICTIO Ta BIJTBOPIOBAHICTIO, III0 Ma€ CBOIO
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CEMaHTHKY, fKa BIJPI3HAETbCS BiJ CEMAaHTHUKMA  [MOBHO3HAYHOTO  CJIOBA:
dbpa3eonori3sMu € CEMaHTUYHO OaraTimiuMu BiJl OKPEMHUX CIIB BUIBHOTO BXKHUBAaHHS
[33]. Cnig 3a3HauuTH, 0 HA CHOTOJHINIHIA J€Hb HE ICHYE €IMHOTO BHU3HAYEHHS
MOHATTS «(dpa3eosioriyHa OAUHUILIS». PI3H1 JIHTBICTH BXXWBAIOTh PI3HI TEPMIHU
(¢paszeonoriuna onunuiis, ¢ppaseonoriam, dppaszema, imioma, Gpa3zeosoOridYHIN 3BOPOT,
CTIKE CJIOBOCIOJYYEHHS) IJisi TMO3HAYeHHS OJHOTO 1 TOTO X TIOHATTA, ajue, SK
IPaBHUIIO, MOHATTS «(ppa3eoyoriyHa OJUHUILD» 1 «(Ppa3eosnorizm» OTOTOXKHIOIOTHCA
[27].

Tepmin  «(ppazeonoriuna omuHuis» OyB  3amponoHoBanuii B. B.
BunorpanoBum 1 MaB BUKOPUCTOBYBATHICS JUIsl TIO3HAYEHHS THUX CIIOJNYK, SIKI HE
YTBOPIOIOTBCS B MPOIECI MOBJICHHS, a BIITBOPIOIOTBCS 3a  TPAAMIIIEIO.
BinTBoproBaHIiCTh, Ha AYMKY BUYEHOTO, € OCHOBHOIO 03HAKOIO (hpa3eoioriamy.

b. A. Jlapin mig (Qpa3eonoriyHUMU  OJUHUISIMH  PO3YMIB  CTIHKI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, SIKI XapaKTEpHU3YIOThCS BTPATOIO TEPBICHUX peallid 1 MOSBOIO
HOBOTO MeTaOPUUHOTO 3HAUYCHHS.

A. M. babkiH po3risigae ¢ppa3eosoriuHy OJWHUINKO SIK OJWUHUII0O MOBH, SIKii
BJIACTHUBA IIUTICHICTh, III0 BUHUKAE B PE3yJIbTATl OCIA0JICHHS JICKCUYHOTO 3HAYCHHS
KOMITOHEHTIB CJIOBA.

C. I'. TaBpun BBaxaB, 10 (Ppa3eosoriyHa OJMHUIL — 1€ BIATBOpPEHA
3araJbHOBKHMBaHa MOBHA OJUHMIIS, ILITICHA 32 CBOIM 3HAYEHHSIM 1 CKJIajJeHa 3 ABOX 1
Outblie 3HamMeHHUX ciiB. Cxoxoi aymku pgorpumyerbcss H.M. Hlanckuii, skuii
BU3Haua€e (Ppa3eosioriyHy OJAMHUINKO SK BIATBOPEHY B TOTOBOMY BHUIJISI OIWHUIIIO
MOBM 3 JIBOX 1 OUIbII€ BiJ3HAYAIOTHCS KOMITOHEHTIB JIOCIIBHOTO XapakTepy,
(bikcoBaHMX (ITOCTIMHMUX) 3@ CBOIM 3HAYEHHSM, CKJIaJ0OM Ta CTPYKTYporo [69].

B. II. XKykoB posymie mig ¢pa3zeosorisMoM OKpeMy, CaMOCTIHHY OJUHUIIIO
MOBH, 37IaTHY, K 1 1HIIII MOBHI OJWHUII, BUpPAXaTH CBOI CEMAHTHKY, BCTYMATH 3
IHIIMMHU OJIMHUIISIMM MOBU B CMHCIJIOBI Ta TpaMaTH4Hi 3B'SI3KM, a 3HAYUTh MaTu
rpaMaTU4Hi KaTeropii, BUKOHYBaTH B PEYEHHI BIAMNOBIIHY CHHTAKCHUYHY (DYHKIIIO

[19].
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@O Bi3HAYAIOTHCS PSAIOM O3HAK, 10 JTI0O3BOJISIIOTH BBAXKATH 1X CaMOCTIMHUMU
OIVMHHUIIIMHA MOBH, BIAMIHHMMH BIJI 1HIINX JIHIBICTHYHUX OJWHHUIL — BlJ CJIOBA,
3BUYAITHOTO CJIOBOCIOIYYEHHSI Ta PEUYEHHS, X04Ya 3 OCTAHHIMU BOHU MaloTh 0arato
CIIUIBHOTO: OyAy4Yd CKJIQJHUM IILJIMM, 1 T1 ¥ 1HIII HE TEHEPYIOThCA II0pa3y B MpoIrieci
MOBJICHHSI, a BIITBOPIOIOTHCS SIK TOTOB1 CMUCIIOBI OJUHUIIL; 1 Ti 1 1HII (B OUITBIIOCTI)
BIJIPI3HSAIOTHCS CTIMKICTIO CKJIaay 1 CTpyKTypH [27]. 1o Takux 03HAK BIIHOCSTHCS:

— BUCJIOBJICHHS Ha (ppa3eoJOriYHOMY PiBHI 3araJJbHOMOBHOI 3aKOHOMIPHOCTI,
3YMOBJICHO1 MiclieM (ppa3eM B CUCTEMI MOBH 1 XapaKTEepPOM iX B3aEMOI1 3 OJUHUIISIMHU
1HIITUX PIBHIB,;

— HasIBHICTh y (pa3eosiori3MiB 03HAK, 3arajJbHUX JJIs BCIX OJMHHUIb J1aHOTO
KJIacy, SIKi, BUCJIOBJIIOIOYM iX BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI, CTaHOBJISITH cHenudiky
(b pa3eonoriyHol miICHCTEeMHA MOBH;

— 30BHIIIHI BIJHOCHHU (hpa3zeMHUX 3HAKIB, IO CIYTYIOTh MPOSBOM iX
crieliayIbHOTO (hYHKI[IOHATLHO-KOMYHIKATUBHOTO TIPU3HAYCHHS;

— BIAMIHHICTH BiJl IHIIUX OJWHHIL (B MEXKax KJIacy MOBHUX €JIEMEHTIB)
PO3BUTKOM BHYTPIIIHBOTO B3a€EMOJIIi (Ppa3eosioriamiB, B pe3yJbTaTi 4YOrOo BOHU
1CTOTHO BIJIPI3HAIOTHCS B1JI 1HIIMX KJIaCiB MOBHUX SIBUIIL;

— CcHelialibHl BHYTPIIIHI (pa3eooriyHi 3B's13KH 1 BIAHOCUHHU, 5IKi, HA BIIMIHY
B/l 1HIIMX MOBHHUX OJMHHIIb, BU3HAYAIOTh CEMAHTHUYHI 1 TpaMaTU4YHl BJIACTUBOCTI
bpazeonoriamis;

— 1HBapiaHTHI OOMeEXeHHs MOBHHUX TpaHcopmariit DO, moza SKUMU
BijjodMiHeHa @O B3arayi HEMOXJIHMBA, OCKUIBKM BOHA MPU3BOJIUTH JI0 iX
nedpazeosorizarii.

®pazeoioriuHl OJUHUII 30€epIraloTh 1 TPAHCIIOIOTh 3HAHHS MPO BUPOOJIEHY B
CYCIIJIBCTBI CHUCTEM1 3BHYAiB, TPaAAMIIIi, 3aKOHIB 1 3BUYHHMX YSBJIEHb MPO CBIT 3
MTOKOJTIHHS B TIOKOJIIHHSI.

Bce me 103Bossie BYEHUM TOBOPUTH Mpo (pa3eosioriyHi OJUHHUILIL K 3aci0

BepOamizalii TUX YM I1HIIMX KOHIIETITIB — MEHTAJbHUX YTBOPEHb, y3araJbHEHO-
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IUJTICHUX PO3YMOBHUX OJIMHMIb, IO KOJAYIOTb B CaMHX PI3HUX KOHQIryparisx
KYJIBTYPHO 3HAYYIIl CMHUCIIH.

BapTto 3a3HauuTH, 110 SK caMOCTIHA JIHTBICTUYHA JAUCIUILIIIHA (pa3eosioris
BUHUKJIA TIOPiBHSHO HEJIABHO.

B.H. KowmiccapoB Bim3Hadae, mo mnpeaMeT 1 3aBaaHHsA, oOciIr 1 MeTonu
BUBUYEHHS 11 1€ HEJIOCTATHRO YiTKO BU3HAYCHI Ta HE OTPUMAJIH MOBHOTO BUCBITJICHHS
[28]. Otox, y MOBO3HABI[IB HE CKJIAJIOCS €IWHOI TyMKH TIPO Te, IO Take
dbpazeosioriam, HeMae, 0TXKe, 1 EAHOCTI TOTJISA/IIB HA CKJIa/ [IUX OJUHMIIL Y MOBI1. OJHI
nocmigauku (JLII. Cwmit, B.II. XKXyxos, B.H. Temis, H.M. Illancekuii Ta iH.)
BITHOCATH 10 CKJaay (Qpaszeosorii Bci criiiki cnoxydenss, iHmi (H.H. Amocosa,
A.M. ba6kin, A.1. CMUpHUIIEKUH Ta 1H) — TUIBKU MEBHI TPYIIH.

Bnepme cemantnuHy Kimacudikamito (paszeosnoriamiB  0yno po3poOsieHO
mBeiapcbkuM stiHreicrom lllapnem ge bammi, skuii HaykoBO OOIpyHTYBaB
HEOOX1IHICTh CIEIiaIbHOTO BUBYEHHS CTIMKHMX CJIOBOCIIOIY4Y€Hb. YUCHHM 3a3Hayae:
“Skio B siIkoMy-HEOyAb CIOBOCIIONYYEHHI KOXKHA TpadiyHa OAMHUIISL YACTKOBO abo
MOBHICTIO BTpaya€e CBO€ 3HAYEHHsI M TUIBKU CHOJYYEHHS B IIJIOMY 30epirae 4iTKui
CMHUCJ, TO MH MOEMO CTBEpP/DKYBaTH, L0 MAaeMO CIpaBy 3 (ppa3eosoriyuHumM
BUpazoM [126]. 3-momix ycCiX CIOBOCIOIYYECHBb JIHTBICT BUAUISE YOTHPU TUTH: 1)
BUIbHI CJIOBOCTIOJIYYEHHS;, 2) 3BHYHI CIOJYyYE€HHS (3 BIJJHOCHO BUIBHHM 3B’SI3KOM
KOMIOHEHTIB); 3) ¢paszeonoriydi psiad (Tpymd CliB, Y SKHX JIBa pPO3TAIIOBAHUX
TOPSI] TOHSTTS 3JIMBAIOTHCSA MaiKe B 0JiHE); 4) Ppa3eonoriyHi €IHOCTI (CIIOTyUCHHS,
B SIKMX CJIOBAa BTPATUJIM CBOE 3HAYEHHS W BUPAKAIOTH €IMHE HEPO3KIIAJHE TIOHATTS).
Came II. bamni Bmepie BUALIMB 30BHIIIHI Ta BHYTPILIHI O3HAKH (PpazeosorizMmis,
TOOTO CTPYKTYpHI Ta CE€MaHTH4YH1 iX BiacTtuBocTi [73]. B iHmiid cBoiii poOoTI
«®Dpaniy3bka ctuictukay L. bammi posrnsgae 3Bu4H1 criofydeHHs 1 ppa3eosnorivni
PN K IPOMIXKHI TUITU CJIIOBOCTIONTYYEHb.

. bamai Buaiise aB1 OCHOBHI TPYIU: BUIbHI CIOJTY4YeHHsS 1 ()pa3eosIoTiuHi

€I[HOCTi — CJIOBOCIHIOJIYYCHHA, KOMIIOHCHTH SAKHX, MOCTIMHO BIKMBAIOThCI B JaHUX
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CHIOJIYYEHHSIX ISl BUPQKEHHS OJHIET 1 Ti€l K AYMKH, BTPATWIM BCAKE CaMOCTIiiHE
3HAYCHHS.

Moro Bikimax y BHBYEHHI (pa3eoyorii CHPHAB OJAIBIIOMY PO3BHTKY
dbpazeosoriyHuX JOCHIKeHb. Y IIbOMY HampsMKy mpaiioBaian B.B. Bunorpamnos,
M.M. AmocoBa, A.B. Kynun, A.l. CMUpHULIKHIA 1 1H.

Opnniero 3 HaWBigoMmimmx Kiacudikaiiid ¢Gpa3eojoriyHuX OJUHUIL Yy
BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI 3 TOYKM 30pYy iXHBOI CEMAaHTUKH € KiacuQikais,
3amporoHoBaHa akajemikom B. B. BunorpagoBum. B ii OCHOB1 JIGKHUTH CTYyMiHb
BUJIO3MIHM 3HAYEHHS CJOBa B PI3HUX CHUHTAKCHMYHUX 1 CTHJIICTUYHHX YMOBax
dbpazoyTBOopeHHsa. Marouu €auHE 3HAYEHHEBE Iie, (pa3eosoridyHl OJUHHUIN HE €
OJIHAKOBUMH 3 TIOTJISAY 3’€IHAHOCTI KOMIIOHEHTIB 1 CHiBBIJJHECEHOCTI CEMaHTHKHU
BCHOTO BHUCJIIOBY 31 3HAYCHHSAM HOr0 OKPEMHUX CKJIQJHHKIB-KOMIIOHEHTIB.
VYpaxosyrouu 11e, B. BunorpanoB po3pizHse Tpu rpynu ¢ppa3eoJOoriYHUX OJUHHIIb:
dbpazeosioriudi 3polieHHs, (pa3eosoTiuHl €IHOCTI Ta (pa3eosIoriuHi CHOJTYYEHHS
[11].

3a TBEP/PKEHHSAM BYEHOTO, (pa3eosoriuHi 3pOIIEHHS — aOCOJIOTHO
HETO/1JIbHI, HEPO3KJIaJIHI, HEMOTHBOBaH1 ()pa3eoJIOTIUHI OJUHUII, Y 3HAYCHH] SIKUX
«HEMa€ HISIKOTO 3B 43Ky, HaBITh MOTCHIIIHHOTO, 31 3HAYEHHSAM iX KOMIOHEHTIB» [11,
145]. Ix HEpO3KJIaJIHICTh BUKJIMKAaHA HAsSBHICTIO Yy CKJaJl HEBXHMBaHUX abo
BIIMEPIUX, HE3PO3YMIUIUX CJiB, TPaMAaTUYHUX apxai3MiB, JEKCUYHHUX 3HAYCHb
KOMITIOHEHTIB, 110 HE MAOTh BIIHOIICHHS JI0 PO3YyMIHHS LJIOTO, JI€H0 €KCIPECUBHOT
iHuBiyamizanii [11].

®pazeosoriudi €IHOCTI — CEMAaHTUYHO HEMOALUIbHI (pa3eoNOTiYHl OJAMHUIIL,
LIJTICHE 3HAYEHHS SKUX MEBHOI MIPOI0 MOTUBOBAHE 3HAUYECHHSIM KOMIIOHEHTIB. Y HHUX
3HAYEHHsSI IIJIOT0 TMOB’S3aHE 3 PO3YMIHHAM BHYTPIIIHHOTO OOpPa3HOTO CTPHXKHA
dpaszu, noteHmiitHoro cmuciy cms [11].

®dpazeosoriuHi crojiydeHHs — (pas3u, CTBOPEHI 3a JIOMOMOIOK peaizaiii
3B’S3aHUX 3HAYEHb CIiB. Y HUX 3HAYEHHS CJIIB BUOKPEMIIIOETHCS YITKIIIE, PI3KIIIE,

BOHM aHajiTH4uHi [11].



23

[Tpucnip’s Ta mpukasku B. BuHOrpamoBum B3arajii HE BHOKPEMIIIOIOTHCS B
OKpemy rpyiy ¢hpa3eonori3mis.

Ak 6aunmo, 1g kiacudikailisg TOUHiIIe BijoOpaxae TUIHM (Ppa3eosioriamib, HIK
y 1. bamti. OgHak, BOHa TakoX HE Ma€ €WHOTO MPUHLMMNY MOoOyaoBU. BumineHi
BYCHUM TPH TPyHH I[OKa3ylOTh, M0 MDK (pa3eoJOriYHUMH 3pOLICHHSIMHU Ta
€THOCTSIMU, 3 OJHOTO OOKy, Ta (hpa3eoSIOTIYHUMHU CIOJTYYEHHSIMHU, 3 1HIIOTO, ICHYE
pI3HUIIS, 3yMOBJICHA PI3HUM XapaKTEepPoOM iX cTiiikocTi. dpa3eosoridyHi OAUHULI TBOX
NEPIIUX TPYI XapaKTEPU3YIOThCS CTYNEHEM MOTHBOBAHOCTI, TPETS — CTPYKTYPHOIO
O3HaKOIO.

Knacudikauis, 3anpornonoBana B. BunorpagoBum, TpuBanmii yac 3aiimana
MaHiBHE CTAHOBHMIIE B JOCIIIKEHHI (Ppa3eosorii 1 3acToCOByBajacs HaiyacTimie 0e3
OyIp-SKMX 3MIH /0 BHWBYECHHS CTaluX CIOJYK HE JHINEe POCIHCHKOI MOBH, Ha
MmaTepiaii sikoi Oylia CTBOpEeHa, a i 1HIIINX MOB.

He Mo’kHa 3aMIIIMTH 11032 YBArow cam TepMiH «(pa3eoiorizmMy», sKui, 0y 1ydu
npeaMeToM (Gpaseosiorii K HayKd, € 00’€KTOM HAIoro JOCHiIKEHHS. [CHYIOThH
JeKibKka TepMiHIB ((ppa3eonoriyuHa onuHMIs, (QpaseosorizM, ¢paszema, iaioMa,
dbpaszeosoriyHMi  3BOPOT, CTIMKE CJIOBOCHOJYYEHHS Ta 1H.), $KI 37€OUIBIIOrOo
MO3HAYAIOTh OJIHE 1 T€ K MOHATTA. SIK MpaBUIIO, MOHATTS «(Ppa3eoJOTidHA OJUHUIIS
Ta «pazeosoriaM» TOTOXKHI, MPOTE MOXKYTb 1 PO3PIHATUCA (NIEPEBAXKHO 1I€
3aJIeKUTh BiJ Kiacu@ikaiii (ppa3eoJoriyHuX OJUHUIB). Y MexaxX CTIHKUX 3BOPOTIB
O. I. CmupHUIIEKUH, HANPUKIAA, PO3pi3HAE (Ppa3eosoriuyHi OJUHUIN (CTHUIICTHYHO
HEUTpaJbHI 3BOPOTH, SIK1 1M030aBIeHI MeTaOPUIHOCTI a00 K BTpATUIIM 1) Ta 110MU
(3BOpoTH, sK1 0a3yI0ThCs HA TIepeHoci 3HaueHHs, Ha MeTadopi) [45]. H. M. Amocosa
po3pizHsie (paszemu Ta imiomu. s imiomm, Ha 1i IyMKY, XapakKTepHE IliJIicHE
3HA4YeHHs, SKI Ha BIAMIHY BiJ (pazeM, € OAMHUISIMH TMOCTIHHOTO KOHTEKCTY [3].
[TocmyroByrounch KOHTEKCTOJOTIYHUM KpuTepiem, H. AMocoBa posmnoaisisie Bech
3arayl (hpa3eosIOTIYHUX OJMHHUIL Ha (pazemu Ta imiomu. dpazemMu — 1€ OAMHUIIL
MOCTIHHOTO KOHTEKCTY, Y SIKMX BKa31BHUW MIHIMYM, HEOOXITHHM IS akTyamizamii

IICBHOI'0O 3HA4YCHHA CEMAHTHUYHO peanisoBaﬂoro CJIOBa, € €IMHO MOJKJ/IMBHUM, TOOTO
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NOCTIHHUM. [[pyruil TUIN — 1710MUA — 1I€ OJIMHMII TOCTIHHOTO KOHTEKCTY, y SKHUX
BKA31BHUN MIHIMYM 1 CEMAaHTUYHO pEai30BaHUI €EMEHT CKJIaJal0Th TOTOXKHICT 1
oOujBa MPECTaBJICHI 3arajlbHUM JICKCHYHHM CKJIaJIoM cioBocmoinydeHHs [3]. Taka
kiacudikaiis 3a3Hajia COpaBeJIMBOI KPUTHUKH, TOMY 110 0arato pi3HOBHIIB
dbpa3eonoriYHIX OJUHUIH HE 3HANIIUIM B Hill CBOTO B1IOOpaKEHHS. 3 1bOTO MPUBOIY
O. KyniH 3a3Hauae, MmO 3rigHO Takoi Kiacuikamii HE TOTPUMAHO €JIMHOTO
KIacu(iKaliifHOTO MPUHIUIY: 1A10MHA BUAUIAIOTHCS 3a TNPUHIUIIOM HASBHOCTI Y
CJIOBOCIIOJTYYEHHI I[UIICHOTO 3HAYEHHS, 1110 0a3yeThCs Ha MociabiieHHI JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS MOro KOMIIOHEHTIB, a (ppa3zeMu — 3a MPUHITUIIOM HASIBHOCTI (pa3eoIOTI4HO
3B’S3aHOTO0 3HA4YCHHsI, OOYMOBJIEHOTO OJMHUYHOIO CIOJYYYBAaHICTIO OJHOTO 13
KOMITOHEHTIB [33].

B. B. BunorpanoB BBaxkae, mo igiomaMm, abo ¢Gpa3eoJOriyHUM 3POLICHHSM,
BJIACTHBA CEMAaHTHYHA HEIOAUIBLHICTH, a0COJIIOTHA HEMOXIAHICTh 3HAYEHHS IIJIOr0 3
KOMITOHEHTIB [11].

[Mpuxwibankom koHueniii B. Bunorpamoa OyB M. Illancekwii, sxuit
cripoOyBaB YIOCKOHAJIUTH WHoro kiacudikaiio. ToMmy g0 BUOKpemiieHHX B.
BunorpanoBuMm TpboxX THIIB (Ppa3eosoriyHUX OJWHHUIIL BiH J10Ja€ YETBEPTUUA —
dpazeonoriudi Bupasu. Ha mymMKky BuYeHOTO, II€ CTiiKi 3a CKJIAIOM 1 BKHUBaHHSAM
dbpazeosioriudi 3BOPOTH, SIKI HE TUIBKM CEMAaHTHYHO TMOAUIBHI, ajie ¥ IMOBHICTIO
CKJIa/Ial0ThCs 31 CNIB 3 BUIBHUM 3Ha4deHHsM [69]. @pa3zeonoriydi Bupa3u HayKOBELb
pO3MOIIIsAE€ Ha JABI Tpynu: (pa3eosoTiuHl BUpa3d KOMYHIKATUBHOTO XapakTepy, 110
CTAHOBJIATh COOOI0 TMPEIUKATHBHI CIIOBOCIIOIYYEHHS, PIBHOIIIHHI PEUYEHHIO, €
UTICHUM BIATBOPEHHSAM, BUPAXXAIOTh T€ UM 1HILE CY/KEHHs; (ppa3eosoriuHi BUpa3u
HOMIHATUBHOTO XapakTepy, IO € CIOJYYCHHSM CIiB, IICHTUYHUMH JIUIIEC MTEBHUM
YaCTUHAM DPEYCHHS; BOHH € CJIOBECHOIO ()OPMYJIOK TOTO YW IHIIOTO TOHSTTS, TaK
caMmo, sIK 1 CJIOBa, BUKOHYIOTh Y MOBI HOMIHATUBHY (DyHKIIiIO [69].

O.B. KyHniH Buainse mNEpBMHHI Ta BTOPUHHI (Hpa3eoioriyHl OJUHMIN
BIJMIOBIAHO 110 cHoco0y TBOpeHHs. IlepBUHHMMH BBa)XarOThCS CIIOCOOM TBOPEHHS

®O, KOJMM OJUHUIISI CTBOPIOETHCS HA OCHOBI BIIBHOI T'PYNH CHiB, HANpPUKIAA: d
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sadsack — 06oBnyp, the winds of change — BiTep 3MiH. BTOPUHHUMHM BBa)KarOThCS
criocoon tBopeHHs DO, koau (paszeosoriuHa OJWHUIIA CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
1HII0T (ppa3eosoTIuHOI OJWHUII, HANPUKIAIL: Vofe Wwith one's feet — BUpa3UTH
HEBOBOJICHHS IIIIOBIIH, IOIXaBIIH TOIIO [32].

B.B. BuHorpanoB mnpomnoHye CHHXpPOHHY Kiacudikaiiioo, mo 0a3yeTbcs Ha
BIJIHOCMHAX MK 3HAYEHHSIM B ILIJIOMY Ta 3HAYEHHSIM CKJIaqoBuX yactuH [11]. Bona
BiJlirpaja BaXJIUBY POJIb y PO3pOOIl TEOPETUYHHX MUTaHb (Ppa3eosorii, po3Kpuia
MEXaHi3M yTBOpEeHHs (ypaszeosioriyHoro 3HaueHHs. Llsg kimacudikariis 3HaimIa cBoe
Miciie y ¢pa3eosioTiuHiil HayIll, JicTajla IMHAPOKE BU3HAHHA 1 3aCTOCOBYETHCS HE
TIJIBKU JIJISL POCIMCHKOI MOBH, Ha IPYHTI SIKOi BOHA Oyja CTBOpEHa, a W M 1HIIUX
MOB.

[.B. Kopynens cxuniserbes 10 kiacudikaiiii, mo moB's3aHa 3 4aCTUHAMU MOBH,
1m0 sKuX Hamexatb kommoHeHtu ®©O [29]. bimemie TOro, BiH PO3MOILISNE
dbpazeosiorizmMu 3a MacTaboM BUKOPUCTAHHS.

Amnrmiiicekuit ¢pazeonor JLII. CMmit npuaisise oco0aMBYy yBary MOXOKEHHIO
dbpazeosoriamiB  [119]. OCHOBHUM [KEpeiOM BHUHHKHEHHS 1410M € JKUTTS Ta
JISTIBHICTD JIIOJICH, OCKUIBKM B CBOiM OUIBIIOCTI OOpa3Hi Ta iiOMaTH4HI BUpa3u
CTBOPIOBAJIUCSA HAPOJAOM 1 TICHO TIOB'SI3aHI 3 IHTEpECaMu Ta TOBCAKICHHUMHU
3aHATTSIMHU npoctoro Hapoay. JL.II. Cmit BBakae, 110 HOBI CJIOBa Ta iA1OMaTHUYHI
BUpA3H €, SIK MPABWIO, PE3YIHTATOM MOBOTBOPYOCTI HETpaMOTHUX jroaeil. OTxke,
AHTJIMCHKUN BUCHUHN BUAUISIE T1 chepu KUTTA, 3B1AKU OepyTh mouatok PO. Lle pizHi
rajxy3si JIIOJAChKOI JisSIbHOCTI (BUpa3u, MpUTaMaHHI HOCISIM Pi3HUX Mpodeciit; iaiomu,
NOB'SI3aHl 3 CUIBCBKUM TOCIOJApCTBOM, MOOYTOM, TBapUHHUM CBITOM, CIIOPTOM),
MpeaMEeTH MOBCAKACHHOTO BXKUTKY. B ocobiuBuii po3psa ¢ppaszeonorizmis JL.II. Cmit
BHOKPEMIIIOE TaKi, JPKEPEJIOM SIKHX € JIFOJICBKE TI0, 1 TPYIY, A0 CKIIAIY SKOi BXOAATH
TaK 3BaHi «(pa3eosIoriuHi J1€CIOBa» — CIOBOCIIOIYUYEHHS, K1 CKIAAAI0ThCS 3 AIECIIB
Ta TPUCTIBHUKIB Yd TPUUMEHHUKIB. J[0 TOTO X BiH BUJIUISE 3aMO3WYEHI 1710MHU,
016miiiH1 imiomu (a lost sheep — momuHa, mo 30mimacs 3 DOPOTH MPABEIHOTO) Ta

mekcripusmi (the green-eyed monster — pesHoii (3 TBopy «Oteion)) [119].
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Ax G6auunmo, y JLII. Cmita BiacyTHIH eauHui miaxin ao kinacudikaiii ®O
(HasiBHUIM 1 CTPYKTYPHHUH, 1 32 JKEPEIOM MOXOKEHHS), 0JIHaK (pa3eoiory BIajIocs
B1IOOpa3uTH Bce po3MaiTTa (Gpa3eosori3MiB  aHTJIIMCHKOT MOBH Ta IOSCHUTH
XapakTep IIMX MOBHUX OJIMHMIIL. Ha ¥oro mymky, anriiiicbki @O O6epyTh MMOYaTOK B
HapOJAHOMY MOBJICHHI, OTOX BOHH HE OyIyThb MICTUTH aOCTpPaKTHI CYJKCHHS,
BUCHOBKM HAyKOBOTO XapaKTepy, €CTETHYHI OI[IHKM YU TOHKHM TCHXOJOTTYHHIMA
aHalli3, OCKUIbKM 1X BHYTPIIIHIM 3MICT BifoOpa)kae >KUTTS JIIOJEH B MOro MpOCTHX

nposiBax [ 142].

1.3 ®dpa3zeosioriuna KapTUHA CBITY

MoBHa KapTuUHA CBITY HPUPOJHUM UYHWHOM IOB'A3YETHCS 3 (Ppa3eoJOrTUYHUM
CKJIAJIOM MOBH, OCKUIBKH (Ppa3eosIOTIuHI OJWHHIN PO3IIISIOTh HABKOJMIIIHIO
JTIACHICTh Ha TIEBHI CMUCIOBI JUISHKUA. Ppa3eosorizmMu, sSK BTOPUHHI 00pa3Hi
HallMEHYBaHHS Pi3HUX peajiiii TIHCHOCTI, SIK MPOAYKT MOBHOI HApOJIHOI TBOPUYOCTI, €
«OKpEMHMH TII3HaBaJIbHUMHU AaKTaMH, BHUPAKEHMMH B 130JIbOBAHMX MOBHHX
cTpyktypax» [S0].

®pazeonoriunuii GoHa Oyab-sK0i MOBU ayke iHmuBimyansHui. B.I. Tak
BBaXkae, 10 MOXKHA PO3MEXKYBAaTH HAIllOHAIBHY 1 KylbTypHY creuudiky PO. Ha
JYMKY aBTOpa, Hal[lOHaJbHA crenrdika BUBHAYAETbCS 00'€KTUBHUM 1 Cy0'€KTUBHUM
dbaxTopamu. O0'ekTUBHUN (haKTOp MPOSBIAETHCS B MPUPOI U KYJbTYPHUX peaisix,
BJIACTUBUX TUIBKU JIaHOMY Hapojy, CyO'€eKTMBHMI mepeadayae IOBUIbHUNA BUOIP
MOBHHUX 3aC00iB B PI3HUX MOBax JIJIsi BUPAKECHHS OJHUX 1 TUX ke sBull. KynbTypHa
cnenugika OOYMOBIIOETbCS €JIEMEHTaMH MareplajdbHOi Ta JAYyXOBHOI KYJIbTYpHU
KOHKPETHOTO CYCHUIbCTBA, MOTO 1CTOPI€I0, 3BHYASIMH, MPUPOIHO-TeOTpadiuHuMH
ocobmmBocTsamu [15].

MoBHa KOHIIENTYyati3allisl CBITY — 1€ MPOIIEC TyXOBHO-BEPOATHLHOTO OCBOEHHS
1 CIpUNHATTS HABKOJMIIHBOI JIOAUHHU JTIACHOCTI, SIBJSIE COOOI0 YaCTUHY MOBHOI i

noB's3aHa 3 (hopMyBaHHSIM 0COOIMBOI, Ppazeosioriunoi kaptunu cBity (OPKC). OTox,
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Bi3HavaeTbes, Mo OKC Toro yu iHIIOr0 HApoAy — 1€ BMIHHS 1 MUCTEITBO LIHOTO
HapoOAy TMPEACTABIATH CKJIAAHI KOHUENTH y BUIIIAAI o0pasiB. Ppaszeosoriuna
kaptuHa cBiTy (OKC) — 1e yHiBepcalibHa, BJacTHBa BCIM MOBaMm, oOpa3Ha cUCTeMa
0COOJIMBUX MOBHUX OJMHHUIIb, 10 IEPEJaloTh OCOOJHUBOCTI HaIlIOHAJIBHOTO
CBITOOQYECHHSI.

O®OKC BucTynae ik CyKymHICTh 3HaHb MPO CBIT, MEPIII 3a BCE, HAa PiBHI OyAeHHOT
CBIJOMOCTI, @ TOMY € «HAaiBHOIO KapTHHy CBITY». Y CTIHKHX 000pOTax MOBHU
3aKpIIUIIOIOTHCS  TUIOB1 (parMeHTH MiHMCHOCTI (CTaH, [if0, SKICThb, KIJBKICTb,
CUTYyallisl, CTYIMiHb TOIO), TEPEOCMUCIEHUX TaK, 110 32 HUMU CTOSITh CYTTEBI 3B'SI3KHU.
[li curyarii cTarOTh CTEPEOTUIIOM IOBEIIHKH JIOCH, OOYMOBICHHM KYJIbTYPHO-
HaI[lOHAJHLHUM CBITOOQUEHHSIM.

OcobmuBictio @KC € 11 BracTuBiCTh B HaWOUIBII sICKpaBili oOpaszHiil dopmi
BUCJIOBIIIOBATH AyX HApOAY, HOrO MEHTAIIITET, 3aKPIIUIIOBATH KYJIbTYPHO-1CTOPUIHHIA
JIOCBIJT TII3HAHHS CBITY Y BUTJISI OOpa3HUX CTIMKHUX OOOPOTIB, SIK1 OLIIHIOIOTH SIBUIIA
1 mpeamertu, aii Ta crany tomo. Tomy ®KC MicTUTh HE TUIBKH palliOHANBHY, a U
eMOIIIHY 1H(pOpMAITiI0 PO JIHCHICTS.

®dpazeosoriuHa KapTHHA CBITY XapaKTEPU3YEThCS HU3KOK BIJIMIHHUX O3HAK,
SIK1 CyTT€BO BIUTUBAIOTH HAa (DOpMYyBaHHS 1i CEMAHTUYHOTO «IIPOCTOPY» 1 CTPYKTYPH.
Haii0inpll  Ba)XJMBUMHU CE€pell HUX € YHIBEPCAJIbHICTh, AaHTPOIOILICHTPU3M Ta
EKCIIPECUBHICTb.

1) VYuiBepcanpHicTh. Cama ¢paszeosioriss MpeacTaBisie COOO JIHTBICTUYHY
yHIBEpcaJlito, OCKUIbKA HE 1ICHYE MOBH, B CKJIaji siKoi He Oyno O ¢pa3eosoriyHux
3BOPOTIB. YHIBEepCallbHI BJIACTHBOCTI (Hpa3eosiori3MiB MPOSBISIOTECS SK B 1X
ceMaHTHIll (IJIaHI 3MICTY), TaKk 1 B CTPYKTypi (TuiaHi BuUpakeHHs). Y dpaseosorii
OyAb-1KOi MOBHM OTPUMYIOTH BHpa3 yHIBEpCaJbHI CEMaHTHYHI KaTeropii MOBHU
(kaTeropii 4yacy, HpOCTOpPY, KUIBKOCTI, MIpPH, IHTEHCHUBHOCTI, SIKOCTEH 1 CTaHIB
npeaMeTiB 1 cy0'ekTiB). Dpa3eosiorist KOXKHOI MOBU BiAOMBAE MOAIOHY KapTUHY CBITY
B IPU3MI CBITOCOPUUHATTS TOTO YM 1HIIOIO Hapoay. Ajie BOJHOUYAC CrOciO OaueHHs

CBITY depe3 cucrteMy oOpasiB, 3akpimieHy y ¢paseosnorii, Ha aymky J. O.
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HobpoBoabscbkoro, B. T. Manurina, JI. b. KokaHiHOM, IpyHTYEeThCS Ha 3arajbHHUX
Ui BCIX JioAell  (TOOTO yHIBepCaldbHHUX) JIOTIKO-TICUXOJIOTIYHMX 1 BIIacHE
JHrBICTHYHUX miAcTaBax [18]. BHacmigok 1mporo Mo’kHa TOBOPHUTH MPO 3arajibHI
3aKOHU (H)Pa30yTBOPEHHSI B PI3HMX MOBAaX, MPO HASBHICTh TOTOXXKHUX a00 CXOXKHX
MoJieJIel, PO YHIBEPCANbHICTh TEMATHKO-11e0TrpadiuHOro NMPUHIUNY Kiacudikaiii
dbpazeosiorizmis.

2) AntpomnoueHTpusM. LIeHTp MOBHOI KapTUHU CBITY — JIIOJAMHA, Cy0'€KT, 10
Mi3HA€, MOro MOTJIsAId Ha CBIT, 1 TOMY y (ppa3eosoriuyHiii KapTHUHI CBITY T'OJIOBHUM
MIPUJIOM I[IHHOCTEW HaBKOJMIIHLOI AIMCHOCTI €, MEpIIl 3a BCe, JIIAUHA — HOro T1JIO,
MOYyTTA, CTaHy, MOTpeOu Ta iHTepecu. ToMmy CBIT HABKOJIO ceOe BIH CIpHilMae sK
CTBOPEHHUM 3a CBOIM «00pa3oM 1 o00010».

Binomo, 1110 n1ymMKa npo aHTPONOLEHTPUYHY CYTHICTH MOBH OyJa MoKa3aHa IIie
B mpausix B. I'ymGonpara, E. benBenicta, P. A. bymaroBa ta JI. B. Illep6mu.
AHTPOIIOIEHTPU3M IIHHICHUM 1 OHTOJIOTIYHUHN B1AOMBAETHCS B MOBI, MO-TIEpIIE, Y
BUOOpl «TOYKM BIIJIKY», MIACTaB IHTEpHpeTaii peajaid cBiTy, MHO-Apyre, B
XapaKTePUCTHIII 1X IIHHICHOT (aKC10JI0T1YHO1) 3HAYYII[OCTI.

Cy0'ekT MOpIBHIOE CBIT pedeil, mepin 3a Bce, 3 caMUM CO00I0, MPOBOASYU
aHasorii 3 OyJ0BOIO CBOTO Tila, 3 JISIMU 1 SKOCTAMH JIIOAWHH. KpiM Toro, OyTTs
OIIIHIOEThCS JIFOAMHOIO sIK Oe3mocepeqaHsi cdepa HOro NPAKTUYHOI iSUTBHOCTI,
COINIATbHOTO PO3BUTKY. ToMy B ckiaai ¢pa3eosnori3aMiB BHKOPUCTOBYIOTHCS Ha3BH
OpeAMETIB 1 SBHIL, MNPOAYKTIB XapuyBaHHs, pemecel 1 mpodecii, TEepMIHIB
criopigHeHOCTl. TakoX YHUCIICHH] CIO0BAa-KOMIIOHEHTH (h)pa3eoJIOriYHUX 3BOPOTIB, 1110
MO3HAYAIOTh peatii CBITY SIK cepeaoBHINe MpokuBaHHs oanan («Heboy, «3emmsny,
«Dnopa», «DayHay», «Iloroga» Tomo). Takum ynHOM, (hpazeosoriyHa KapTUHA CBITY
— e 00pa3Ha, «IIAsIHa» MOJENb CBITY, B SIKIM JIIOJUHA YCBIIOMIIIOE ce0€ YaCTHHOIO
peasbHOT A1MCHOCTI Ta BCE HAaBKOJIMILIHE CIIPUIMAE, K BIAOUTOK CBOTO 1CHYBaHHSI.

3) ExcnpecuBHictb. OnHiI€I0 3 OCHOBHUX BJIACTUBOCTEN (Ppa3eosoriyHol
KapTUHU CBITY € ii eKCIPEeCUBHICTh, a00 BUPA3HO-300pakaibHi sikocTi. EkcipecuBHe

3a0apBieHHsI MOBHUX (DakTiB (B TOMY yucil i (ppa3eosoriyHuX 3BOPOTIB) MOB'A3aHO 3
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MOHATTSM KOHOTAaIlii. PO3yMir04H Miji KOHOTAII€I0 MAKPOKOMIIOHEHT CEMAHTHKHU CJIIB
1 cTiiikux moeaHanb, BueHi (B. H. Temis, FO. I1. Comony6, H. A. JIyk'sHoBa Ta iH.) B
SKOCTI WOTO CKJIaJ0BOi Ha3MBAIOTh OI[IHHUM, acOllaTUBHO-00pa3HUN, eMOTUBHUH 1
(GYHKITIOHATBHO-CTHUIICTUYHI KOMIIOHEHTH.

4) O6pa3zHiCcTh (Ppa3eoyqOriYHOr0 000POTY, IPYHTYETHCS HA MOT0 BHYTPIIIHIN
dbopmi, 1110 MOTUBYE 3arajbHy HUIICHICTh HOTO CEMaHTUKU. A Oyab-sfKa MOTHUBALIS
MICTUTh y COO01 MOPIBHSHHS SK BIANPAaBHY TOYKY KOTHITHBHOrO mporecy. Came
MOPIBHSIHHS € OJHUM 3 HaMBa)XJIMBIIIMX MEXaHI3MIB MOOYAOBHU Ta Iepe/iadl HOBUX
3HaHb. TOMy B OCHOBI 00pa3HOCTI (pazeosOTIYHOr0 000POTY 3aBkaAu (ado Maiike
3aBXK/IM) JIGKUTh MOPIBHSIHHS peasliii T03aMOBHOT JIHCHOCTI, SIKi CTalOTh €TAJIOHOM,
3pa3koM abo0, HaBIaKH, aHTUETAJIOHOM 17eanbHOl SKOCTI, CTaHy, JAii, CUTyaIli 1 T. 1.
Hanpuxnan: white as a ghost — «0inuit (01iauit) sik npuBunY, black as night-«4opHuit
SIK HIY ».

CnoBa-KOHIIENITH, 32 SKUMHU «CTOITh» CHUMBOJIIYHE OCMUCIICHHS peaii CBITY,
MOXXYTh 3aKpIIUTIOBATHA 3arajbHONIOACHKE CIPUUHATTA TpeaMeTiB 1 momiid. Tomi
BUHUKAIOTh (Dpa3eoJioriyHl 3BOPOTH 13 3arajibHUM 3HAYEHHSM y 0OararboxX MOBaX.
Tak, B aHMIMCHKIA MOBI ICHY€ T€BHa KUIBKICTh «CHHIX» 110M 13 3arajJlbHUM
3HAUEHHSIM «Iedajb, CMYTOK»: fo feel blue, to be in the blues — «cymyBath,
XaHIPUTH.

Takum unHOM, (PpazeosoriuHa KapTHHA — 1€ 00pa3Ha CUCTEMa CBITOOAYCHHS
Hapojy, Je BXKe caMm BUOIp CrocoOy, MiIcTaBu 00pa3HOCTI Ta 0COOJIMBOCTI i1 MOBHOTO
odopmIIeHHS Bi10OpakaroTh OCOOIUBOCTI 1/1I0ETHIYHOTO CIIPUNHSATTS CBITY

5) JleoHTH4YHa, akcioJioridHa Ta €MOTHBHA MOJAJIbHICTh. [1i] MOJaNbHICTIO B
IIUPOKOMY CEHC1 PO3YMIEThCSI BUPAXKEHHSI BIAHOCHH J10 JAiiicHOCTI. BoHa Moxe OyTu
00'eKTMBHOIO (BHUpa3 B MOBI pealbHOCTI / HEPEATbHOCTI, MOXJIMUBOCTI /
HEMO>KJIMBOCTI, HEOOX1AHOCTI, IMOBIPHOCTI) 1 Cy0'€KTUBHOIO (BHpa3 BIEBHEHOCTI /
HEBIICBHEGHOCTI, 3roAud / HE3roAHW, eMOI[IMHOI OIlHKHK). I[HIIMMH ClIOBaMH,
MOJAJIbHICTh — 1€ OIIHKa MOBIIEM TOTO, 1110 Ha3BaHO Oy/Ib-SIKOT MOBHOI OJIMHUIICIO 3

PI3HUX TOYOK 30py. MoJalbHICTh 00'€AHY€E ICOHTHUYHY (HOPMAaTHBHY — MOYKHa / HE
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MOXHa, Ma€ / He TIOBUHHO), aKC10J0T1uHy (I[IHHICHY — A00pe / Galayxe / moraHo) i
€MOTHBHY (TOB'sI3aHy 3 MPOSBOM TMOYYTTIB JIIOJAWHU) OLIHKY SBHUII 1 (haKTiB
niicHocTi. Jlarounm oOpa3He ysBJIGHHS TIpo peasii 00'€eKTHBHOI MIMCHOCTI Y
dbpazeosoriuyHIX 3BOPOTaX, CY0'€KT Maike 3aBXK/IM OLIHIOE iX.

6) Cropomrenicts. Ha mnepexonanns M. C. I'yroBcbkoi, (paseosoriuna
KapTUHA CBITY JIMIIE YacTKOBO ab0 TMOBEPXHEBO Bi0Opakae Mojenb cBiTy. lle
3YMOBJICHO TUM, IO JIaJI€KO HE BCl ICHYIOU1 y CBITI 00’ €KTH Ta peaii BiioOpaxeHi y
®KC. OkpiM TOro, Jville KOMYHIKAaTHBHO PEJICBAaHTHI 00 €KTU MaTepiaJibHOTO Ta
JIyXOBHOTO CBITY OTPUMYIOTh HOMiHaIli0. Te3a 3rajaHoi BHUIE JOCIIIHHUIN IIOAO
TOro, MO «Oyab-sika (pa3eosoriyHa KapTHHA CBITY € HemoBHOwo» [16, 49].
rpyHTyeThcst Ha pociaipkeHHsx J[. ITomoBoi Tta I. A. CrepHiHa, SKi BBa)XarTh, I110
dpazeonoriydi HOMIHAIT XapaKTepHI JAJIEKO HE I BCiX KOHIENTiB. He icHye uncTo
(dpa3eoNoriyHMX KOHLENTIB, Ha BIAMIHY BIJ JeKCHUKO-(Ppaszeonoriunux [40].
®dpazeonorizMu MOXKyTh OYTH JIHIIE CKIQTHUKAMH HOMIHATUBHOTO TOJIS KOHIICTITY,
opy4Y 13 MPSMUMHU HOMIHAISIMU, KOHTEKCTyaJIbHUMHU CHHOHIMAMH, BUTBHUMH Ta
CTaJUMU CJIOBOCTIOJNYYCHHSIMH, CJIOBHUKOBUMHU JAediHimisMu, TekcTamu Tomro. 1o
OinbINe, 3aBepIIEHE BHCJIOBJICHHS HEMOXJIMBO TMOOYyJIyBaTH BHKJIIOYHO 13
(b pazeoori3miB, 1110 HE CBIAYUTH Ha KOPUCTh ICHYBaHHS (Ppa3e0sIOri4HOl KapTUHU 5K
OKpEeMOi JIIHTBICTUYHOI Kateropii. ToMy BBakaTH, 110 «KOTHITUBHUM CyOCTpaTOM
(b pa3eoNoriyHOi CEMaHTUKH € KOHIIETIT — OJAMHUIIL MOBHOI CB1JIOMOCTI, IKa IIPOEKTYE
il eTHOKYJIBTYpPHY CBIJIOMICTh Yy BHYTpilIHIO ¢dopMmy dpazemMu, Mo O0O0yMOBIIOE
dpa3eonoriydi  KOHOTaIlll, COLIAJIbHO 3HAYyUly OLIHHICTb, OO0pa3Hud (QoH 1
KYJbTYpHO-IIparMaTUYHUHN NOTEHIian (ppazeMu» moHaiiMene cyMHiBHO [20].

7)  Hetounicte. ®KC Oyap-siKk0oi MOBU € MEBHOIO MIpOK BHKPHBIICHOIO Ta
HenpaBwibHOIO. Ile, #MOBIpHO, 3YMOBJIEHO CTaOLIBHICTIO Ta  CTIHKICTIO
(Gpa3eoNoriyHNX OJUHUIb, SKI TMOJEKOJM Yy CBOIM CEMaHTHULl 3aKpIIUIIOI0Th
MidoJiorigdi abo apxeTunHi GopmMu cBiTocnpuiimManHs [16]. I[Tpukiamom 11i€i o3HaKu
MOJKE CIYTyBaTH aHTIIHCHKHUIN (Ppaszeosioriam in a brown study - B TIUOOKIN 3aayMmi,

3aHypeHUN y NyMKku. BiamoBigHo, B 1IbOMY BHUMAAKy BimOynacs (paszeosnorizaiis
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JEKCEMU-KOMIIOHEHTa brown y TIEPBICHOMY 3HAuY€HHI «IOXMYPHUH, OIOBUTHIM
HITEMOIO», SIKE HE (IKCYIOTh Cy4YacH1 JIEKCUKOTpadiuHi JpKepena.

OToX, MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO (hpa3eosioriyHa KapTUHA CBITY — II€
yHIBEpcaJlbHa, BJIaCTMBAa BCIM MOBaM, OOpa3Ha CHCTEMa OCOOJMBHX MOBHHUX
OJIMHUIIb, IO TMEpPelalTh OCOOJUBOCTI HAI[lOHAJBHOTO CBiTOOAueHHs. Bona
XapaKTepPU3y€eThCS XapaKTEePHUMHU O3HAKaMH, CEpell SKMX HaHOUIbII Ba)IUBUMH €

YHIBEPCAIBHICTh, aHTPOIIOIICHTPU3M Ta €KCIIPECUBHICTb.

1.4 Konuenr i iioro peasizauisi B MOBI

3 xiHIs XX CTOMITTS MOHATTS «KOHIIENT)» MOYWHAE MPUBEPTATH 0 cebe yBary
BUCHMX-KOTHITOJIOT1B, SIKI BBaXKajH, 10 JOCTIKEHHS KOHIICNTIB KOHKPETHOT MOBHU
MO3K€ 3pOOUTH BEJIMKUI BHECOK Y PO3BUTOK KOTHITUBHOI JIIHIBICTHUKHU. TpaKkTyBaHHS
MOHATTS  «KOHIENT» y Cy4YacHIM JIHTBICTMYHIA JHITEpaTypi  3aJUIIAE€THCS
HEOIHO3HAYHHUM 4Yepe3 MOTo CKIIAJIHICTh 1 0araTOBUMIPHICTb.

AKTyanbHICTh BUKOPHCTaHHS TEpPMiHA «KOHIIENT» TMOB'SI3aHa 3 PO3BUTKOM
KOTHITUBHOTO HAallpsMy B IICHXOJIOTIi, Y MOBO3HAaBCTBI Ta IOSBOIO CIEIliaJbHUX
JMUCILIMILTIH: KOTHITUBHOI IICUXO0JIOT1I, IICHXOJIHIBICTUKU Ta KOTHITUBHOI JIHI'BICTHKH.

Bnepmie 'y  BITYM3HSHIA  Hayll TepMiH  KOHLENT OyB  YXKHUTHMA
C.A.AckonpoBuM-AsiekceeBUM B 1928 p.. BueHuil BU3HAYMB KOHUENT SIK
ysIBHE yTBOPEHHS, IO 3amillae B TMpOLECi JTyMKH HEBU3HAUYCHUH Oe3miu
MpeaMeTIB, Jid, pO3yMOBUX (PYHKIIM OJHOTO 1 TOTO X poay (KOHILIENTH POCJIMHA,
CIIpaBeIJIMBICTh, MaTEeMAaTUYH1 KOHIIENTH) [6].

[Tpubmm3uo B 1eit xe vac J[.C.JIuxadyoB BUKOPUCTOBYBAB MOHSTTS KOHIICTIT
JUIS TIO3HAYEHHS  y3arajJbHEHOI PO3yMOBOI  OJIMHMIN, SKa BiIoOpaxae 1
IHTEpIpeTye SBUINA MIMCHOCTI B 3aJEKHOCTI B OCBITH, OCOOHMCTOTO IOCBITY,
podecitHOTO 1 COMIabHOTO MIOCBITY HOCISI MOBH 1, Oyaydd CBOTO POy
y3arajJbHEHHSIM DPI3HMX 3HAUYCHb CJI0BA B 1HJUBIAyaIbHUX CBIJIOMOCTSIX HOCIiB MOBH,
JI03BOJISIE€ CHIIKYBATHCS, MOJIATH ICHYIOYI MK HUMHU 1HIUBITyajdbHI BiIMIHHOCTI B

po3yminHi ciiB. Konnent, no J[. C. JluxayoBy, He BHUHMKAa€ 31 3HAYEHb CJIB, a €
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pe3yibTaTOM 3ITKHEHHS 3aCBOEHOTO 3HAYEHHS 3 OCOOMCTHUM >KUTTEBUM JIOCBIIOM
MOBIIA [37].

E.C. KyOpskoBa mpomnoHye Take BU3HaueHHs KoHuenrty: «Konuenr —
ornepaTuBHA OAUHUILI Mam'siTi, MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHY, KOHIIENTYaJbHOI CUCTEMH 1
MOBH MO3KYy, BCI€i KapTHHH CBITYy, KBAaHT 3HaHHS. HailBaXIHBIII KOHIICTTH
BUpakeHi B MoBi» [30, c. 13].

B.I. Kapacik xapaktepu3ye KOHIENTH SK «0araTOCTOPOHHIO MEHTAIbHY
CTPYKTYpY, B SIKii MOXHa BHMJUIUTH I[IHHICHY, OOpa3Hy, TMOHATIMHY YacTHHHU.
BueHnuii 3a3Havae, 10 O KOHLIENTAX CIIiJl TOBOPUTH JIUIIE B TOMY BUIAJIKY, SIKILO LIS
00JacTb OCMHUCIIOETbCS B MOBHIM CBIJOMOCTI Ta OTPUMY€ IO3HAYEHHS OJHUM
ciaoBom» [23].

CeniBanoBa O.0. Bu3Haya€e KOHIIENT SIK 1HPOPMAIIIITHY CTPYKTYPY CBIAOMOCTI,
MIEBHUM YMHOM OpPTaHi30BaHy OJMHHUINIO MaM'sITi, SKa MICTUTh CYKYITHICTh 3HaHb MPO
00'eKT Mi3HaHHS, BepOAJbHUX 1 HEBEpPOAIbHUX, HAOYTHX IUISIXOM B3a€EMOJIl I'SITH
NCUXIYHUX (PYHKIIIH CBIIOMOCTI i mo3acBizomMoro [64].

VY Hamiid poboti Mu OyaeMo JOTPUMYBATHUCS BHU3HAYEHHS, IO Jal0Th 3./1.
[TonoBa Ta I.A. CrepHiH: «KoHIIENT — KOMIUIEKCHA MHUCJIHMTENIbHA OAWHUIL, SIKA B
Opoleci MHCIEHHEBOI AISUIBHOCTI ... TIOBEPTAEThCS PI3HUMHU  CTOPOHAMH,
aKTyaji3yr4u a0o CBiil MOHATIMHUHN piBeHb, a00 dpeliMoBHil, 200 cXxeMaTHIHUM, a0o
ysIBI€HHS, a00 pi3HI KoMOiHaIii cyTHOoCcTe» [41, c. 20]. JlocniIHuKN MiIKPECTIOI0Th,
[0 KOHIIENTH BHHUKAIOTh Y CBIJIOMOCTI JIFOJMHU B pe3yJbTaTi disUIBHOCTI,
JIOCBIJTYCHOT'O PO3YMIHHSI CBITy, PO3yMOBHX OIlepalliii 3 BXE ICHYIOUUMH Y
CBIJJOMOCTI JIFOJJUHHU KOHLIeNTamu, 3 MoBHOro 3HaHHs. 3.J[. [lonoBa ta 1. A. Crepnin
3a3HAYalOTh, 110 KOHIECNTH IPUTaMaHHI CBIJIOMOCTI BCIX HOCIIB MOBU. BoHu
(bOpMyIOTBCS Y CBITOMOCTI JIFOIUHU:

1) 3 iforo Ge3nmocepeTHLOTO CEHCOPHOTO JIOCBITY;

2) 3 Oe3mocepeiHiX omepaiii JIOJUHU 3 MpeaMeTaMu, 3 1i IpeaMEeTHOl

JUSIIBHOCTI,
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3) 3 po3yMOBHX oOmepaliid JOJUHM 3 I1HIIMMHU, SKI BXKE ICHYIOTb y HOro
CBIJJOMOCTI KOHIIETITAMH, — TaKi oreparii MOXyTh MPU3BECTH A0 BUHUKHEHHS HOBUX
KOHIICIITIB;

4) 3 MOBHOTO CHiJIKyBaHHs [41].

Y ¢dopMmyBaHHI KOHIENTIB BETUKY pPOJb BIAITPAlOTh 3HAHHA IMPO CBIT, SKI
BU3HAYAIOTh PiBEHb TyXOBHOTO Ta iHTEIIEKTYAIbHOTO PO3BUTKY JIFOJMHHU, BILTUBAIOTH
Ha 3MICT KOHIIETITIB, SKUMH BiH OINEPYE, MIPOTE BOHU HE TIJIBKU (OPMYIOTh KOHIICTITH.

«IToBHOIIHHMMN KOHIIENT» [41]y CBIIOMOCTI JIFOJUHU (DOPMYETHCS JIUIIIE TOMY
BUMAJIKY, SIK y IIbOMY IIPOIIEC] 3a/IisIH1 SIK 3HaHHS, a ¥ YyTTEBUU JOCBIJ 1 MpeIMEeTHA
TISUTBHICTD.

Ha ocHoBi anami3zy BU3HAY€Hb KOHIIENTY, IO ICHYIOTh Y JIHIBICTHYHIN
aitepatypi, B. A. Macnosa Buainuia n'sTh iHBapiaHTHUX O3HaK KoHuenty [39]:

1) 1ie MiHIMaTbHA OAWHUIL JIFOJICHKOTO TIOCBITY B HOTO 1/1€abHOMY YSIBJICHHI,
10 BepOami3yeTbes 3a JOMOMOTOIO CIIOBA Ta MA€ MOJIbOBY CTPYKTYPY;

2) e OCHOBH1 OUHUII 00poOKH, 30epiranHs Ta nepeaayi iHpopmariii;

3) KOHIIENT Ma€ PyXJIMBI MEX1 Ta KOHKPETH1 (PYHKIIIT;

4) KOHIENT COIliaIbHUM, HOTO acoIiaTHBHE I0JIE 3yMOBIIIOE HOTO MParMaTHKy:

5) 11e OCHOBHMI1 OCEPEIOK KYJIbTYpPH.

3 mpOrO TaKOX BUIUIMBAE, IO KOXXEH KOHIIENT MICTHTH y COOi €JIeMEHTH
Cy0'eKTUBHOTO JOCBIAYy HOCIiB MOBHU. B pamkax KOrHITMBHOI'O MiJXOJy 3aCTOCOBHA
M0JIbOBA MOJIENIb KOHIIENITY, IPECTaBICHa B TEPMiHAX sApa Ta nepudepii.

[TocniJOBHUKY KOTHITUBHOTO HAMpPSIMy BBa)KaIOTh, IO KOHIIENT SK OJMHHULISA
MEHTaJIbHOT 1H(pOpMallli € OCHOBOIO 3HAHHA Mpo CBIT. KOTHITUBHUN HaNpPSIMOK
OpI€HTOBAHMI HA CUCTEMHE PO3yMiHHS KOHIICTITY, POOUTH aKIEHT Ha Te, 110 KOHIICTT
€ MEHTaJhbHUM YTBOPEHHSM Yy CBIJIOMOCTI IHAWBiNA, sKa 3abe3nedye BHUXiN Ha

KoHIIenTocdepy coriymy, ToOTO Ha KyJIBTYpY.



34

1.5 KoHuenr «koJip» B KAPTHHAX CBITY

CyTTeBy 4acTUHY MOXJIMBOCTEH YYTTEBOTO 1, 30KpeMa, 30pOBOTO CIIPUMHATTS
JIFOJIMHU CTAHOBUTH 3/IaTHICTh PO3PI3HIATH KOJIbOPHU. Bech CKiIaHUN KOMILIEKC SIBUIII,
0 HAC CYIPOBOMXKYE, OO0'€AHYETHCS OJHUM IMPOCTUM, JIAKOHIYHUM MOHATTIAM
«KOJIIPY.

Konsopu cynpoBOKYIOTh JIOAMHY BCIOJIU. BOHM BIUIMBAIOTH HA JIIOJICHKE
MUCJICHHSI, YyTTEBE CIPUUHSTTS IIACHOCTI, HaBITh Ha HaIlll BYNHKHA, OCOOMBO TOI,
KOJIM MU HE MPUJIIIEMO 1IbOMY HaJIe)KHOI yBaru [79].

Kouip — 11e HeBiA'eMHUN KOMIIOHEHT MaTeplajibHOTO CBITY, OTOYY€ HAC BCIOJIH,
AK OJMH 3 €JIEMEHTapHUX 1 OJHOYACHO HAMOUIBII 3HAUYIIUX 30POBUX BIIUYTTIB. SIK
3a3Hauae B. H. KiroeBa, 1m0 KoJipHi BiAYyTTS BIHOCITHCA JO 3arajibHOI CHUCTEMU
30pOBHUX BIAYYTTIB,... IO MOAUISIOTHCS Ha JABI TPyNU: BIAUYTTA He3a0apBIICHUX
KOJIbOPIB (aXpOMaTHMYHUX), TaKUX SK OUIUI, YOpHH, cipuil 3 iX BIATIHKaMHu, 1
BIIUYTTSl 3a0apBJICHUX (XpOMAaTHYHMX) KOJBOPIB, TaKUX SK UYEPBOHUM, 3CJICHUH,
CHHIH, OJJaKUTHUH TOIIO [26].

CBITOCTIpUHHATTS JIIOJUHU B IJIOMY IOB'SI3aHI 3 IIMPOKUM PI3HOMAITTIM
KOJIOpIB, 10 Hajae i mpupona. Komip — 11e cuMBOJ pajiocTi, 3aXOIUICHHS, KUTTS 1
CMEpTi, KPHUXKOCTI 1 BHUTOHYEHOCTI. Yepe3 mNpu3My KOJbOPOBI KapTUHU MU
BiuyBaeEMO CBIT. CHpUHHATTA KOJbOPY HAWOLIbII 3HAYYyIlE, HAHOUIbII [1€BE 1
CKJIaJIHE 3 yCiX (yHIaMEHTaJIbHUX BJIACTUBOCTEH, 110 Ha/JaH1 JIOAWHI MIPUPOAOI0. Y
MOBCSIKICHHOMY KWTTI JIFOAWHA 3BUKAE JO MOCTIMHOI MPUCYTHOCTI KOJBOPY, 1 0€3
HBOTO i1 MOKE OXONMUTHU MOYYTTS AUCKOM(POPTY, HE3AXUIEHOCTI, HEBU3HAYEHOCTI 1
CITyCTOIIEHOCTI.

Ha nouaTtky cBOro po3BHUTKY, Maiie BCl ICHYIOUl HUHI MOBH Majii BChOTO JIBa
CJIOBa, 1110 TTO3HAYATIN KOJBOPU: YOPHUH 1 OUTHIA. 3 PO3BUTKOM MOB YTBOPUIIUCS HOBI
TEepPMIiHH, SIK1 O3HAYAU OUIBII TOHKI BIATIHKY [34].

Crapo/aBH1 €TUMNTAHUA MO3HAYAIM MOHATTA «KOJIP» SIK 1 MOHATTS «OyTTS» —

OJIHUM 1 THM K€ CJIIOBOM. TakuM YHMHOM, KOJIIp O3HauYaB «OyTTs», «iICHyBaHH:» [46].
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Bxe mucnurem JlpeBHboi ['pertii y cBOiX mpaisx Ha3uBajld OCHOBHI KOJILOPH.
Hamnpuknan, nns Apicrorens, sk i nis [narona, cBiToOynoBa po3yMi€eThCsl HE JTUIIE
yepe3 uuciao Ta (irypu, a 37e01IbII0or0 Bi3yaldbHO, 4Yepe3 BITUYYTTS, Uepe3
CIIpUUHATTS. AJile ApiCTOTENb BXXE ITyKaB 00'€KTHBHI 3acajJi TapMOHIi, 1110 B LIJIOMY
OyJno nyXe Ba)JIMBUM JUIS PO3BUTKY E€CTETHKH: «A Yy BIAHOUIEHHI JO BUIMMOTO
CBITJIa, 110 JIa€ TIOYATOK YCIM KOJhOpPaM, 0 YOro IHIIOT0 MU mpsimyemo? Xiba He 110
TOro, 1100 BOHHU OYJM y BIAMOBIAHOCTI 3 HamMMK ounMa? Bin HaaMipHOTO OJHCKY
MU BIJIBEPTAEMOCS, a Ha 3aHAJATO TEMHE HE XOUYEMO JIMBHUTHUCH, SIK 1 B 3ByKaX —
3aHAATO TOJIOCHI BHUKJIMKAIOTh y Hac oruay» [56]. CTOCOBHO (I3MYHUX OCHOB
KOJIbOPY ApiCTOTENb BBaXaB, 10 OUIKMN 1 YOPHUI € TOJIOBHUMHU Ta TOPOJIKYIOTh BCI

1HIIT KOJIOPH.

[IpoTsromM AEKINBKOX CTONITH KOJIp CHIpUAMAaBCS SIK JaHICTh, 00’KECTBEHHUM
napyHok. Y mepion CepeqHbOBIUYSl KOJIpHA CEMaHTHKa IHTEpHIpeTyBajach 3a
CYBOPUMH PENITIMHUMHU KaHOHAMH 1 JOTMaTaMy XpUCTUSHCTBA Ta iciamy. | nume y
enoxy IIpocBitHuinrea (17 CTOMITTS) HapsiAy 3 PO3BUTKOM IHIIUX HAYK, KOJIp MOYaIH
BHUBYATH 3 HAYKOBO1 Touku 30py. Kinacuuna podorta HetoroHa "HoBa Teopis cBitia i
KOJIbOPIB" cTaja nepruM MOHOrpad1yHUM JOCIIJKEHHSIM, B IKOMY BUCHUN PO3KPUB
OPUPONLY KOJBOPY, CIHUPAIOYHCh HAa PE3yJbTaTH MPOBEACHUX HATYPHHUX JOCHIJIB.
Came HprOTOH BUAUIMB CIIEKTP 3 7 OCHOBHHMX KOJIbOPIB: YEPBOHUM, MOMapaHUEBUH,
KOBTHM, 3€JICHUM, OMakUTHUN, CHHIN Ta ¢ioneroBuil [43]. KpiMm Toro, BiH mpuiillion
JI0 BUCHOBKY, IO OUTMM COHSYHMM KOJIp SIBJISIE COOOI0 MOEAHAHHS PI3HOMaHITHUX
BUIB cBiTia. [{lum camuM HBIOTOH 4acTKOBO MIATBEPIWB TEOPi0 ApIiCTOTEINS, IO

O1TMi € TOJIOBHUM Ta OPOJIXKYE BC1 1HII KOJBOpH [56].

CriBBIHOIICHHS! KOJBOPIB Yy CIEKTPi, 10 BUKJIMKAE TMOSBY TOTO YM 1HIIOTO
3a0apBiieHHs1 00’ €KTY — AyXe CKJIaJHe SBUIIE. AJle y 3arajJoM MOKHA CTBEPKYBaTH,
0 SKIIO Tpu O1JIOMy MHpPOMEHi1 CBITJa MOBEpXHsS HAOyBa€ MEBHOTO HACHUYEHOTO

KOJIbOPY, 11€ 03HAYaE, 110 OJIH1 CIIEKTPaJIbHI IPOMEHI 115 TIOBEPXHS BIJOMBAE, a 1HIII —
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AKTUBHO IIOTJIMHAE. Takum YUHOM, AKIIO ITOBCPXHSA Ma€ IIOpHI/II‘/’I KOJIip, Oc 3HA4YUTDb,

110 BOHA TMOTJIMHAE YC1 MPOMEHi ciekTpy [63].

Konbopu, 1110 BiIpi3HAOTECS OJWH Bl OJJHOTO TiJIBKH IO CBITJIOCTI, HA3UBAIOTh
axpoMatnuHuMU (6e30apBHUMU). JI0o HUX BITHOCSATHCS: OlIUH, cipuit, YopHM. [HIm
KOJIbOPH XpOMaTU4Hi (KOJbOPOBi), SIKI MOXYTh OyTH pO3JAUIEHI Ha TeIl
(TOBrOoXBWJIbOBA YaCTHHA CIIEKTPY: YEPBOHUMN, OPAHKEBHI, )KOBTHI, )KOBTO-3€TICHUI)
1 XonoAHi (KOPOTKOXBHJIbOBA YaCTWHA CIIEKTpa: 3€JIeHO-OJIAaKUTHUHN, OJaKUTHUM,
3eieHul, cuHid, d¢ioneToBuid). [1]. BiaMIHHOCTI MK HUMHU 3BOJASTBCA 1O
BIZIMIHHOCTEH MO KOJIIPHOMY TOHY, CBITJIY 1 HACHYEHOCTI. AXpOMATH4YHI1 KOJbOPHU
KOJIPHOTO TOHY HE MaroTh. BiIMIHHOCTI B CBITJII — 1€ BIIMIHHOCTI 3a CTyIEeHEM
OJIM3BKOCT1 SIKOTO-HEOY/Ib KOJIbOPY /0 Oijoro. HacuueHicTh — 1€ BUUMA CTYIIIHb
MOMITHOCTI KOJIIPHOTO TOHY B XpOMaTHYHOMY KOJIbOpi [26]. UucTuii 3eneHuit Komip
3HAaXOJUTHCS MK XOJIOJTHUMH Ta TEITMMH KOJIbOPAaMU CHEKTpa. 3 TOUKH 30py (pi3uku
KOJIbOPU TaKOXX JUIATBCS Ha OCHOBHI (KOBTHUM, CHHINA, YEpPBOHMM), 3 SKHUX
TEOPETUYHO MOXKHA OTpUMAaTH BCl 1HII KOJIbOpU (3eneHuil, (HioneToBUH,

roMapaH4yeBHM, KOPUUHEBUN, OakuTHU) [1].

Pi3H1 KOJIbOPY CTBOPIOIOTHCS CBITJIOBUMH XBHUJISIMU, K1 TIPEICTABIISIOTH COOOIO
NEBHUH PiJl €IeKTPOMaruiTHoi eHeprii. Pi3u4uHI BIACTUBOCTI CBITJIa TICHO MOB'sI3aH1 3
BJIACTUBOCTSIMU  BIJYYTTIB, 1[0 BHHHUKAIOTh: 31 3MIHOIO TMOTY>KHOCTI CBITJIa
3MIHIOETBCS  SICKPABICTh KOJIbOPY BHUIPOMIHIOBaHHS a00 CBITVIICTh  KOJBOPY
noapOOBaHMUX MOBEPXOHB 1 cepeoBUIIl [59]. 31 3MIHOIO TIOBXKUHM XBUJI1 3MIHIOETHCS
KOJIbOPOBICTh, KA 1IGHTUYHA 3 TIOHATTSAM KOJBOPY, ii MU BHU3HAYAEMO CJIOBAMHU
«CUHIN», «KOBTHI», «YEPBOHUN», «IOMapaHYEBHi» Ta 1H., L0 MPEICTaBICHI

BUIHUMHM CIICKTPOM CBITJIA.

CyKymHICTIO LIUX KOJBOPIB XapaKTEPHU3yeThCs Takuil (peHOMEH, SK KOMIpHUN
IPOCTIp, 110 € YUCTO MCUXOJOTIYHUM, OCKUIBKH B MPHUPO/IL ICHYIOTh TIJIbKU CBITJIOBI
XBUJI1, JIOBXKMHA SKWX Bapilo€ B TMEBHOMY Jlialla3OHi, a caM KOJIIp € Pe3ybTaToOM

TUSITTEHOCTI MO3KY Ta O4eH.
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HaykoBi 1mosoxeHHs1 Bce OUIBII MPOHUKAIU 10 OOpa30TBOPYOTO MUCTEIITBA,
HAKOMMYyBaIuCcs HOBI (hakTh. BuHUKIM AB1 ramy3i Haykd mpo Kojip: ¢i3iojoriyHa
ONTHKA 1 BUEHHS MPO MCUXOJOTTYHUI BIUIMB KOJIbOpY. [loyaTOK HAyKOBOTO BUBUEHHSI
dheHoMeHa KOJIb0py MOXHA BITHECTH 10 npailb JIomoHocoBa Ta ['ete [56].

Tox Ham3BUYAMHO BaXKJIMBO 3a3HAYUTH, L0 SBHILE KOJbOPY MOSICHIOETHCS HE
auiie 3 (HI3UYHOT TOYKH 30py, a Ie W TICHO IOB’S3aHO 3 IHIIUMHU Haykamu. OkpiM
¢13uuHOro Ta (Pi310JI0TIUYHOTO, y HAYIl ICHYIOTh 1€ JEKUIbKa MiIXOAIB 10 BUBYCHHS
KOJILOPIB Ta MPUPOJX BUHUKHEHHSI CJIIB-TIO3HA4YeHb. HalO1IbII BIIOMI Ta aKTyaJlbH1
e nicuxonoriunuii (I.Pom, H.B.Cepos, b.A.ba3zuma), antpononoriunuii (b.bepmin,
[1.Keit) Ta minrBokynbsTyposoriuauii (A.BexOunpka, JI.I.Icaea, 1.O. T'omyboBchbKa,
H.M. Oxpuriipka Ta 1Hiii).

Kareropusaiiis MOBHOTO KOJIPHOTO MPOCTOPY BiAOYBAETHCS 3a TOMOMOTOIO
TEPMiHIB MO3HAYeHHsSI KOJbOpy. OJHAK ICHY€ sIBHA TUCHPOMOPIIS MK KIJIBKICTIO
KOJIOPIB, IO PO3PI3HIIOTHCS OKOM, 1 KUIBKICTIO iX Ha3B B KOJIPHOMY MPOCTOPI:
KUTBKICTh KOJIIPHUX TOHIB, SIKI 3JaTHE PO3PI3HUTH JIIOJICBKE OKO, B CEPEIAHbOMY
B1/I3HAYAETHCS K IMIBTOPACTa, a B aXpOMAaTUUYHOMY PsIiIy — OJU3BKO TUCAYI CTYIEHIB
nepexoay MK KpaiHiMu: OinuM 1 dyopHuM. Lleit nucOanmaHc 103BOJiss€ 3pOOUTH
BHCHOBOK, II0 KUIBKICTh KOJBbOPIB 1 HEPIBHOMIPHICTH PO3MOALTY Ha3B MO 00JIACTIX
BCI€E] CYKYIHOCTI KOJIbOPIB MOKE€ TEOPETUYHO 3aJieKaTh SK B MPAKTUYHOT
3aI1iKaBJICHOCTI JIIOJIEH B PO3PI3HEHHI KOJBOPIB 1 B X MO3HAYEHHI, TaK 1 BiJl 4YaCTOTH,
3 SIKOIO T1 UM 1HIIN KOJILOPU 3yCTPIUAOTHCS B 30BHIIITHBOMY CBITI.

barata 1 HemoBTOpHa TramMa KOJIbOPY 3HAXOJUTh HaWPI3HOMAaHITHIIILY
KOHIENTYalIbHY KapTHUHY CBITY B CBITOIJISIII PI3HUX HAPOJIB, IO XapaKTEPU3YETHCS
VHIKQJIBHICTIO  crenudiuHoro  3a0apBlIeHHS  BChOTO  CBITY, «OOYyMOBJIEHOI
HAI[IOHAJIFHOIO 3HAYMMICTIO TPEIMETIB SIBUII MPOLECIB 1 BUOOPUOT BIAHOCHMHAM [0
HUX, IO TOPOKYETHCS CHEUU(pIKOI CHoco0y >KHUTTA HAIlOHAJIBHOI KYyJIbTypH
Hapoay» [144]. Croau X MOXEMO BIIHECTH 1 ICTOPUYHHMN JIOCBI Hapoay,
reorpaiuHe cepeoBHILE TPOKUBAHHS €THOCY, HOro 3BUYai 1 cTapoJaBH1 Tpaaullii, a

TAKOX €JIEMEHTH MaTepialbHOi KYJIbTYpU, CBOEPITHICTh YKIaAy S>KUTTS, TaKOXK
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1HIMBIIyalIbHO COINIaJIbHO — TICUXOJIOTIYHHMM, €THIYHUN, MOpPAJIbHHUI pPIBEHb HOCIS
NEBHOT MOBH 1 KyJbTypH. Pi3HI Hapoau MO-pi3HOMY KOHIIETITYali3yIOTh KOJIbOPOBUI
CBIT.

[{ikaBO pO3TJISIHYTU CHIPUUHATTS KOJBOPIB B PI3HUX KYJIbTYpax, HANpPUKIA, B
Anonii. TaM HE3BUYHE CTaBIICHHS SIOHIIB /10 KOJHOPIB 3YMOBJIICHO KYJIBTYPOIO
TpaauIIMHUX KOJIbOpiB. B SIMOHIT iCHYIOTH CBO1 TpaJMIliHI KOJBOPH, SIKUX HEMAE B
IHIIMX KpaiHax. TpaauiiiHi KOJIbOpH MaroTh Ha3By “washoku” — SIMOHCHKHI KOJIip, a
ix kubkicTh mnepeBunye 1100 odimiitnux Ha3p. lle TpamuiiiiHi KOJbOPH, SIKI
BU3HAYWIIM I1I€ 3370Bro 1o Toro sik 3'sBuwiiacsi RGB 1 NOHATTS «KOJIOPUCTHKA».
Hanpuknan, To mo Mu 0 Ha3BaJd «IIOMapaHUYeBHM», SITOHCHbKOIO Oyzae “kaki-iro” —
KoJiip xypmu, “kitsune-iro” — xomip aucuii, “daidai-iro” — xoxip nMTpyca aaigan,
“shyu-iro” — Koiip mepeTHHy cTOBOypa JaepeBa, TOOTO Il KOXXHOTO BiJITIHKY
MIOMapaHYeBOTo € CBOS Ha3Ba [71].

["'ooBHA 0COOIMBICTE HAa3B TAKUX BIATIHKIB B TOMY, 1110 BOHH odiiitHi. [TosBa
TaKoi BEJIMYE3HO! KITBKOCTI TPAIUIIMHUX KOJIHOPIB 3YMOBJIEHO JBOMa (haKTOpaMmHu.
[lepmuii — 11e AMOHCHKA JIFOOOB A0 MPUPOAH, aHKE OUIBIIICTh KOJbOPIB SIOHIT
Opanu 3 NpUpoOaM, SK 1 X Ha3BH. Mailke BCl SIMOHCHKI KOJHLOPH Ha3BaHI Ha 4YeCTh
pPI3HOMAHITHUX KBITIB, MNTaxiB abo mnpupomaHux sBuil. [pyruit dakrop — 1€
dbiutocodis BiAHOIIEHHS A0 Koiabopy. B Smonii mie 3 maBHIX 4YaciB y KOXKHOIO
KOJIbOPY € CBOE 3HAYEHHs 1 CBil cTaTyc. PaHime komip KIMOHO OJsTy Ge31mocepeHbo
MOKa3yBaB CTATYC JIIOJAUHHU, TOMY OYyllb-IKUH KOJIIp Ha CBI CMak HOCUTH OyJi0 He
MOXHa — TUTBKH TOM, 110 MAXOIUTh cTarycy [71].

OxpiM 1poro, B SAnonii icHyBanu 3a00pOHEH] KOJbPHU, AKI HIKOMY HE MOXKHA
Oysn0 HOCHUTH ab0 BUKOPHUCTOBYBaTH ©O€3 J03BOJIy Ha Te immeparopa. llikaBo
3a3HAYUTH, M0 Taki iICHYIOTH 1 goci: “kourozen” — TeMHO-4epBOHYBATO-)KOBTUH 1
“ouni” — M'AKHMI BIATIHOK YE€PBOHO-OPAHXKEBOTO KOJBOPY, Tak sK ‘“kourozen” — 1e
KOJIIp caMoro iMmeparopa, a “ouni” — ioro cusa [71].

VY MoBi HapomHOoCTi AaHi, sika Mmemkae B Ilamya-Hogiit I'Binei, abo Oacca,

xuteniB Jlibepii Ta Creppa-Jleone, € nuine Bl Ha3BU KOJIBOPIB, IO O3HAYAIOTH
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TeMHI Ta CBITJI BiATIHKUA. CJIOBO Ha TO3HAYEHHS TEMHUX KOJBOPIB MPUOIU3HO
NEPEKIAAEThCS K «IPOXOJOAHHIDY, a CBITIMX — «Terui». OTxke, MOBOIO JaHI
YOpHUM, CUHINA 1 3€JeHUNA HA3UBATUMYTHCS MPOXOJIOJHUMH KOJhOpamMu, a OlIuH,
YepBOHUM, TOMapaHYeBHi 1 )KOBTUH — Teruumu [128].

Y MoOBI aBcTpamiiicbkux aOopureHiB Bayb0ipi, SKI MEIIKAIOTh y IITaTi
[liBHIYHA TEpUTOPIs, B3araji HEeMae Ha3BU JIJIS MIOHSITTS «KOJIp». Y TaKUX KYJIbTypax
171es1 KOJIbOPY MOKE MepeaBaTucs 3a JOTIOMOTOI0 1HIIKX JISKCUYHUX 3aC001B: OMUCY
TEKCTypH TMpeaMery, Woro (QIi3MYHUX BIACTUBOCTEH abo0 (YHKI[IOHAJIBLHOIO
npu3HaueHHs [ 128].

Ha no3naueHHs CHHBOTO KOJBOPY B YKpPaiHCBKiM, POCIMCHKiN, TypeubKii,
rpelbKiii Ta 06ararhboX IHIIUX MOBaX ICHY€ JBa OKpeMHX cJioBa — '"CHHIA" 1
"OmakutHuiA". 1likaBo, 110 TpekH, K1 NpOoXUIN TpuBaiui yac y Benukiit bpuranii,
3roJIOM TIOYHMHAIOTh COPUMMATH III KOJIBOPU SK OLIbIn cxoxi. BoueBuap, mina
TPUBAJIMM BIUIMBOM aHTJIOMOBHOTO CEPEIOBHINA, MO30K I'peka MOYMHAE TIIYMAYUTH
konbopu ghalazio «OnmakutHmit» 1 ble «cuHIN» SK YaCTHHY OJHIET JEKCHYHOI
kateropii [128].

BapTo 3a3HauunTH, 1110 KiHIIEBE, Cy0'€KTUBHE CIIPUMHSATTS TaKOXK BIAITpa€c TyxKe
BaXJIMBY poOib. Tak camo fAK 1 IHAMBIAyaJdbHMM CMakK, NPUCTPACTI, 3BHYKA
HacaiayBatu abo K, HaBMAKHU, CBIJOME HEMPUUHSTTS 3aJaHUX 3pa3KiB, MparHeHHs
KYJIbTUBYBATH BJIACHY 1HAMBIIYyaJIbHICTb.

Konip — e onHa 3 KOHCTaHT a00 NPUHLMMIB KyJIbTYpH, SIKUM MOXKE CITYXKUTHU
«CBOEPITHOIO MOJICIUTIO PO3BUTKY, IIO BijloOpakae NUIIXU (OpMyBaHHS, OCBOEHHS,
3aKpIMJIEHHS B KYJbTYpHIM MNaM'siTi HE TIIbKU 3arajbHUX, aje il HalllOHaJbHO
3a0apBJICHUX KYJIbTYpPHO-3HAUYIIUX KOHIIENTIB». Belnka KiJIbKICTh SIBUI KYJbTYpPH
HE MOXYTb OyTH 3p03yMuJIi 6€3 ypaxXyBaHHS 3HaYEHHS KOJIbOPY.

Koab0pOKOHLIENT — 1€ KOHUENT OLIHIOBAJIILHOTO THIY, 110 BKIIIOYAE JIOT1UHY,
o0pa3Hy, eMOIIiiHY 1 TOBEIHKOBY CTOPOHH.

KonbopokoHLenTy BiAirparoTh 0COOJIMBY POJb B XapakTepl B3a€EMHUH MOBHOI

O0COOMCTOCTI Ta HaIlloHaIBHOTO XapakTepy. CuHcTema KOJIbOPOKOHIICNTIB TICHO
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NoB's3aHa 3 JIIOJIMHOIO, IO BOJIOAIE KOHKPETHOI MOBOIO 1 MEBHUM 3alacoMm
KyJIbTYpPHUX 3HaHb. BUCTymawouum KyJIbTypHOIO JIOMIHAHTOIO, KOJBOPOKOHIIETITH
(GYHKIIIOHYIOTh Ha PIBHI OKpPEMHUX CJIB Ta 1T10JIEKTY, MPOSBISIOUUCH HANWO1IBIIT
mUpoKo y dpaszeosiorii Ta MmapemioJiorii, JomoMararoTh BUSBUTH Ta BU3HAYUTH
HaIllOHAIBHI Ta KYJbTYPHI CKJIQJ0BI MOBHOI OCOOMCTOCTI, SIKI TIPOSIBIISIIOTHCS B
nepeBasi TOro Y 1HILIOTO KOJIbOPY, a00 MOETHAHHS KOJIBOPIB.

KonbopokoHLenTy, 3akpimieHi B MOBI sIK 0a30Bl HalllOHAJIbHO-KYJIBTYpHI
KOHIIENITH MOBHOI OCOOHMCTOCTI, PO3KPHUBAIOTh XapaKTE€pPHI OCOOJMBOCTI SK IMEBHOT
Hallii, Tak 1 MeBHOro Tumy MoBHOI ocobucrocti. Ha aymxy C.B. KymiHcekoi, B
KOJIbOPOKOHIENTAX HAOYHHUM YHMHOM TMPOSIBISETHCA «OCOOHMCTICHO 3abapBieHe
CTaBJICHHS JI0 CBITY», OTOX CBIJOMICTh MOBHOI OCOOMCTOCTI IMOB'sI3aHa 3 «HAIBHOIO
KapTHHOIO CBITY KOJILOPY», sIKa (PIKCY€ETHCS 1 300pakaeThes 3a JOMIOMOTOI0 MOBH.

Ile BimOyBaeThCs Ha PiBHI JIEKCHYHUX 3HAYCHb, (DPa3eoJOTIYHUX OJUHUIIb,
IPUCIIB'IB, TPUKA30K, MAJIUX 1 BEJIMKUX MPELUEACHTHUX TEKCTiB. BUBUEHHS KapTHUHU
CBITY KOJIbOPY SIK YACTUHU MOBHOI KAPTHUHH CBITY JOMOMAara€e po3KpUTH HalllOHAJIbHI
0COOJIMBOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI, MPOHUKHYTH B TJTMOWHU HAI[IOHAJIBHOI CBIJIOMOCTI
Ta camocBigomocTi [31].

Sk HallymopsiniKoBaHa 3 yCIX JIEKCHMKO-CEMaHTHMYHUX TIpyl, CHCTEMa
KOJIbOPOKOHIIETITIB BapIIOETHCS SIK HA PIBHI OKPEMUX MOB, TaK 1 Ha PiBHI 1410JIEKTY.

Sk 3aznagae C.I'. Tep-MinacoBa, KOJbOPOKOHIIEITHU MOKHA TOPIBHATH 31
IIIMaTOYKaMH MO3aiku. PO3TJIsIHYBIIN MMO3HAYEHHS KOJILOPIB Y PI3HUX HAPOJIiB, BOHA
PUXOJIUTH IO BUCHOBKY, IO «IIIMATOYKU MO3AiKH CKJIaJal0ThCs B Pi3HI KApPTUHU, SKi
OyIoyTh BIApI3HATHCA CBOIMH OapBaMu: SK OyJ0 3a3HAYEHO BUIIE, POCIHCHKA,
yKpaiHCbKa Ta TypelbKa MOBa 3MYUIY€ CBOIX HOCIiB OauMTH JBa KOJbOPHU: CHHIH 1
OJIaKUTHHI, HOCIM aHTIIIICHKOT MOBU 0auuTh OfuH — blue. Ilpu oMy nist 060X MOB
BKJIMBUH OJIMH 1 TOM )K€ 00'€KT pealbHOCTI — IIIMATOYOK criekTpa [48, ¢.53].

KoHuent «konip» B MOBI 300pa)kae Ta 3aKpIIUIIOE TI HOPMHU W MOHATTSA, IO
IpUTaMaHH1 JaHOMY HapoAdy, 3yMOBIICHI ICHyBaHHSM crielu(pIYHIX YMOB TPYI0BOTO,

KyJbTYPHOTO Ta ICTOPUYHOTO JKUTTS LIbOT'O HAPOY.
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BUCHOBKHM JIO PO3JILIY 1

KapTtuna cBiTy Bifirpae HalBaXJIMBIIIY POJIb B MPOIECI B3a€EMO/IIT JIFOACTBA 3
00'€KTUBHOIO INCHICTIO — BOHA ICHYE€ B TIEBHOMY CYCIUIbCTBI B TOW YW IHIIHK
nepiosl HOro po3BUTKY 1 3aCHOBAaHA HA MIEBHUX 00pa3ax CBIJOMOCTI, HOTO OMOPHUX
CHMBOJIaX, TIEBHIN cUCTEMI LIHHOCTEH. Briepiiie TepMiH «kapTUHaA CBITY» 3 SBUBCS B
obOnacti ¢izuku B kiHmi XIX — mouatky XX cT. MoXHa BUAUIMTH HACTYIIHI
PI3HOBUIM KapTHH CBITY: peaJIbHUM CBIT, KyJbTypHa (200 TOHATIIHA), MOBHA, a
TaKO»K KOHIIENTyallbHa.

®pa3zeosnoris € (pparMEeHTOM MOBHOI KapTUHU CBITY, L0 CIYTY€ BUPaKEHHSIM
MaTepiajibHOI 1 JYXOBHOI KyJIbTypy Hapoay. dpaszeosnoriuyni oauHuUIl, BITOOpaKkarouu
B CBOil CEMaHTHIl TPHUBAJIUN MPOIEC PO3BUTKY KYJIbTypU Hapoay, (IKCyOTh 1
NepealoTh BiJ IMOKOJIHHS JI0 TOKOJIHHS KYyJbTYpHI YCTAHOBKM 1 CTE€pPEOTHUIIH,
eTajoHu 1 apxetunu. Dpas3eosoriyHi OJUHUIN SBJISIOTH COOOI BEIUKUN 00CST
KYJIbTYpPHO-MapKOBaHO1 1HGopMaIlli, OCKUIbBKM aKTyaJi3ylOTh COLIaJbHO OlIbII
pelieBaHTHI sBUIA Ha TEBHOMY e€Tamli PO3BUTKY cCycHiabcTBa. Ha 1iii mijgctasi
NOCTYJIIOETHCA HAsIBHICTb 0COOJIMBOI, (Dpa3eoyoriyHoi KapTUHU CBITY, OCOOJIMBO
SCKPaBO PO3KPUBAE HAI[IOHAJTBHO-KYJIBTYPHY CHEU(IKY PI3HUX MOB.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 MOBHA KapTHUHA CBITY MOB'SI3yEThCS 3 (HPa3eonaoriyHUM
CKJIaJIOM MOBH, OCKUIbKM ()pa3eosioTiuyHl OJUHHII PO3AUIAIOTh HABKOJIHILIHIO
JTIACHICTh HA TI€BHI CMHCIOBI JUISHKUA. Ppa3eosorizmMu, sSK BTOPUHHI 00pa3Hi
HallMEHYBaHHS PI3HUX peajiii MIHACHOCTI € IPOJYKTOM MOBHOI HapOJHOI TBOPYOCTI.
OTo3, MOBHa KOHIICTITyaTi3allisl CBITY — 1€ TPOIEC TyXOBHO-BEPOAIHHOTO OCBOEHHS
1 COPUHHATTSI HABKOJIMIIIHBOI JIFOJMHU JIMCHOCTI, € YaCTUHOK MOBHOI 1 TOB'A3aHa 3
dbopmyBaHHSIM (Hpa3eoIOTIYHOI KAPTUHU CBITY.

®dpazeosioriuHa KapTUHA CBITY — YHIBEpcaibHa, BJIaCTHBA BCIM MOBaM, 0Opa3Ha
cucTeMa 0COOJMBHX MOBHUX OJMHMIL, IO MEPEAAIOTh OCOOJIMBOCTI HAIIIOHAIHLHOTO

CBITOOQUEHHH.
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TepmiH «koHIlENT» € (yHIAMEHTAIHPHUM TEPMIHOM TOHSATIMHOTO arapary
KYJIbTYPOJIOTIYHOT JIHTBICTUKH, OaraTOBUMIPHUNA pPO3YMOBHM KOHCTPYKT, UIO
BiIoOpakae mpoliec Mi3HAHHS CBITY, PE3YJbTaTH JIFOACHKOI AISIIbHOCTI, HOTO TOCBI 1
3HAHHS MPO CBIT, SIKUM 30epirae iHGopMaIliro Ipo HHOTO.

[ToHATTS «KOJIP» € HEBI'EMHUM KOMIOHEHTOM MaTepialbHOTO CBITY. Benmka
Ta pi3HOMaHITHA raMa KOJbOPIB BIIOMBAETHCS Y KAPTUHAX CBITY B CBITOTJISAII PI3HUX
HapoxaiB. Komip — me oaHa 3 KOHCTaHT a00 MNPUHIMIIB KYJIbTYpPH, SKHH MOXeE
CIIY>)KHTH CBOEPITHOI0 MOJICIUII0 PO3BUTKY HAIIOHAJIBHO 3a0apBIEHUX KYJIbTYypHO-

3HAYYIIUX KOHIICNTIB B KyJIbTYpHil IaM’ATi.
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PO31J 2. OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAAY ®PA3EOJIOTTYHUX
OJUHHUILD 3 KOJTOPUCTUYHUM KOMIIOHEHTOM

2.1 Ilixxoam 10 nepexaany ¢ppas3eooriayHux OJUHULb

®dpazeoioTivuHI OJAWHHMII YTBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI Ta BIJOMBAIOTH Ti SBHINA 1
peaMeTH, 10 0e3M0CepeTHhO OTOUYIOTh JIFO/ICH; JIFOAM HATOMICTh HAJIal0Th IM THX
YW IHIIUX XapaKTEPUCTHK, B TOMY YHCII O3HAaK 3a KoJbopoM. OTxke, IUIKOM
3aKOHOMIpPHO, IO Yy Jeskux ¢paszeosioriaMax, sKi YBUPA3HIOIOTh, EMOIIHHO
3a0apBIIIOIOTH 00Pa3HICTh B MOBJICHHI, caMe KOJIp € CKJIaJ0BOI0 yacTuHOIO. Koip
JOTIOMara€ CTBOPHUTH SICKpaBi 30pOBI 00pa3u 3 CyXwX aOCTpakiliid, Mo pOOHUTH
MOBJICHHSI OapBHCTHM, COKOBUTUM Ta €MOILIMHO HacuueHuM. DpazeosiorizMu 3
KOJIOPOHIMaMHU CTAHOBJISTH 3HAUHY KUIBKICTh y CIOBHMKOBOMY CKJIAJl aHTJIIHCHKOI
Ta yKpaiHCcbkoi MOB. [lepeocMuClieHHS TIPSIMOTO HOMIHATUBHOTO 3HAYCHHS
KOJIOPOHIMIB PO3IIMPIOE acOIiaTHBHI MOX1JAHI, YTBOPIOIOUM BECh CIEKTP KOHOTAIIIH,
HOBUX MPAarMaTUYHUX 1 MOJATHHO-OI[IHHUX 3HAYCHb.

[lepexnan ¢pa3eosoriyHUX OAMHUIL — 1€ OJHA 3 HAWCKIAIHIMUX 1
HaMIIKaBIIIUX 3aBJaHb y MEXaX Cy4acHOi Teopii nepekiany. Bimomuil pociiicbkuii
nexcukorpadp B.I.  Jlane [60] HarosomryBaB, M0 HAA3BUYAMHO  CKJIAJTHO
NEePeKIaaTH Te, 0 BBAXKAETHCS JYXOBHOIO CHAAIIMHOIO HApOJy, YaCTUHOI HOro
KynbTypu. CeHc, 3pO3yMUTMH OJHIN JIOAWHI, 1 3aKiaJeHui y ¢Gpa3eosoriam,
MOK€ 37aTHUCh YMMOCh HOBHMM s 1HIIOI. [Ipu mepeknaai Moxe BUHUKHYTH HU3KA
CKJIJIHOIIIB, SKI MOXYTh TMPU3BECTH [JI0 ICTOTHHUX CIIOTBOPEHb 3MICTY
dpazeonorizmy, Mo MEePEeKIATAEThCA. TakKuM YMHOM, TIEpIe, 10 MOBUHEH 3p0OUTH
nepekiiaiay, — 1e po3mizHatu GpazeooriyHl OJUHUILI B TEKCTI a00 MOBH OpHUTIHAITY.
HacTtynHuii MOMEHT, KMl MpECTaBIIsg€ TPYIHOILI, — 1€ MpobjaemMa COpUMHATTA Ta
PO3YyMiHHSA TPaBUIBHO poO3Mi3HAHOT ¢pa3eosnoriyHoi  oauHUIN. OCKUTBKH s
dbpaszeosioriaMiB  XapakTepHa HE BHBEJCHHS 3HAYCHHS IIUJIOTO 13 3HA4Y€Hb 1X

CKJIa/IOBUX, MTOCIIIBHUM MepeKiIaa piiko OyBae mpaBUIbHUM [7].
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Hacamnepen posrisaemo cnocodu nepexnany (paszeonorizmis. O. B. Kynin
BKa3zye Ha Te, MO BCi aHDIWChKI DO miIsAThCA HA EKBIBAJICHTH, IO MArOTh, 1
0e3ekBiBajieHTHI (hpaszeosioriaMu. BiamosinHo no gaHux tumiB dpaseosorizmiB O. B.
KyHin Buais€ Taki ocHOBHI criocoou nepekiany DO [33]:

1) moBHMIA (pa3eosyOTIUHUI E€KBIBAJICHT, MO 30Ira€ThCs 3 (pa3eosorizMoM
BUXIJIHOI MOBH 3a 3HAYCHHSIM, JICKCHUYHUM CKJIaJIOM Ta OOpPa3HICTIO, CTHIJIICTUIHHM
3a0apBJICHHSM Ta TpaMaTUYHOIO CTPyKTyporo. Jlo 1wi€l Tpynu Hajuexarb
dbpazeosioriaMm Mi>KHaApPOJIHOTO XapaKTepy, 3aCHOBaHI Ha Mi(OJIOTIUHHUX TEepeKa3ax,
010mitHUX JereHaax 1 icropuyHux ¢akrtax, as cold as ice — XONOAHUU SAK i,
[ToBHUI €KBIBAJICHT 3aJICKUTh BiJ] KOHTEKCTY;

2) yacTKOBHUH (Ppa3eosoriyHrui €KBIBJICHT, 110 MICTUTh JIEKCUYHI, TpaMaTH4H1
ab0 JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi PO301KHOCTI 3a HASBHOCTI OJHAKOBOTO 3HAYCHHS Ta
OJTHAKOBOI1 CTUJIICTHYHOI CHPSMOBAHOCTI. YacTKOBI €KBIBAJICHTH MOXKHA PO3IIIHTU
Ha YacTKOBI JIGKCHYHI Ta YacCTKOBI TrpaMathyHi. YacTKOBI JIGKCUYHI €KBIBaJECHTH,
cBoeto yeproro, O. B. KyHin noninise Ha aBa BUIM:

— eKBIBaJIeHTH (Ppa3eosioriamiB, 10 30Iral0ThCs 3a 3HAYCHHSAM, CTHIICTUYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO 1 OJM3bKI 3a O0Opa3HICTIO (TpaMaTHYHAa CTPYKTypa MOXKeE, SK
30iraTucs, Tak 1 He 30iraTucs), ajae IO PO3XOASThCS 3a JEKCUYHUM CKJIAJIOM: asS
black as the devil — yopHUM, IK 4OPT

— eKBIBAICHTH (pa3eosori3MiB, 110 30iraloTbCs 3 HHUMHM 3a 3HAYCHHSM, 32
CTUJIICTUYHUM CHPSIMyBaHHSIM, ajie pi3HI 3a 00pa3HICTIO (IpamMaTH4yHA CTPYKTypa
MOXe, sIK 301raTucs, Tak 1 He 30iraTucs), Hanpukiani, to be born with silver spoon in
one's mouth — HAPOJIUTHUCS B COPOYUIL.

[Ilo cTocyeThcs YacTKOBUX IpaMaTUYHUX €KBIBAJIEHTIB, TO 10 11i€i rpynu O. B.
KyHiH BIAHOCUTH pOCIMCHKI €KBIBAJIEHTH aHMNIIMCBHKUX (pa3eosiori3miB, IO
301ratoThCs 3 HUMH 33 3HAYEHHSM, CTUJIICTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI Ta 0OpPa3HOCTI, ajie
BIJIPI3HAIOTHCS, HAIIPUKJIIAJ, YUCIIOM, B SIKOMY CTOITh IMEHHHK, a00 MOPSIAKOM CIIIB:

all that glitters is not gold — He Bce Te 30J10TO, 1O OJUIINTH;
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3)  xampkyBaHHS — JlocnmiBHMH Tepekiaa dYacToO 3aCTOCOBYETHCS IS
nepemadi po3mupeHoi meradopu, rpu ciiB 1 kamamOypy. Hampukman, anrmiidchkuii
dbpazeosioriam it is raining cats and dogs 4acTo TEPEKIAIAOTh SIK JIE, K 3 8iopd.
SAkmio B 1eit ¢pazeosioriaM BBECTH J0JATKOBI CJI0BA, HANPUKIIA, SK: it was raining
cats and dogs and a little puppy got on my page, i TEpeKnamy Kparie
BUKOPUCTOBYBATH KalbKyBaHHs, IO A€ 3MOTY obirpatu neit obpas: Hwoe maxuii
cunvHull oowy! Ak xascyme awnenitiyi, 3 Heba cunanucs Kiwku ma cobaxu, i oOHe
ManeHvKe YyyeHs 6naio MeHi Ha CIMOPIHKY .

4) oOepToHaJBbHUM TEpeKag — 1€ MOUIYK CBOTO POAY OKa310HAJIBHOTO
€KBIBaJICHTA, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS NJISl TIEPEKIany Gppa3eoiorizMy JIUIIE B TaHOMY
KOHTeKCTi. HeoOXiHO MaTW Ha yBa3i, 110 OKa31OHAJIBHICTH JIAHOTO EKBiBaJEHTA
BU3HAYAETHCS JIMIIE OCOOJIMBOCTSIMU KOHTEKCTY 1 IO B 1HIIOMY KOHTEKCTI
aHAJIOTIYHUH Mepekyag Moke OyTu He 00epTOHaJIbHHM, a TIOBHUM a00 YaCTKOBUM
ekBiBasieHTOM. [omryk 06epTOHAIBHOTO €KBIBaJIeHTa — TBOpUMH Tiporiec: Such talk is
the thin end of a very thick wedge — 111 neperoBopu — e IpiOHI KBITOYKH, ST1IKA
1I€ TOTIepey;

5) BuOipkoBHIl (pa3eosOriyHUN EKBIBAJIGHT — IMEpeKsaJ, NpU SKOMY 3
JEKUTBKOX ICHYIOUHMX €KBIBAJCHTIB BUOMPAECTHCS HAWOIIBIN BIAMOBIIHUN JJISI JAHOTO
KOHTEKCTY, Halpukiaa, ¢paseosoriam break the ice — MOXHa TMEPEKIACTH, SK
IPOOUTH JIi/1, TOPYIINTH MOBUAHHS, 3pOOUTH MEPIINNA KPOK, 3aTI0YaTKyBaTH;

6) omMCOBUU Mepekyan — nepekian (pas3eosioriaMmy 3 JOMOMOr0OK BUIBHOTO
noeaHaHHsa ciiB. Takuil mnepeknaa OcoOJUBO 3pydHUM IS Tiepenadi o0O0poOTiB
TEPMIHOJOTIYHOTO XapakTepy, IO HE JOMYyCKaloTh OYKBAJbHOTO Nepekiany: Mr.
Bernhard’s first comments on what needs to be done showed he is starting to grasp
the nettle — Ilepmi komeHTapl mictepa bepuxapaa mpo Te, 1m0 HOTPiIOHO 3pOOUTH,
MOKa3aJId, 110 BiH 30MPAETHCS pillIyde B3STHCS 3a cripaBy. DpaszeoioriaMm to grasp the
nettle € pe3yabTaToOM CKOPOYCHHS MPUCITIB'S grasp the nettle and it won't sting you —

cMuMBICTH MicTa Oepe. Ilpu mnepeknaal HEMOXJIMBO 30€perTd MPHUCIIB'S Y
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CKOpoueHiid ¢opMi, TOMY BUKOPHUCTOBYETHCS OMMCOBHUH MEpEKIa] 3 ypaxXyBaHHSIM
noaiOHOCTI Aii.

P. TII. 3opiBuak BuAULIIE TPH OCHOBHI MepeKafalbki cTparerii s
BIITBOPEHHS (hPa3eosiori3MiB YKPaiHChKOIO MOBOIO:
1)  BigTBOpeHHS (pa3eoJOTIYHUMHU CIIOCOOAMU;

®pa3eosoriuHi CrOCOOM BIATBOPEHHS Y MEPEKIIai CEMaHTHUKO-CTHUIICTUYHUX
¢ynkuiit @O opuriHaizy MOXKHa 3aCTOCOBYBATH JIMILIE TOAL, SKIIO Y (Ppa3eoqOrIYHIX
dboHIax MOBH-pELENTOpa € OJWHHIN, CEMaHTUKO-CTWJIICTHYHI (QYHKII SKUX
aZickBaTHI TUM caMuM QyHKIIsAM (ppazeosioriamiB opuriHaiy. [Ipu 3’sacyBaHHI 1IOTO
NUTAHHS JIOCHITHUI MPONOHye KopucTyBarcs Kouuenmiero O. Kynina, 3rigHo 3
AKOI0 (hpa3eosoTiuHl CIOCOOM BIJTBOPEHHS TMOJSITAIOTh Y IMEPeKIaji MOBHUMH U
YaCTKOBUMH €KBiBaJieHTaMu [22].

2) wMeton (pa3eosOriyHOTO KaJIbKYBaHHS;

Inoni mepeknagay, Hamararouuch 30eperTi 00pa3HICTh OpPUTIHATY TIPU MEepEeKIIaIi
¢dpaszeonorizmy, IKUii HEMae Hl €KBIBAJICHTY, HI aHAJIOTy B PIAHINA MOBI, BIA€TbCA
JI0 JOcHiBHOI mepenadi oopa3y. Takuii cnocid Moke OyTH 3aCTOCOBaHUN y TOMY
BUMAJIKY, SIKIIO B pe3yibTaTl KaJbKyBaHHS OTPUMAEMO BHpa3, OOpPa3HICTh SKOTO
JETKO CIPUNMAETbCS  YKPAiHCBKUM  UYWTA4eM 1 HE  CTBOPIOE  BPAXKCHHS
HEMPHUAATHOCTI 3araJIbHONPUHHATAM HOpPMaM YKpaiHChKOi MOBH (one swallow does
not make a summer — OJ{Ha JIACTIBKA HE POOUTH JiTa, do the business — poduTH J1710).

Xoua KaJbKyBaHHS CBITYUTH MPO HE JOCUTh BUCOKHM piBeHb nepekiany, P. I1.
3opiBYaK 3ayBaxkye, IO L€ MNPUAOM € JOCUTh BaroMuMm, TOMY 110 30epirae
BCIO HaIOHANBHY crenudiky ¢pa3eosnorisaMmy, UIFOCTPYIOUU CIOCIO MHCIICHHS
IHIIOTO €THOCY, aJpKe YMTad [MOBUHEH TMOCTIHHO BIAYYBaTH, W10 BIH YHUTA€E
IHIIOMOBHHMM TBIp, y SKOMY TPUCYTHS cHeludika I1HIIOI KyJIbTypH, peamii
1H1I0TO XUTTSA [21].

3) onucoBe BIATBOPEHHSI (Ppa3eoiorii OpUTiHAITY.
AHani3 crneuuikyd  BIATBOPEHHS  OMUCOBUM  CIHOCOOOM  CEMaHTHKO-

crunictuuaux  Qyskin @O MoBU-pKepena y Tepeksiail  Ta  31CTaBJICHUS
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JECKPUNTUBHUX KOHCTPYKIIH 1i1b0BOT MOBH 3 PO opwuriHany fae 3MOTy BU3HAYUTH
JECKPUNTUBHUM TEPeKiaj SK BIATBOPEHHS (pa3eoiori3aMiB — OJWHUIL MOBH —
OMHCOBO, BITPHUMH, HEYCTAJCHUMH CJIIOBOCIIONYyKaMH, YTBOPEHHMMH Ha piBHI
MOBJICHHSI, 200 MOHOJIEKCEMAaMH, CEMAaHTUYHOTO Ta 3piJKa CTHJIICTUYHO — Xoya 0
NEBHOIO MIPOIO PIBHOBAPTICHUMH BUCJIOBaM OpHTiHamy [21].

CyTh Ta 0COOIUBOCTI IECKPUIITUBHOTO TIEpeKIaay MoB's3afi 3 MOHATTIM DO
SK 0aratoriaHoBoro, 0araToyHKITIOHAIBHOTO SIBUINA YK€ CKJIAAHOI CMHCIIOBOT
cTpykTypu. Skmo 3mict @O BIATBOPIOETHCS Yy TMEpeKIail OMUCOBO, TO 3HUKAE
MepIIui 3MICTOBUM 11ap, siIKUi, 0€3 CyMHIBY, BIUIMBaB OU Ha 3arajbHe (hpa3eosioriyHe
sHaueHHs @©O. 3HuKae, BIANOBIIHO, 00pa3, a pa3oM 3 HUM CTHJIICTUYHO-
GbyHKITIOHATBHA M €KCIIPECHBHO-EMOIIIiHA KOHOTAIlli, 110 BUHUKIU O BiJl B3aEMOIl
oOpaszHoro mapy i ¢paseonoriuaoro 3HaueHHs OO [22].

P. I1. 3opiBuak BBaxae, 110 OMMCOBUMH 3BOPOTAMHU BIITBOPIOIOTH CEMAaHTHUKO-
cTuiicTuuHl QyHKIIT TUX (Ppas3eosiori3oBaHUX TMOPIBHSIHB, $KI IOB'SI3aHI 3 CYTO
HAI[lIOHATHHOI CHUMBOJIIKOIO, 3 OCOOJMBOCTSAMHU TMOOYTy, TpajulIlii Ta CHocoO0y
MUCIICHHS Hapoay. «lIpu BIATBOpEHHI CEMAaHTUKO-CTHIIICTUYHUX (PYHKIH Takux
dbpazeosiorizMiB MepeKiagadli yacTo HaTpaIuIsioTh HAa MPUXOBaHI HEBIAMOBIIHOCTI,
pO301KHOCTI, TaK OM MOBUTH, €CTETUYHOTO MaHy» [22, 138]. Sk 1 nmpu 3acTocyBaHHI
KaJIbKU, TaK 1 MPH OMUCOBOMY MEpPEKyai y BHXIIHOMY TEKCTI 3HHMKae obOpas, «a
pa3oM 3 HUM CTHJIICTHYHO-(YHKIIIOHATbHA W EKCIIPECUBHO— €MOIIIifHA KOHOTAIi1»
[22, 119]. Haii6inab11010 BaJo0 OMUCOBOTO Mepekiany, Ha nyMky P. I1. 3opiBuak, €
«CTPOIEHHS, 3y00KEHHS BUCIIOBY» [22, 123].

B. H. KomiccapoB BuAUIAB TpH TUIK BiANOBIAHOCTEH [28]:

1) ¢pazeosoriuni €KBiBaJ€HTH, 11O 301rAIOTHCS 3 BUXITHUMH (pa3eosiorizMamMu
3a BCiMa MapamMeTpaMd. Y IIbOMY BHIIaJIKy B MOBI MepeKiIaay € OOpa3HHii
dpazeonorizm, 1O 30iraeTbCsi 3 (GPa3eoyOTIYHOI OAWHUICIO OpUTIHATY SK 3a
NPSIMUM, TaK 1 MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM (3aCHOBAaHHI Ha TOMY X caMoMy obpa3i): The

sword of Damocles — JlaMmOKJIOB Mey;
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2) dpazeosiorivuHl aHAJIOTH, 110 301rafoThCs 32 CEMAHTUKOIO Ta CTHJIICTUYHOIO
CHPSIMOBAHICTIO, aJie 3 1HIIOW OOpas3HICTIO: a bird in the hand is worth two in the
bush — kpaiiie CHHUIIS B pyKax, HDK )KypaBesb y HeO1;

3) xanbku: Necessity is the mother of invention — HeoOXigHICTP — MaTH
BUHAX1JTMBOCTI. BiIMOBITHOCTI 1IOTO 3aCTOCOBHI JIMIIIE TOMY BHUMIAJAKY, SKIIO 00pa3
y BUX1JTHOT OJIMHUII JOCHUTh «IPO30PHUIA», Ta 11 BIATBOPEHHS y MEPEKIIal J03BOJIUTh
CJIyXaueBl YM YUTAuEBl MEPEKIaay 3pO3yMITH MEPEHOCHE 3HAYCHHSI.

2.2. Oco0JHBOCTI mMepekyaaay aHIJIIMCbKUX (pa3eosiorisMiB 3 KOMIIOHEHTOM-
KOJIOPOHIMOM

Martepian nocnipkeHHs cTaHoBIATh 270 ¢hpa3eosoriyHi OJUHUIL aHTIIIHCHKOT
MOBHM 3 HACTYITHX OJJHOMOBHHUX Ta J1BOMOBHHX cloBHUKIB: The Oxford Dictionary of
Idioms, Lexico.com powered by Oxford, Collins Cobuild Idioms Dictionary 4 ed.,
Merriam-Webster, The Farlex Idioms and Slang Dictionary, Longman Pocket Idioms
Dictionary, ®pa3eooriyH1i CIOBHUK YKPaiHChKOI MOBHU Y 2-X KHHUTaX Bi0HOXEHKO
B.M. Ta in.

VY pesynbrati ananizy @O 3 KOJbOPOKOMIIOHEHTOM OyJio BuaiiaeHo 10 rpym:
®O 3 komoponimamu "black", "white", "red", "yellow", "green", "blue", “purple”,
"pink/rose", "brown" 1 "grey". Came 4dopHwmii, O11Hii, YSPBOHMIA, YKOBTHH, 3€JICHUA,
CUHIN, poxkeBUM, (10JETOBUN, KOPUUYHEBUHN Ta Cipuil KoJabopu € 6azoBumu [127]. V
Matepian JOCHIKEHHS He BXOJIUTh OJWH 0a30BHM KOJIp — MOMapaH4eBuil (orange),
ockuibku @O He Oynu BusBICHI. 3a KIIbKICHUM cKi1aioM @O po3noaiauanucs Takum
quHOM: 3 KoMIoHeHTaMmH black (52 omunuie, 19%), white (43 omunwuii, 16%), red
(49 ommuut, 18%), yellow (8 omunauis, 3%), green (37 omunup, 14%), blue (38
onuHulb, 14%), pink/rose (15 omunuib, 6%), purple (3 oaunuui, 1%), brown (14
oIuHUIG, 5%), grey (11 ogunuub, 4%) (momaTok A).

AmHauni3 mokasas, IO JIIHTBOKOJIIPHA 1JIOMaTUYHA KapTUHA CBITY aHTIIMCHKOI
MOBHU XapaKTEePU3YEThCS MpeBalIOBaHHAM 4opHoro koisopy (black — 19 %), notim
cmaye red (uepBonmii) (18 %), white (Gimmit) (16%). Green (3enmeHuii), sik 1 blue

(cuniit), npenacrapiedi y 37 1 38 @O BIiANOBIHO, 110 CTaHOBUTH 14% Bij 3arajabHO1
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KUTbKOCTI KOkeH. Takum uywmHoM, 111 kosbopu (black, red, white, green, blue,)
CTaHOBJISATH SIAPO KOJIHOPOBOI KAPTUHHM CBITY aHTTIMCHKOI MOBH.
B nactynmHux migpo3ainax My po3risiHeMo aHaiizoBadi PO 3 ToUku

30py KOJIIPHOTO CUMBOJII3MY.

2.2.1. Kosioponim black ckiaagi @O

Cnocobu  kareropusamii Ta  kimacu@ikamii  KoJIbOpy €  KYyJIbTYpPHO
0OyMOBJICHMH, XO4Y CaM€ KOJBbOPOBIIYYTTS € YyHIBepcaiabHOIO ¢yHKIiew [36].
Po3BUTOK mTi3HAHHS y pI3HHX KyJIbTypax MHPOXOJUTh HEOJHAKOBHH ILISAX, OTOX
000B’S3KOBO BHHHMKAIOTH AKIICHTH, IO HE CITIBMAJal0Th, BHHUKAIOTH CBOEPIIHI
PO30DKHOCTI Y KOJIOPOHAMMEHYBAaHHSX Y IHTEpPIpPETaIlii SBUIIl MOBHOT JT1HCHOCTI.

CHUMBOJII3M YOPHOTO KOJIBOPY HAWOUTBII YacTO PO3TIIANAIOTh y HETaTUBHUX
acrniektax. byay4un aHTHTE3010 BCIM KOJBOPAaM, YOPHUM aCOLIIOETHCSA 3 MEPBICHOIO
TEMpPSIBOIO 1 TIEPBUHHOIO HEO(POPMIICHOW Martepiero [5]. Y CUMBOJIII YOPHOTO
KOJBOPY [My)K€ BaXIWBE IHTYITUBHE KOJyBaHHS, BHUKIWMKAHE CTpaxamu
nepes TeMHUMH cujamMH. HalimommpiHimie 3Ha4ueHHS YOPHOTO KOJhOPY B MOBHIM
KapTUHI HOCIIB aHTJIIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB — IMIThMA 1 3apOJKEHHS B TEMpSIBI,
KOJIIp HOYI.

barata ceMaHTHMKa YOpPHOTO KOJHOPY 3HAMIIIAa CBOE BiOOpaKCHHS B
gyucieHHuXx @®O. VY KUIbKICHOMY BIJHOUICHHI 3BOPOTH, Kl MICTSITh KOMIIOHEHT
«YOpHUH KOJIipY», 3icTaBHI 3 PO, B AKX JTOMIHY€E YEPBOHUM Ta 01711 KOJBOPH.

MaoyTs, HaiiBigomiumMu PO € black box — vopHuit smuk, black hole — dopHa
nipa ta black gold — «aopue 301m0TOY», HadTA.

OpHak, HacamIiepe] BUKOPUCTAHHS KOJIOPOHIMY ,YOpHHI~ € YacTOTHUM Y
KOMITApAaTUBHUX 3BOPOTAX TUIY YKP.: YOpHull 5K..., aHTIL: black as a... Komnapartus,
10 MICTUTH BKa31BKy Ha 1HIIMM MpPEeIMET YOPHOTrO KOJbopy (Byriuiga abo caxa) —
HassBHUN y 000X aHai30BaHUX MOBax: aHr.: black as a skillet — YOPHUH, K
KarisHka, black as a sweep — yopHuUid, ik caxa, black as coal — vopnuii ax eyeini,

black as ink — uopnuti six wopnuno, black as night — 4opHUN AK HIY TOILIO. 3 HUX



50

BUPI3HAETHCS not be as black as you are painted — He Takuii CTpaIIHUM YOPT, K HOTO
MaJIOIOTh.

Sk 6aynmo, y @O siipoM MOKYTh BUCTYMATH 1HIIN JEKCEMH, 110 BKa3YIOTh HA
JIGHOTAT, BU3HAYAJILHOI O3HAKOIO SIKOr0 € YOopHMM Kojip. Halnommpenimmmu €
dpazeonorizmu, Ae SAPOM BUCTYIIA€ HAMEHYBAaHHS MTaxXiB — TaJIKK Ta BOPOHU [62].
B ykpaincbkiii MOB1 HasiBHI JIBl JIGKCEMU — BOPOH Ta BOPOHA, 110 MMO3HAYAIOTh MTaxiB
3 Mip'ssM 90pHOTO KOJbopy [54]. JIxepenom st yrBopeHHst @O morna ctatu Oyib-
dKa JEeKceMma, Xxo4a y mnepiioi (BOpPOH) JUIsl IIbOTO OijbIE MiJCTaB, TOMY, 110 BOHA
BKa3y€ Ha BUCOKHH CTYIIHb BHUSBY KOJIPHOl O3HAKM — 1HTEHCUBHUU YOPHUM KOJIP
[62]. He3Baxkaroun Ha 1€, Yy (Ppa3eosOTIUHUX OAMHUIIX € YACTOTHHUM KOMITAPATHUB,
SJIPOM SIKOTO CJIYTYIOTh JIEKCEMH ,,BOPOH”, ,,BOopoHa” ab0 Kpuiio BopoHa: black as a
raven / a raven's feather / a raven's wing.

Yopuuii KoJIip BBAKAETHCS CUMBOJIOM IOTAHOTO Ta HeratuBHOroO: [things] look
black (appear threatening or unfavorable) — cnpaBu kenceki, black with rage —
qopHUU Bim moTi, a black spot — 3ryoHe Mmicue, black-browed — moxmypwmii. Y
dbpazeosiorii  aHMMMCBKOI Ta  YKpaiHCBKOI MOB  YOpPHUH  KOJIp  MOXeE
BUKOPUCTOBYBATHUCS JIJIsl TO3HAYEHHsI HETaTUBHUX AKocTeW monunu: a black soul —
OiCTynHA  JIIOJMHA, OyKBaJbHO uYopHa ayma, black hat — 3moniid, xakep black-
hearted — 3mcumii, black look — 3micumii normsin. Y neskux PO aHrmiicbkoi Ta
YKpaiHChbKOI MOB YOpPHHUH KOJIp MOXE acOIIOBAaTUCS 13 30€HTEKEHHSM, CYMOM,
MeJIaHXOJTi€r0, 1 nmoranuM HactpoeM: (the) black dog (OykB. «dopHa cobaka») —
MOraHUM HACTpid, CMYTOK, HyJbra, inmoxoHupis. Black dog BUKOpUCTOBYBaBCS SIK
Meradopa nempecii, Mo 3'SBUIAacs B KJIACHYHIM MidoJIOTii, Y CepeIHbOBIYHOMY
donpkiopi Ta y Yepuinsa. BoHa BUCTymae K CUMBOJ JUIsSl 30BHIITHROTO BUPAKCHHS
HACTPOIB Ta IyMOK, K1 BaXXKo nepenatu [88].

Sk 1 B yKpaiHCBKiil MOBI1, B aHIJIIMCHKIA YOPHUI KOJIIp MOKE€ MaTH 3HAYCHHS
«MPOTU3AKOHHMH, HEJeTANbHUN» AK-0T black market — yopHuit puHOK. OKpIM 1BOTO,
black moxe Bupaxkatu HemoBipy abo HeratuBHy penytauito: (little) black book —

YOopHa KHHUra, sKa MepepaxoBye 0cCiO, sIKIi HE JOIMYCKAaIOThCS MJIsl y4acTi B 4OMY-
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HeOy/b, YaCTO BHACHIJOK IMOTraHOi penyTailli, to be in someone's black books — B
HeMunocTi, a black mark beside one's name — xnewimo, black list — 9OpHUI CIIMCOK,
black sheep — mnapmmBa BiBlSI, TaHb0a poauHu. He menmr mikaBa @O, mo
Mo3HaYa€e TIOPEMHY MaluHy, abo, K i iHKOJM HA3MBAIOTh «YOPHOTO BOPOHA» —
Black Maria [61].

IlixaBo, mo y Toit xe yac black moxxe mo3Hauatu npuOyTKOBICTh — be in the
black. ®O Bunukia y nepuriii nosoBuHi 1900-X pokiB 13 MPaKTUKU BEICHHS OOJIKY Yy
0i3Heci, e (p1HAHCOBI BTpATH 3alUCYBAJIMCS YEPBOHUM KOJHLOPOM, a MPUOYTKH —
yopHum [130].

€Bpornelicbka KyJIbTypHa TpaAMIlisi MEPEBAXKHO PO3TISLIAE YOPHUN KOJIp B
KOHTPACT1 uopHe/bine IK HETaTUBHE/TIO3UTUBHE, IOraHe/100pe BIAMOBIAHO: as clear
as black and white — 4iTko 1 sicHO, pretend/say (that) black is white — BunaBaTu 0ine
3a 4opHe, put down in black and white — 3anucaTi mMOCh YOPHUM 1O OlJIOMY, (WO
black do not make a white — dyxuii rpix CBOTO HE CIIOKYTYE.

VY @O aHrniiceKoi Ta yKpaiHChKOT MOB YOPHHM KOJIIP MOKE IMO3HAYaTH CHHIIL:
a black eye — cunennb mig okoM, black-and-blue — 6yt moOuTUM (y CUHIISIX).

Uepes 3B'130K 3 TEMPSBOI YOPHUN BTUIIOE HEUUCTY CHITY, Hanmpukianu, black
magic — 49opHa, 31ma maris. Ha namry nymky, nikaBoto @O € Black rider — romon, sik
BiJICHJIaHHS JI0 YOTUPHOX BEPIIHHUKIB ATIOKAIIICUCY, € BEPIIHUK Ha YOPHOMY KOHI
—lonog.

3 konopoHiMoM black B aHrmiiicbkii MOB1 icHYIOTH Taki PO, 110, Ha HalTy
TyMKY, TepenarTh KojopoHiM black y #oro mepmiomy 3HaueHHi: early black —
niTeMa, black out — BUMUKATH OCBITJICHHS, 3aTEMHIOBATH, black up — mackyBaTuCH.

YopHuil osir BBAXKAETHCS CUMBOJIOM BHYTPIIIHBOI CHJIM 1 €JIeraHTHOCTI [68].
YopHuii BBaXaEThCS KIACUYHUM KOJHOPOM 1 BUKOPHUCTOBYETHCS B OASM31 IS
IpUIiOMiB, CBITCHKHUX 300piB: the new black — monuuii, TpenaoBuil xoiip, black-tie
event — odiuiiHu (dbopmanbHuii) 3axia. BapTo 3a3Ha4YMTH, IO TaKOX ICHYE IliKaBa
@O — black-silk barge, 1o o3Ha4a€ MOBHY XIHKY, OJIATHEHY B YOPHE, 00 3/1aBaTUCS

cTpyHkimoro [53] . 3 oxsarom nos’si3ana DO black-collar worker, 6ykBabHO YOpHUI
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KOMIpeIlb — pOOITHUKH, SIKI 3a3BHUYail MalOTh CIpaBy 3 OPYIHOIO pOOOTOI0, TAKOKO SIK
BUJOOYTOK KOPUCHUX KoMaiuH Ta OypiHHA. OJHaK «4OpHHMM KOMIpeLb» 1HOII
aCOITIIOETHCS 3 HeJleraJbHUMU TIpodecisaMu abo maxpaiicbkkuM 013HecoMm [134].

SIk BiZOMO, MOBa PO3BHBAETHCS KOXKEH JIeHb pa3oM 31 cBitoM. Came 11e
IPOBOKY€E TMOSBY HOBUX CIiB Ta (¢paszeosorizmiB. HactynmHi @O TicHO moBsi3aHi 3
KYJIBTYpOIO TeMHOIIKIpHX JIOJEH Ta iX OOpOTHOOI0 3a BH3HAHHS PIBHUX TpaB Ta
CBOOO/I, 110 aKTUTBI3yBajIach YNMPOJAOBXK OCTaHHIX POKIB: Hampuknan, blackfishing —
Onex(imuHT, BUKOPHCTOBYETHCS JJIsi TO3HAYCHHS JIIOAWHH, IO BIae cebe B
COIIAJILHUX Mepekax TEeMHOIIKIpow abo NpeACTaBHUKOM 3MiliaHoi pacu; Black
Twitter — «aopauit TBiTep», HeHOpPMaTbHA CHIIBLHOTA, IO CKJIAIAETHCS 37€01IBIIOTO
3 adpoaMepUKaHCHKUX KOPUCTYBaviB colliaibHOi Mepexi Twitter [115] .

Ha namy aymky, HainikaBimmmu @O ¢ konopoHiMoMm black € back/beyond of
the black stump — o «Toit O61Kk», Ha Kparo CBITYy, y 4OpTa Ha KyJIW4Kax, pot is calling
the kettle black — uus 6 rapuana, a TBost 6 MoB4aia Ta of the blackest dye — 3anexnui,
0 MO3KY KICTOK. Back/beyond of the black stump moXomuTh BiJ 3BHYAIO
BUKOPHCTOBYBATH MOYOPHUINIA BiJl BOTHIO TICHB JIepeBa SIK MapKep AJIsI MaHPiBHHUKIB
1 3a3BUYail BUKOPUCTOBYEThCS Y ABcTpanii [74]. The pot calling the kettle black — ®O
MOJKJIMBO, 1CTIAHCHKOTO TMOXOJKEHHS, aHTJIMCHKI Bepcii sIKO1 movaiu 3'SBIATUCSA B
neprrii monoBuHi XVII cromitrs ynepeknaai icmancekkoro pomany "on Kixor"

Tomaca Illlentona 1620 poxy [121].

2.2.2. Kosioponim white y ckiaagi @O

Y MOBHII KapTHHI CBITY HOCIiB aHTIMCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB OLIMiA KOJIIp
Ma€ BEJWYE3HUH BIUIUB Ha CBIIOMICTH JIOAWHU. UucTuii, 0€3HEBUHHUM 1 BIpHUM —
came Takl acomianii BUKJIMKae Oinmui komip. Ilepm 3a Bce, B HOro acoiiaTtuBHE
OTOYEHHS BXOAWTHh HailBUIA BiAOWBHA 3AAaTHICTb JAHOTO KOJbOPY, OCKUIbKU Olie
CBITJIO MICTUTb BCl BIATIHKM CIIEKTPY BHAUMOTO CBiTAa [65]. OTOX, 0111l — 11€ mepI
3a BCE YMCTOTA Ta CBITIICTH: as white as snow — OUIHi 5K CHIT, [ily-white — unucTuil,

Oe3moraHHui, OUMKA SIK Jiist, pearly whites — OINOCHIKHUM, whiter than white —
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oimimie 3a Olui, white magic — Oina, cBiT/Ia Maris. Y TOH ke yac white mo3Hayae
HE3JI0pOBY ONIAHICTD: as white as a ghost — 61nuii, HaYe IpUBKL, as white as a sheet
— Oluit Haye MOJIOTHO, white around the gills — Omauii  Big cTpaxy abo
XBOPOOH.

[HImII MO3UTMBHI 3HAYEHHS KOJOpPOHIMY White pO3IJIsIHEMO Ha MPHUKIAl
HactynHux DPO: white Christmas — cHixHe Pi3nBo, a white knight — «o1nuil muuapy,
PATIBHUK, a white lie — OpexHs Ha Oiaro, great white hope — TOM, O T0/1a€ HAIIO,
mark something with a white stone — BiJI3HAYUTH JIEHb TOILO K OCOOJMUBO BIAIHH,
IIACIIMBUM SK TMOCWJIAHHS Ha PUMJISH, II0 BUKOPHUCTOBYBaIW OUIMK KaMiHb a0o
MIMATOK Kpeinu, mo0 Big3HayaTu y KajeHaapi wmacnusi a1 [81] , hit the white —
TOYHO, «B SIOJIydKO» (MOXOAUTH B TpU B JapTC, J€ IEHTP MilieHi OyB O1710T0
KoJbopy [97], white hat — TO3UTUBHUN TEPCOHAX, XOPOIIMH XJIOMEIh, TEpOil.
[ixaBo, 1o great white hope 3'sBunacek Ha modatky 1900-x pokiB i MaB BiTHOIICHHS
10 Oyap-sKOoro O1JI0ro CHopTCMEHa, SIKUM MIr OW TepeMOIrTH TEMHOIIKIPOTo
YEeMITIOHY 3 OOKCYy y Baxkkii Basi Jlkeka J[>KOHCOHa, 110 37aBaBCSI HEMEPEMOKHUM
[116].

Bbinuit xomip acomiroeThCs 3 HEBUHHICTIO, PEIIITIEI0 Ta IIBOYMMH CYKHSMH, 1110
3HANIUIO CBOE BiAoOpakeHHS y (ppazeosiorizmi white wedding — cripaBXHE BeCLILIA,
0 3a3BUYail TPOBOAMUTCA y LEPKBI 3 BEIUKOK KUIBKICTIO TOCTEW, HapedeHa
onsrHeHa y Oune miarts [139].

Konoponim white mmpoko BukopuctoByeThbesi y @O Ha mo3HAYeHHS Pi3HUX
COIMAJILHUX SBUNIL: the white man's burden — «Tsrap OUIOI TOAMHWY (3arajibHa
XapaKTepUCTHKA MICIT IMIEPIaiCTiB B KOJIOHIATbHUX BOJIOAIHHAX) [66], white flight —
BTeUa OUMMX (collabHUN (eHOMEH, MpU sIKoMy Oije 3abe3leueHe HaceleHHs ine 3
NEBHUX PaNOHIB MICTa, SIK1 MOTIM 3aCENIIOThCS MEPEBAXKHO «KOJIbOPOBUMMWY), White
trash — 6ine Oumio (rpyouil TepMiH, 0 BUKOPUCTOBYETHCS Y MOBCIKACHHIM MOBI B
CHIA niis mo3HayeHHsI ACKJIACOBaHUX OUIMX aMepuKaHIliB. Taki JIt01 4acTo KUBYTh
3aBJISKHU COLIaJIbHIN T0MOMO31 10 0e3po0ITTIO B CTapUX Tpelsepax 1 BiAPI3ZHAIOTHCS

HU3BKHUM COIIaJIbHUM CTaTyCOM Ta pIBHEM OCBITH) [55].
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Opnna 3 HaiiBimoMimmx PO ¢ KOMIOOHEHTOM White NJig TIO3HaUYEeHHS mpodecii
gy poOoTu € white-collar worker — Oinuii Komipeub, HaliMaHl MPAIiBHUKH
HediznuHoi mparl (MeHemKepu, npodecioHany, CheriaiicTd, aAMIHICTPaTOpPH,
cekpertapi, kiepku). White-van man — noauHa 3 O0inuM aBTodyproHom. Ile Bomiit
Ouoro aBTOQyproHa, SIKMil BUKOHY€E pi3HI JOCTAaBKH, NMEPEBE3CHHS 1 T. A. 1 SKHUU
BBQXKAETHCSA YacTO OE3IMiICTABHO TEMHOI OCOOHMCTICTIO, TPYOISIHOM 1 JIyKe MOTaHUM
Boziem [138], men in white coats — icuxiaTpu 4v MpaIliBHUKYU TICUX.JIIKapHi, blue and
white — noniuisi, big white chief — Benukuii 60c, HaYAJIBHUK (1M BUpa3, HMOBIPHO,
MOXOJIUTh 3 MOBHU KOPIHHMX aMEPHKAHI[IB 1 CIIOYaTKy BUKOPUCTOBYBACs B 3HAYCHHI
«BEJTUKHUI OLTHH BOXKIBY [75].

Sk Oyno 3a3Ha4yeHO BUIIE Yy MAPO3AUI MPo KoJopoHiM black, icuye psa DO,
7ie IBa KOMIIOHEHTH MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS pa3oM: as clear as black and white
— YITKO 1 SICHO, pretend/say (that) black is white — BunaBaTu Oiye 3a yopHe, put down
in black and white — 3anucaru mock YopHUM 10 OioMYy, two black do not make a
white — 4yXUil TpiX CBOTO HE CIIOKYTYE.

[Ilomo HeHTpanbHUX 3HAYEHb, MOKEMO BHJIUIMTH Taki (paszeosiorizsmu: white
bread — Oumit xmib, white paper — HOpMaTHBHBIN AokymeHT [137], white
knuckle — TOW, IO JIOCKOYHUTH HEpPBU, HANpPYyKEHUM (OyKBaJIbHO, K OUIIIOTH
KICTOYKH TaJbIlIB, SKIO TpUMAaTUCh Imocuin) [135]. Ha nHamy aymky, mikaBuM €
white sale — po3npojax MOCTUIBHOI OIM3HH, PYIIHUKIB, CKaTEPTHUH, CEPBETOK Ta
IHIIMX TEeKCTHJILHUX BHpOOiB. Taky Ha3By pO3MpOAaX OTpUMaB 3a Te, IO YCi
3a3HauYCHI BUIIE TOBAPH 3a3BUUail Oyiu 61510r0 Kosbopy [61].

Takoxx icHye HeBenMKa KUIBKICTh (Pa3eosOriyHUX OAUHHIL 3  OUIBII
HETaTUBHUM 3HAYCHHSM, SIK-OT white elephant — mapHa Tparta Tpollel, oOTsHKINBE
maitHo. [ToxomkeHHs: bOTO (hpa3eosoriM3y MOB'A3aHE 3 JETEHAOI0, 3T1THO 3 SKOIO
koposb Ciamy napyBaB HEYrogHUM Homy ocobam Oimoro cioHa. bim cioHm
BBKAIKCS CBSIICHHUMH TBapMHaMH 1 HE BHUKOPHUCTOBYBAIUCSA SK POOITHHUKH.
BapricTe yTpumaHHS ci0Ha po3opsiia oJep:KyBada Takoro nojapyHka [142]. Bleed

white — 00JepTH SIK JIUIIKY, White out — MiJaBaTu LIEH3YPl, BUKPECIIOBATH, a White
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crow — 6i1a BopoHa. Ham xoTisiocst 6 BUOKpPEMUTHU as the white on rice — Kk OaHHUMN
JIUCT, ayxe O0nu3bkuil. Jlkepena mpunmycKaroTh, IO el BUpa3 BUHUK jaech Y 1900-x
pOKax i cTaB IMIMPOKO BHKOpUCTOBYBaTucs miciast 1980 poky. BoHo moxomuTs Bif
KoJibopy pucy. Kojip pucy 1 cam pHUC HACTUIBKM TICHO B3a€EMOIOB's3aHi, IO
Hepo3autbH [131].

Konoponim white y moeqHaHH1 3 1HIIOIO JIEKCEMOKO BXKUBAETHCS B JIesIKux OO
JUTs TIO3HAYEHHS 00sTYy3TBa: White liver — MaJIOqyIIHICTh, O0SATY3TBO, White feather —
00sTy3CTBO, o show the white feather — 3nKaTUCA, BUABUTH MaOAyIIHICTh. L1 ®O
NpUAIIIUIa 3 MBHSIYMX OOiB, J€ Olle mepo y XBOCTI MTaxa BBa)KajoCh O3HAKOKO
HenmoBHOIIHHOCTI [118]; omna 3 HanuwactotHimmx ®O hang out the white flag —
31aBaTUCSI, Ma€ OOUIUPHY 1CTOPIsi BUHUKHEHHsI. BIIbIIICTh 1ICTOPUKIB BBAXKAIOTh, 1110
o111 Ipanopu yrnepiie 3'sIBUIUCS TOMY, 1110 X OyJI0 JIETKO PO3pI3HUTH B 3amaii OUTBH.
Ockinpku 01712 TKaHWHA OyJia IMHUPOKO TMOLIUPEHA Y CTapoJIaBHbOMY CBITi, MOXKIIUBO,
BiliChbKa IMIPOBI3yBaJId 3 TUMHU MaTepiajamMu, siki Oyl y HUX MiJ pykoro. bimuit
mparnop Mmi3HIMe YBIMIIOB M0 3axigHOI BIMNCHKOBOI MPAKTUKH, aj€ CBIIYCHHS
MOKa3yl0Th, 110 OIUH Mparnop TaKoK BUKOPUCTOBYBaBcsl B Kurtai 3a yaciB auHacTii
CxinHa XaHb B Iepiii Tpu cToJiTTs H.e. binuit konip B Kutai 3qaBHa acoiiitoBaBcs 13
CMEPTIO 1 TpaypOM, TOMY COJIIATH MOTJIM BUKOPUCTATH Ol Mparopw, Moo Mmoka3aTH
CBOIO CKOpOOTY pu mopasiii [72].

Bapro 3aszHauutu, 1m0 white sepulcher — nuuemip, wmae 010iChKe
noxokeHnst [101] - Jlxepeno — Hosuii 3aBit, Big Martsis 23: 27: «['ope Bawm,
KHWKHUKHM Ta (apucei, JuleMipu, 1o MoAioH1 A0 Tpo0iB MOOIICHUX, K1 TapHUMHU

3BEpPXY 37aI0ThCS, & BCEPEANHI TTOBHI TPYITHUX KICTOK Ta BCSIKOT HEUHCTOCTH ! »

2.2.3. KoJsioponim red y ckiaagi ®O

YepBoHMI KOJIp — 1€ HECTPUMHE MparHeHHs A0 YCIiXy, eMOLii, BIA4yTTs
MOBHOTHU XHUTTA. Ile — cTuMyn 10 AISIIBHOCTI, aKTUBHOCTI y BCUIsIKUX cdepax [70].
Icuye OaraTo acouiaiiii, TOB'sI3aHUX 3 YEPBOHUM KoJIbOpoM. Kommonent red y

JexkcukorpadiyHuX JpKepenax TIYMayuThCs, Mepl 3a BCe, SIK MO3HAYEHHS KOJIbOPY



56

KpOBI 1 BOTHIO, SIK1 € IEPBUHHUMHM MPOTOTUIIAMH YEPBOHOTO KOJILOPY: as red as fire —
YEPBOHHM, SIK BOTOHB, as red as blood — aepBoHUM, SIK KPOB.

HacTymHi mpoTOTHIIH Y€pPBOHOTO KOJIBOPY TOB'SI3aHI 3 POCIMHHUM CBITOM: ds
red as a poppy — YEpBOHMH, K Mak, as red as a beetroot — 4epBOHUH, K OYpsK;
TBapuUHaMHU: as red as a turkey-cock — 4epBOHUH, K 1HIUK, as red as a lobster —
YEpPBOHUM, SIK PaK.

VY 6arateox @O, 1m0 MICTATH YEPBOHUHN KOJIp, 1€ KOMIIOHEHT CHUMBOJI3YE
TPUBOXHICTh: raise a red flag — nopaBaTu cCUTHall TPUBOTH, red flag — TpUBOXKHA
O3HaKa; 30€HTEeXKEHHS: go red — MOYEPBOHITU BiJl 30CHTEXKEHHS, ears are red — OyTH
3HISIKOBUTUM, red in the face — 30eHTexeHUU, po3ryOneHuil (abo po3nrodueHui);
MPOBOKAIIli: fo throw red meat — IPpOBOKYBaTH, red meat rhetoric — IPOBOKAIIIMHI1
MIPOMOBH TOJMITUYHUX KaHJIUATIB, a red rag to a bull — mpoBokarris.

3a KOJHOPOBOIO O3HAKOK KOJOPOHIM red YBIMIIOB 1 1O (ppazeosorizmis,
CKJIAJITHUKOM SKUX € iMeHHUK herring. Komuenuii ocenenenpr HaOyBae 4epBOHYBATOrO
KOJbOpYy. AJie mpoTtotun a red herring MeTapopuyHO MEPEOCMUCIHBCS, 1 (hpazema
cTaja O3HayaTu — BIJBOJIIKarOuuMi MaHeBp; XxuOHMM ciia. [Ipu nupomy, dpasa neither
fish, flesh, nor good red herring mae 3HaueHHsI «H1 puda Hi M'ICO».

Yacro xonopoHiMm red ciyrye nis mo3HadaHHs JIOTI abo THIBY: see the red
mist, see red, let the red mist descends — po3mtotutucs Ta red in tooth and claw —
TUKAN Ta arpecuBHHi. Ha Hamry nymKy, MM TaKOX MOXXEMO BIJHECTH O I[OTO
NyHKTY red-headed stepchild — BurHaHenp, ToH, IKOro BCl 3aJIMPAIOThH 1 MOBOJATHCS
»opcTtoko. [loxomkeHHs: 1poro (paseosioriamy BigHOcUThCA 10 1830-40-x pokiB,
KOJIM B AMEpHUKY IMouaiy mpuOyBaTH 1piaHAChKi emirpanTu. [lo comianbHii mkami
HOBOIIPUOYJII 1pJIaHAIll HAa TOM Yac OyJd JEeCh HIWKYE 3a BUIBHUX TEMHOIIKIPUX 1
KUJIM B CETPETOBAHUX TpoMajax. SKIMo YOJIOBIK OJPYXKUBCS 3 JKIHKOIO, Y sIKOi Oyia
JTUTUHA Bif IpJaHAIS, I AUTHHA BBXKAJIACS «IUBIMOIO» Ha 11 pemyTarlii, sk KUBUI
JI0Ka3 TOTO, 10 y Hel OyJia TUTHHA BiJl «HEOCBIYEHOTO KaToJMKa-ipiaanais» [136] .

[{s @O BBaka€ThCSI MPUHU3INBOIO, X04a O6Arato XTo HE 3HAE ii MOXOKEHHS, BOHA,
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AK 1 paHime, oOpasivBa JJIs 3HAIOYHUX JIIOJIEH 1pPJIaHACHKOTO MOXOKEHHS, 1 11 CJIij
YHHUKATH Y BBIWIMBIN po3MoBi [114].

3BepTAlOYUCh JI0 HYOTHPHOX BEPIIHHUKIB ATOKATINCHUCY, 3araJHUX BHIIE Y
nigpo3aim 2.2.1, moxemo nonoBHUTH psan PO Red rider — Biltna sax apyruit
BEPIITHUK.

KomnoneHT red moske Takox mo3Hadatu «aedinury». Lle mor’s3ano 3 pakrom,
10 30UTKHA B OOMIKOBMX OAHKOBCHKMX KHHUTaX 3alUCYBAJUCS YEPBOHUM YOPHHUIIOM.
3HaueHHsT KOMIIOHeHTa red y JaHOMy BUNAQAKY TSDKI€ 10 KOJIBOPOBOI O3HAKH.
[IpukinangoM Takux (pas3eoiori3miB € in the red — y 0oprax, out of the red — BUII3TH 3
Oopris, red ink ~ — 30UTOK, 3a00PrOBaHICTb.

Red Bxomute no ckiany ®O red tape — xaHuenspuiuHa; OIOPOKPATUYHMM;
OIOpOKpaTH3M; OIOPOKpPATUYHI MPOIEAYpPU 1 TOB’s3aHA 3 BUKOPUCTAHHSAM YEPBOHOI
CTPIYKHU I CKPIIJICHHs O0(pILIHHUX TOKYMEHTIB mo4arok 18 cromitrs [95].

MijsHa MOHETa TEX YEpPBOHOTO KOJIbOPY, OTXKe, red y KomOiHauii 3 cent y
NEPEOCMUCICEHOMY 3HA4Y€HHI (pa3eosiori3aMy TPaKTyeTbCAd SK «IIOCh 30BCIM HE
IiHHE», «IaMaHu# Tpim. [laHa cioBocmonyka BXOAUTH 10 ckiaay i iHmmx PO: not
to care a red cent — 30BCIM HE IIIKaBUTUCh, not worth a red cent — JJaMmaHOTO TpoIlia
HE BapTHii, not to give a red cent — 30BCIM HE LIHYBaTH, not to have a red cent —
30BCIM HE MaTH TPOIICH.

SIBHO MPOCTEXKYETHCS CEMaHTHKA Takux Mmetadop, sk red man — indianeys Ta
redneck — PEIHEK, «cenoy, (3a3Buuain Oinuuit ¢pepmep 3 miaas CIHIA). Illkipa
UX JIIOJIC Mae 4epBOHUH BIATIHOK, 1 JIEKCEMa Ha MO3HAYCHHsI KOJHOPY BXKHUTA B
npsMomy (TIepBUHHOMY) 3HaueHHi. OgHak cama (pazemMa 4aCTKOBO MEPEOCMHUCTICHA.
VY ToMy X IpsSMOMY 3Ha4€HH1 KOMIOHEHT red yBIMIIOB 1 10 Takux DO, sk red meat —
YepBOHE M’scO, (soBMuYMHA, OapanwHa), run a red light — moixatm Ha uepBoHE
CBITJO, red-letter day — macinuByii, naM'aATHUHN 1€Hb, red hot  — HarpiTui 10
YEpPBOHOTO >Kapy; raps4yuil; MOJTyM'stHUN; po3najieHuid, nankui (abo 1ikaBuii). Red

TAKOXX MOKC BUCTYIIATH B 3HAYEHHI «IIOCh ACKpaBE», «TC, IO BIIaJ1a€ B O‘-Ii)), ma1o
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IpsIMO TIOB’sI3aHe 31 crenu(ikor caMoro YepBOHOTO KOJBOPY, HAMPHUKIAL, f0 paint
the town red — bewikemyeamu, 2y4HO 8eCENUMUCA.

3a3BUYail YepBOHUN KOJIp BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOI0 3aCTEPEKEHHS PO
HeOe3neky. Taka acoriaiisi 3Haimia cBoe BigoOpakeHHs B HaBeneHux PO: Red
Book — YepBona kHura (KHMra rnpo TBapHH 1 NTaxiB, 110 MJISTal0Th OXOPOHI uepe3
3arpo3y ix BumupaHus), Red Lists — Yepsoni cnucku (BUIaHHs, 110 1HPOPMYE PO
piAKICHI BUIU TBapuH); on red alert — OyTu B cTaHl MOBHOI OoerotoBHOCTI. Lleit
BUpa3 3'IBUBCA Mija "yac J[pyroi cBITOBOi BIHHU i BUKOPUCTOBYBABCS JJIsl TO3HAYCHHS
HaWBUIIIOTO piBHS 00H0BOI roToBHOCTI [133].

3a aHaNori€0 31 MUMHU CJIOBOCIIONIYYCHHSIMU YTBOPWIOCH the red carpet —
4epBOHA JIOPIXKKA, SIKa TPATUIIITHO BUKOPHCTOBYETHCS I MO3HAYCHHS MapIIpyTy
CIIyBaHHS TJIaB JIEpKaB y IEpeMOHIaNbHUX 1 ODIMIHUX 3aX0Jax, a B OCTaHHI
TECATUIIITTS CTAJIO0 TOMUPEHUM SIBUIIEM TAKOXK JIJIS BITAaHYBaHHS 3HAMEHUTOCTEH Ha
odimiitHux 3axoaax. BianoBigHo, give the red-carpet treatment Ta roll out the red
carpet — TIOBOJIUTUCH 70 KOTOCh OCOOJMBO, MO-KOPOJIBCHKH, TOCTUHHO 3YCTpidaTH

BAXKJIMBY 0CO0Y.

2.2.4. KoJsoponim yellow y cknani @O

XKoBTHil KOJIIp — KOJIp COHSYHOIO CBiTJIa, HAJli Ta IIACTSI, MAa€ CyMEepewInUBI
acoriarii. 3 oJHOTO OOKY, )KOBTHIA KOJIIP O3HAYAE CBIKICTh, IMACTS, IO3UTUB, SICHICTD,
€HEePTito, ONTHUMI3M, MPOCBITHUIITBO, MaM'sATh, 1HTEJIEKT, YE€CTh, BIPHICTh Ta PaaICTh,
ane 3 1HmOro OOky — 0o0sAry3tBo Ta oOMmaH. ThMSHUH »KOBTUM KOJIP MOXKE
CHUMBOJII3yBaTH 00€pekKHICTh, XBOpoOy Ta peBHomi [103] .

Konoponim Ha mo3HauYeHHS KOBTOTO KOJIBOPY y CKiIaAi (pa3eosiorizMiB MOXKE
HACTYTHI 3HAYCHHS:

— OynbBapuuit: yellow journal, yellow sheet — xxoBTa nipeca, yellow back —
nenieBuil OyiabBapHU poMaH. Take 3HaueHHS yellow orpuMaB y 1898 poini 3aBasiku
ra3eTHii aritamii 3a BiiHYy 3 Icmaniero. Crodatky 1ie OyB "pekiaamMHUN TPIOK 3

BUKOPHUCTAaHHAM KOJIbOpoBoro 4opHmia" (1895) sk mocunaHHS Ha MOMYJISIPHOTO
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nepcoHaxa Yellow Kid (¥oro oasr OyB xoBTMM) y KoMmikci Piyapma Aytkayra
"Shantytown" y "New York World" [146].

— OosTY3NMUBUM, MiAHN: a yellow streak — Haxumn 10 BIpOJIOMCTBa, 00sTy3TBa,
yellow-belly — 6oary3, to turn yellow — 3naxartucs, yellow dog — migna, 60sTy3/11Ba,
HIKUEMHa JIoJuHA. TOYHO HE BCTAaHOBJIEHO, YOMY caMe€ J>KOBTHUH oOpamu yis
MO3HA4YEeHHSI 00sI3yCTBa, MPOTEe B paMkax AOiIbreHchbkoi 1HKBI3MIIT (cepeanna XIII
CTOMTTS), mo modanacs B 1100-x pokax y @panimii, epeTHKiB-KaTapiB, MO
PO3KasIUCs, 3MYIIyBajdl HOCHTU >KOBTI XpEeCTH Ha 3HAK MOKAasHHA. AHAJIOTIYHUM
YUHOM, €BpeiB, IO IIMPOKO 3HEBAXAIOTHCS IHIIUMH pENiriiMd B TOW dac,
3MYIITyBaJIM HOCUTHU Ti1 YW 1HII BIJ3HAKH, a JO 12 CTONITTSA €BPEHCHKI YOJOBIKH B
barnani Hocuiau mo JBa KOBTI 3HA4YKU (OJMH HA TOJIOBI, 1HIIMK Ha mWi). 3a 4yaciB
icnanchbKoi 1HkBI3ULIT (1478-1834) epeTukiB oAsraau TyHIKH 3 )KOBTOI TKAHWHU, TaK
3BaHi caHOeHiTo (Ha yecTh cBsiToro benemukra). Kpim Toro, 3 kinusg CepenHboBIUs
KOBTHUH KOJIP acoOIlifOBaBCS 3 OpEXJIMBICTIO, 3pajo0 Ta 3pajoto; B e yac lOma
yacTo 300paxkyBaBcs B xKOBTOMY o131 [140].

— CHUTHAJI MOBITPSHOT TpUBOTU — Yellow alert. SIx Oyno BkazaHO BUIIE, Il
BUpa3 3'1BUBCA Mija yac J[pyroi cBITOBOi BIHHM 1 BUKOPUCTOBYBABCS [IJIsl TO3HAYCHHS

piBHs 06010BOi roToBHOCTI. JKOBTHIT 03Ha4aB HU3bKUI piBeHb TpuBorH [133] .

2.2.5. Kosioponim green y ckaagi @O

VY Garatbox JIOJEH 3eJeHH KOJIIp BUKIMKA€E CUIIBHI acouialii 3 MpUpPOIOI0 1
BiJIpa3y K HaBIIOE JYMKHU MPO COKOBUTY 3€JIeHb TPaBH, JIEPEB Ta JICIB, 1 HOrO 4acTo
ONUCYIOTh SIK OCBDXKarouui Ta crokiiiauii [90]. 3eneHuit komip — TpaguliMHUN
NO3UTUBHUI CUMBOJI. BiH CKpi3b acOIIOETHCS 31 CTAHOM CBOOOJAM, CIPHUSTIMBUM
30iroM oOCTaBUH. Y IIMPOKOMY CEHCI 3€JI€HHUM KOJIP aCOIIOEThCA 3 BECHOIO,
MOJIO/IICTIO, OHOBJICHHSIM, CBIXKICTIO 1 cB0OOA0I0. OAHAK 3€JCHHMI KOJIp y ACSIKUX
¢dpaszeonoriamMax MOXe MaTH HETaTUBHY KOHoTauilo. Hampukman, BiH MoOXxe
BUKOPHUCTOBYBATHUCS JJII BUPAKCHHS JIEAKHX IMOYYTTIB 3 HETAaTUBHUM BiATIHKOM,

TaKMX SIK 3a3]IPICTh 1 PEBHOIIII: green-eyed monster — peBHOIII, 3a3/IPICTh, green with
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envy — TOTOBHM JIOMHYTH Bij 3a3ApocTi. BimoMuil aHrmiicbkuil ApamaTtypr Biibsim
lekcmip 3ragyBaB «3efleHy XBOpoOy» y cBoiii m'eci "AnTtoHii 1 Kneomarpa", mio
Oyna nanucana y 1607 por, ta green-eyed monster y m'eci "Oremno» 1603 poky
[129].

OTOX, BHOKPEMIIIOIOUM KOJIOPOHIM green 31 ckiamy PO, MOXXHA BUABHUTU
HACTYITHI 3HAYCHHS:

1)  «3emeHuil», EKOJIOTIYHHMW: green energy, green power — «3eJeHa
CHepris», CeKOJIOTIYHO 4YHWCTa CHepris, green State — nAepkaBa, IO BBaXKAE€ThCSA
EKOpaIllOHAJIbHOK; g0 green — CTaBaTH €KOCBIJIOMHMM; CaJIBHUIITBO: green fingers,
green thumb — OyTu BMIIUM CaJiBHUKOM, OBOYi: eat one's greens — iCTH OBOYI, green
Stuff — oBoui, 3€JICHB;

2) uexBamiiKoBaHUM, MOJOIUNA: as green as grass, be green, green as a
gooseberry, green labor — HekBamidikoBaHa pododa cuia, a greenhorn, a green hand
— HOBAYOK, JII0JIMHA 0e3 JocBiay. Ha Hamty myMKy, CIOAM K MOXKHA BIIHECTH 1 one is
not as green as one is cabbage-looking — ne Takwii Bke 1 HaiBHMIA. Taka HE3BUYHA
@O mnoxoauTth 3 ﬁomepr. 3eneHUM  O3HA4Ya€ HAIBHUW YU JAYpPHUM;
KamyCTOMOIOHUM — BIJl CTApOro MOPIBHSHHS TOJOBU 3 KalyCTOH, OCKUIBKU BOHA
npuOJIM3HO TakKOro X po3Mipy Ta Qopmu. Kamycta 1 KamycTOrojoBwii JaBHO
MO3HAYAI0Th TYIy, 1ypHY a0 HaiBHY Jroauny [105].

3) KBiTy4HMii, HIOBHUU CHWIL: in the green tree — MiJ 4yac PO3KBITY, MPOLBITAHHS,
in the green wood — y pO3KBITI cui, green old age — 3m0poBa abo 1IacIUBa CTAPICTh;

4) rpomui: green folding, green paper, long green Ta moximHi greemback —
Kymtopa B 1 monap, to greenwash — BITMUABATH TPOIIIi;

5) cBixuii: a green wound is soon healed — 10 BeC1yUIsl 3aroiThes, green wound
— CBIXAa paHa,

Cepen inmux @O 3 KOJIOPOHIMOM green MOXKEMO BUIUINTU HACTYIIHI: green
about the gills — maTi XBOpUM BUTIIAN, give the green light — naBaTu 3eJeHE CBITIIO,
JI03BOJISATH, green room — akTopchke (oiie (K mpaBuio, 011 Buxoay Ha cueny. ®O

MOB's13aHa 3 TOYATKOBUM 03400JICHHAM Takux KiMHaT [93]. Green shoots —
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O3HAaKU BIJHOBIICHHS, MOXOAWTh BiJ HAa3BU 3€JIEHUX MAaroHiB y POCIHUH, SKi
CHUMBOJII3YIOTh 37I0pOB'Ss Ta 3pocTaHHs. Bmepmie TepmiH OyB BHUKOPHUCTaHHA
kaHiiepoM BenukoOputanii Hopmanom JlamoHTOM A1 MO3HAYECHHS] €KOHOMIYHOTO
3pOCTaHHS 1] Yac €KOHOMIUHOTO criaay y Benmukoopuranii 1991 poky [95]. Wear the
green willow — cyMyBaTu 3a KOXaHHUM, IPYHTYETbCSI Ha OOpa3HOMY BHUKOPHUCTaHHI
BepOOBOi TiaKM ab0 JHUCTA, fAKI TPaguIIiHO CHUMBOJII3YBaJIM BTpadyeHy abdo
Hepo3auieHe koxaHHs [125]. Wigs on the green — Oiiika, Mae 1pJIaHICHKE
MOXO/DKEHHSI 1 BHUHMKJIA Y BICIMHAIIUATOMY CTOJITTI, KOJU YOJOBIKM 3a3BHUYall
HOCHJIM Tepyku. Skmio mnounHamacs Oiifka, TEPyKH YYaCHHKIB 3pHUBAJIUCA Ta
Baysuiica Ha Tpasi [145]. Rub of the green — Bmpaya B IisIbHOCTI a0O CHOPTI, —
cTapuil BHpa3, 110 BUHUK IT1J1 Yac IPU B KETJIl HA TAJSIBUHI HAIPUKIHIN 16 CTOMITTS.
Rub — crape anrmiiickke cioBo, 10 03HAYaE MPOOIIEMy, MMEPEUTKOAY YU TPYIHOI, 1
natyeTbes moyatkoM X VI ctomitTs. [Ipu rpi B Kerii Ha rajsiBUHI CTONITTI, TpaBa Ha
ra3oHi MoOTIJia copusiTu abo 3aBakaTu TpaBlio. Y Halll JHI IIed BUpa3 4YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCS Y CIOPTUBHUX KOHTEeKcTax [100].

Biputu y Buranku — believe that the moon is made of green cheese, Bliepie
3sBwiack y XVI cromitri. Green cheese — 11e He OyKBaJbHO «3€JICHUM CUP», a CHD,
SKUW Te HE BCTUT J03piTH. BiH OyB CXOXXW Ha MICSIb: KPYIJIMHA, CTPOKATUH Ta
KpeMOBOro koJibopy [132].

Iama mikaBa ®O: sure as God made little green apples — HameBHO, cIipaBa
BipHa, CyMHIBaTHCS HE JOBOIMTHCSI. ABTOp BHCJIOBIIOBAHHS HEBIIOMHM, TaKOX
TOYHO HE BCTAHOBJICHO, YOMY BUKOPUCTOBYETHCS CaMe «3eJICHI S0IyKay, ane s0myka
Oymu nyxe mnonymapHuumMu y Cnomydenux Illrarax y 19 cromitti, Habarato
BUMEpeKkarouu Bel 1HI ¢pykTtu. KpiM Toro, 6araro XTo B TOM 4ac BBaxasB, IO
ss07yko Oyiio 3a00pOHEHMM TUIOAOM (JEsKI BUCHI CTBEPKYIOTh, 1110 11 OyJa aiiBa),
npo AKUi Hiocs B 616m1iHIN icTopii mpo Anama ta €By B Egemceromy cany [112].
OTOX, XpUCTUSHHUH 3 BEJIUKOIO BIPOIO HE CYMHIBa€eThesl, 1110 bor ctBopuB little green

apples 1 Bce 1HIIIE HA 3eMJII.
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Ocranns @O, saxy 6 MU XOTIIM BUILIUTU 3 TOMDK 1HIIUX — on God's green
earth. KOHTEKCTyalbHO BOHAa HE MOTpeOye Mepekaaay 1 BUKOPHUCTOBYETbCA IS
oinb10i Bupa3zHocti — Nowhere else on God's green earth will you find as good a deal

as this!, otox, on God's green earth moxxHa O0yyno 0 EepeKIACTH K Ky BCbOMY CBIT1».

2.2.6. Kosioponim blue y ckaagi @O

Komip, mo mo3HadaeTscsi c10BOM blue, € KOTHOPOM CIIOKOIO, PO3CIabIICHHS,
3aHypeHHS B MeauTaliio. Bin mnpeacraBise HeOO Ta MOpe 1 acOLIIOETHCS 3
BIIKPUTUM TIPOCTOPOM, CBOOOJOI0, 1HTYiIli€l0, YsSIBOK, EKCIAHCHUBHICTIO Ta
HatxHeHHsM [102]. Tem He MeHmI, aHrmiiicbka MoBa 0Oarata Ha (pa3eonoriusi
OJIMHUIII 3 HETaTUBHUM 3HAYCHHSM.

To feel blue — 6yt cymHUM 4u nipurHideHUM. 70 feel blue BUHUKIIO JaBHO, i
Briepiie Oyno 3adikcoBaHo y 1385 pormi. 3a MuHym CTOpiYYs MOTO TOXOMKCHHS
posmmiiocs. OJIHaK, 3apa3 ICHye JEKIIbKa TeOpid MOXOKEHHS: CHHIN KOIIp O3HayJae
0€3>KUBHICTb, K, HAPUKJIA/, CHHI TYOH Ta IIKipa; TAaKOX KOHLENT blue moB's13aHuH 3
JIOIIEM 1 IITOPMaMH, IO CATA€ KOPIHHAM Y TpelbKy Midosorito, A¢ 3eBC BUKINUKAB
JI0I, KOJU WoMy OyJi0 CyMHO; I OFHAa TeOopis MOB'I3aHa 31 CTapUM MOPCHKHUM
3BHYAaEM — MIAHIMATH CHHI mpanopu abo MaioBaTH CHUHIO CMYTY B3JIOBX OOpTYy
KOpaOJIsl TICHs MOBEPHEHHS JI0 MOPTY, SKIO KalliTaH 3arMHYB IMiJl 9aCc OCTaHHBOTO
niaBanHs [107].

Be in a blue funk — y maniyHoMy cTaHi, CyMHHH, y aenpecii. Ham He Bmanocs
BU3HAYNUTHU €TUMOJIOTIIO IIJIOTO BUpA3y: funk — CTaH TPUBOTH, a KOJOPOHIM blue —
BUCTYINa€ TMiACHIOBaYeM (OCKUIbKHM, $K 3rajJaHo BHILNE, blue acouliloeTbes 3
npurHideHHsaM). [loi0He MOSCHEHHST MOYKHA BUKOPUCTATH 1 7151 blue fear — crpax;
naHika; po3ry0JIeHICTh, 16 KOMIIOHEHT fear Ma€ BIANOBITHUIN niepeknan. Scream blue
murder — KpuyaTH Ha Bce Tropio, perneryBatu. CioBo murder paHimie
BUKOPHUCTOBYBAJIOCS K KPHK TpPUBOTHM 4u Kaxy. KomopoHim blue 3mno8y MoOxke
BUCTYNATH IIJICUIIOBaUYeM. BBakaeTbcs, M0 MOXJIMBO, BUHUKHEHHS 11i€i DO

MOB'sI3aHO 3 PpaHIly3bK0t0 Ppazoro morbleu — «cuusg cMepThy [143].
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To look through blue glasses — MuBUTUCS Ha BCE IECUMICTUYHO, OAYUTH BCE Y
HenpuBaOJIMBOMY CBITJIIi, MaTH CIIOTBOPEHE YSBIEHHA MNpPO OYIb-KOrO depes
yIepepKeHy AyMKy. 3BUUYaitHO, OKYJISIPH BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIsl BUTIPABIICHHS Bajl
30py, aje 3 1HIIOro OOKy, MOTaHo 3poOJieHI ab0 HEeMpaBWUJILHO MiAIOpaHi OKYJSpU
OyAyTh BUKIMKATH CIOTBOpEHHs. OCKUIBKM CHHIM KOJIp TMO3HAYa€ HETraTUBHI
nouyTts, blue glasses CIOTBOPIOIOTH TMOIJISA, 3MYIIYIOYH JIIOJUHY OayuTd Ta
CTaBUTHUCH JI0 BCHOT'O HEraTHUBHO.

Blue in the face — (cnepeuaTucs) A0 TOCHHIHHS, IO 3HEMOTH, IIOCHIIU
HaMaratucsi JOMOTTHUCSI YH€IiCh 30U, alle, sIK paBmiIo, Oe3ycmimHuo. OCKUIBKY 1el
BUpa3 BUKOPUCTOBYETHhCSI B KOHTEKCTI HANpYKEHHX mianoriB, blue in the face
O3Hauae, M0 B OpraHi3mMi TOTO, XTO TOBOPUTh, 3aKIHUYEThCS KHUCEHb, 1 OOIUUYS
HaOyBa€ CHHIOBATOTO BIATIHKY [76] . Bapro Big3HauuTH, 1m0 1HIIME BapiaHT
nepeKIaay MOKe MICTUTH KOJIbOPOTIO3HAUCHHS «OarpsiHuii» — Bij THIBY, HAlIPYTH.

To burn with a low blue flame — THXO JIOTO 3MUTHCS a00 KUITITH Bija cKazy. Lls
@O BiIIHOCUTHCSA 10 30BHINIHHOTO BUTIIAMY TOJYM's B Ta30BOMY MHaJbHUKY. [HIIA
noAioHa PO, 110 03HaYae JIIOTh a00 3J1CTh — have a blue fit.

[likaBo 3a3HA4YMTH, W0 BIMOJBIAHUN aHIIIHCEKUN  (pazeonoriam s
MOo3HA4YEHHs yro0JeHens abo ¢aBopuTa MICTUTh KOJOPOHIM blue Ta Mae HeratuBHy
KOHOTaIito — a blue-eyed boy.

Lenzypa abo oomexenns iHpopMmartii BTimminoch y PO to blue pencil: mix yac
[Tepmioi Ta Ipyroi cBITOBUX BIMH JUCTH 3 GPOHTY MiJjsArann neH3ypi. Jerani, ski 6
MOIJIM BUKPUTH BIMCBKOBY 1H(OpMAIlil0, BHUKPECIIOBAIUCA CHHIM OJIIBIEM.
BBaxkaeTncs, 1110 JIOp-KaMeprep — YMHOBHUK, L0 3aiiMaBCsl LIEH3YPOIO IpaMaTHUHUX
TBOPIB Ta BUIIPABJIAB TEKCT HOBUX M'€C CUHIM OJIiBIIEM ax 10 1968 poky [61] .

Cepen 3HaueHb, SKUX HaOyBa€ KOJIOPOHIM blue y ckiani @O, MOxKHA BUIIITUTH
Taki, U0 MOBsA3aH1 3 mpodecisiMu, 30Kpema, nomiiero: men/boys in blue, blue suits,
blue and white. Priest of the blue bag — >xaproHHe IMoO3Ha4eHHs aJBOKaTa, IO
3aKpIMMUIIOCS 3aBASIKM TOMY, IO Yy KOJerii aJBOKaTiB 3arajbHOTO IpaBa CYMKH

afgBoKaTiB ab0 4epBOHI ab0 TeMHO-cuHI. [0 cymiB MoO»XHa OpaTu JuIle YEpBOHI
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CYMKH; CHHI CYMKH HE MOXHa MPOHOCHTH naai rapaepoOnoi [80]. IlpeacraBHuK
poOiTHruux mpodeciit — blue collar, GyKBaIbHO «OJAKUTHHUI KOMIPEIhY 3’ SIBUBCS
yepe3 KOJIp CHeHOIArY.

be3BuxigHe, CKpyTHE CTaHOBUIIE YOCOJIOETHCS AaHTIINACHKOI0 MOBOIO Y
dpazeonorizmi between the devil and the deep blue sea — mix nBox BorHiB. llei
BUCIIB icHY€E 3 1600-X pOKIB 1 CTOCYEThCA HE O10IHOTO AUSABOJIA, @ CTUKY KOPITYCY
Kopabist Outs Boau. Komm mMopsik HamaraBcsi TOJArOAMTH LEW IIOB y INTOPM, BiH
Hapa)kaBcsl Ha Cepilo3Hy HeOe3NeKy BHUMACTH 3a OOpPT 1 MOTOHYTH. 3 IHIIOTO OOKY,
SKIIO HE MOJAroJuTH II0B, KOpadeab HAOBHUTHCSA BOJAOKO 1 3aToHE. OTOXK, 1HIIMMHU
CJIOBaMH, TIEpe]] MOPSIKOM CTOSUTH JIBa JKaXJIMBI BUOOPH: PU3UKHYTU CBOIM >KHUTTSIM,
00 MmojaroauTH Kopabdenb, a00 pU3MKHYTH BCIM KOpabiieM, HE MOJaroIMBIIN HOTO
[128]. [HmIa @O «MOPCHKOT0» MOXOKEHHS 3 HETaTUBHOIO KOHOTAINEI0 — hoist the
blue peter, mo 3Ha4nTh UTH, IOKUAATH. The blue peter — 11e 6110-0JTaKUTHUI TIparop,
KA MOPSIKY T1THIMAJIN TEpe]T BIATUTMBOM 3 Oyab-sKOro micus [98].

Crin 3a3HaUMTH ¥ 1HII 3HAYEHHS KOJHOPOKOHIENTYy blue, Hanmpuknan like a
blue streak — 6nuckaBUYHO, Ty»e MBUIKO Ta talk a blue streak TOBOPUTH — SIK
3aBefieHU. Blue streak wmae Jekiabka TeOpii BUHHUKHEHHS, CEpell SKHMX ICHYE
OPUIYIICHHS, IO IIeil BHUpa3 € CKOPOUEHOI BEpCi€l0 BHpazy "MIBUIKHHA SK
CUHBOXBOCTHUM 10J103", 110 MO3HAYaAJIO AYXKE IMIBHJAKY AILIIPKY 13 CHHIM XBOCTOM.
Bona pyxanacsi Tak MBHAKO, IO JIIOAMHA MOTJa Oa4yUTH TUIBKA CHUHIO CMYXKKY ii
XBOCTa. MEHII XuMepHE MOSCHEHHSI BIIHOCUTHCA 0 OJIMCKaBKH, IO 1HO1 BUTJISIAE
K OylakuTHa cmyra Ha HeO1 [120].

Blue-sky research — nocmiikeHHsl, [0 MPOBOASATHCS 0€3 KOHKPETHOI LTI YH
3acTocyBaHHs Ta blue-sky thinking — TBOpUe HeymepeIKeHe, HeCcTaHJIapTHE
MUCJICHHS, BUTaHHS y xMmapax. Busnauanpauii 11 uumx ®O kommoneHT blue-sky
MOXOJIUTh BiJ peTpocnekTuBH, MposeneHoi Kompoy B 1976 mo nocnimkeHHro,
npoBesieHoMy B 1869, ipo Te, yomy Hebo OnakutHe [104].

Bratouuce 10 MO3UTUBHUX KOHOTALIH (pa3eoJOriYHUX OJAMHULD 3 KOHIENTOM

blue naBogumo nipukian blue ribbon — BHUCOKa Haropoja, rOJOBHUN NP3, KaJibKa



65

cepenubodpaHiy3bkoro cordon bleu (OnakuTHa CTpiduKa), SKYy HOCHJIM JHUIAP1
HAWBHIIIOTO JUIAPCHKOTO OpaeHa; blue chip — 1ie HaIlOHATBHO BU3HAHA, IO J00pE
3apeKoOMeH IyBajia cebe Ta (hiHaHCOBO cTiiika kommadis. Taky Ha3zBy @O oTpumala
B1JI TPH B TOKEP, B sIKii OJaKUTHI (DIIIKKA MarOTh HAMOUIBIITY IIHHICTb.

CrepeotunHo, blue 3a3BUYail acOIIIOETHCS 3 YOJIOBIKAMH, X04a B aHTIIHACHKIN
MOBI1 ICHYIOTH (hpa3eoJIOTIYHI OJAMHUII JJIA MO3HAYCHHs KIHOK, Hanmpukian a blue
stocking — «cuHS TaH4YOXay», MeAaHTKa Ta blue hair — mitHa xiHKA. A blue stocking
0y6 BHEpIIEe BUKOPUCTAHUM y 18 CTOMITTI ISl MO3HAYEHHS TPYINU aHTIIHCHKUX
KIHOK, SIK1 BUPIIIMIM, 11O 1M Kpalle BECTH IHTEJICKTyalbHI O€Cigu 3 OCBIUCHHMHU
TOCTSIMHU, HIK CHUIITH, TPaTU B KapTH Ta TepeBeHUTH. OCKUIbKU, MPUHANMHI, OJIHA 3
iXHIX TOCTEH HOCWJIa HEIOpPOri CHUHI MaHYOXH, JIOJU, SKI HE CXBaJIOBaJIM Takl
3yCTpivi, CTadM Ha3WBaTH IHUX JlaM «CHHIMHU TMaHdyoxamu». JKIHKA WIBHIKO
OPUBJIACHWIM COOl 1Leld TepMiH, 13 3aJ0BOJICHHSM Ha3HBAIOYM CBOIO TPYIy
«ToBapuctBoM cunix nanuox» [77]. lloxo blue hair, To 3 1930-X pokiB 1 NpuOINU3HO
no cepenuHud 1970-x pokiB MOXkHa 4YacTo Oyno MOOAuUTH KIHOK 13 CpiOIsCTHM
BOJIOCCSIM, 3a0apBJICHMM Yy CHHIM KoJjiip. 3acid, SKMM KOPHCTYBaTHUCh Il JKIHKH,
Ha3MBaBCs CHHIM OIOJICKyBadeM, po3BeaeHo (papOoro maiist Bojoccs. Jleski Mapku
OOl TIEPEeTBOPUTH cuBe abo Oije Bosoccs, sike yacTo HaOyBano HeOaxaHOTO
’KOBTOTO BIJITIHKY, Ha IIOCh MpuBadiuBiiIe. Ko Bce Oysa0 3p0o0JIeHO MPaBUIIBHO,
3aci0 HaJgaBaB CHBOMY BOJIOCCIO BHPA3HOTO CPIOSICTOTO BIATIHKY, OJMM3BKOTO [0
wiatTuHoBoro OnmoHmy. Ilpu HeBmamoMmy 3acToCyBaHHi, SK II€ YacTO TParuisuIocs,
BOJIOCCSI CTABaJIO CHHIM, (h10J1€TOBUM a00 cuHIOBaTO-(hioiaeToBUM [104] .

Kommonent blue Bxomuth 10 ckiamy Takux (paszeosorizmiB: once in a blue
moon — KOJHU-HE-KOJIH, ayxe piako, black and blue — mobutuii (y cunusx), blue rose
— IIOCh HEIOCSHKHE, TOTO YOro He Mae y mpuponi, blue blood — «bmakuTHA KpOBY,
apUCTOKpAaTUYHE TOXOpKeHHA, fill all is blue — 1o KpaiiHOCTi, A0 Mexi. Y
dbpazeosoriuHiil OAMHUIII KOMIIOHEHT blue MoOKe BKa3yBaTH Ha BTpATy pIBHOBArw,
BUKJIMKAHy HAJIMIPDHUM BXXUBAHHSIM ajkoromto drink till’s all blue — nonutucs 1o

017101 rapsiuku, BIINOBIIHO blue around the gills — BUTIISIIATH XBOPUM, IT'STHUH.
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2.2.7. Kosoponim purple y ckiaagi ®O

B anrmniiicekiii MOBI 3 KOJOPOHIMOM purple iCHye nekiibka (hpa3eosiorisMmiB—
metadop. Oaun 3 HUX a purple patch — xpaie Miciie B JiTepaTypHoMmy TBopi. Lle
nepeKIIajl JaTUHChKOTo purpureus pannus, B3sTuii i3 "Ars Poetica" pumcrkoro moera
INoparisa: "Works of serious purpose and grand promises often have a purple patch or
two stitched on, to shine far and wide' [113].

Jlo Takux ¢paseonorisamis, sk born in (or to) the purple — 6GyTi 3HATHOTO POAY
Ta to marry into the purple — B35STH TUIIOO 3 YWICHOM KOPOJIBCHKOI CIM’i Ha3Ba
KOJIbOPY BBIHMIIIAa B IEPEHOCHOMY 3HA4eHH1 (purple — koponiecokuii nypnyp). Y
JABHUHY MYPIYPHUI OAST HOCHIIM TUTHKH KOPOJIBCHKI Ta IMIIEPATOPCHKI CiM'T uepes
PIIKICTh 1 JOpOkHEUY OapBHUKA. Hapoodoicenuti y nypnypi MOXKe MaTH KOHKPETHE
MOCHUJIaHHS T€ 110, BI3aHTIMCHKI IMIIEPATPHIIl HAPOIKYyBAIM y KIMHATI Majaily, CTIHU
AKOi Oy 0ONMUIIbOBaHI MypIypHUM KameHeM nopdipom. [Ipunua ta npuniecy, mo
HapO/KYBINCh B Takid KiMHAaTI, HasuBanu llopghipocenimoc ado Illopgipocenima

BiamoBigHO [78] .

2.2.8. Kosqioponim pink/rose y ckiaaai @O

Ha mo3naueHHs poXeBOTO KOJLOPY ICHYE NB1 JeKceMu — rose (rosy) Ta pink.
BodeBuap MpPOCTEKYEThCS TCHUXOJOTIYHE TIyMAaueHHS POXKEBOTO KOJBOPY B
CEeMaHTHIIl NIEBHUX (hpa3eosiori3miB. 3 POKEBUM OB’ sA3aH1 MO3UTUBHI MEPEKUBAHHS,
paaicTh Ta BIAKPUTE CTaBlIeHHIO 70 cBITYy. @O THNY f0 See everything through rose-
coloured spectacles — 6aunuTu Bce B POKEBOMY CBITIHI, to take a rosy view of smth. —
ONTUMICTUYHO JUBUTHUCS HA OCh, be tickled pink — nyxe pamuii, rosy in the garden
— yce rapasj noOyoBaHi came Ha Il acoriarii.

3 pPOXKEBUM KOJBOPOM SIK 3IOPOBUM KOJHOPOM 00muuusi moB’si3aHi Taki OO:
the pink of health — 300poBUii Ha BUTIAA, in the pink — y pO3KBITI CUJI, Y 4y/I0BOMY
CTaH1 3/I0pOB’sl.

KonopoHim pink, Matoun 03HaKy KOJIbOPY, € CKJIaJJOBOIO YacTUHOIO Takoi PO,

K pink slip — TOBIAOMJICHHS TPO 3BUIBHEHHS, IO JPYKYBaJOCSd Ha POKEBOMY
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narnepi, 1mo0 BUAUIATUCA Cepell 1HIIUX TarepiB, SKi OTPUMYBAB MpAIiBHUK; pink
elephants/spiders — ramoNMHALl, CHOPUYUHEHI BXXMBAHHSAM HAPKOTUKIB abo
ankoroiito. dpaszeosnorizam pink elephants 3’siBuBcs e y XIX cromitri. Y 1883
JIOHAOHCBKOMY 300JIOTIYHOMY caJy 3UMYyBaB a31aTChbKUM CIIOH-aJbOIHOC, 110
HACIpaBJi MaB YEPBOHYBATO-KOPUYHEBUU ab0 pokeBuid komip. Y Taimanmi ix
Ha3uBaOTh chang phueak, mo y nepekiaai o3Hadae «pokeBUM CIOH». JIOHTOHCHKI
KYPHAIICTU Ta TOPOJISIHU OyJM PO34apOBaHi, J13HABIIUCH, 10 HIOUTO «OLIHUN» CIOH-
anpOIHOC 30BCIM He Olnui, a OpynHO-pokeBui. Takuil piAKUiM BUJ CJIOHIB CTaB
ACOIlIFOBATUCS 3 TAIIOIMHAIISIMH THX, XTO B)KHBAaB aJIKOTOJIbHI HAIlOi, a 3r0JIOM,
micns  omnoBimaHHaMm J[xexka Jlonmona “John Barleycorn” 3HadeHHS TIIbKH
sakpimuiocs: “There are, broadly speaking, two types of drinkers. There is the man
whom we all know, stupid, unimaginative, whose brain is bitten numbly by numb
maggots; who walks generously with wide-spread, tentative legs, falls frequently in
the gutter, and who sees, in the extremity of his ecstasy, blue mice and pink
elephants. He is the type that gives rise to the jokes in the funny papers” [109].

Cepen ¢pazeosoriaMmiB 3 KOJOPOHIMOM pink € W Taki, 10 CKJIaay SIKMX IIeH
KOMIIOHEHT YBIHIIIOB Hi1 3a KOJbOPOBOIO O3HAKOIO, HI HAa OCHOBI IICHXOJIOT1YHOTO
TpakTyBaHHsa. Hampuknan, the pink of perfection — BepX MOCKOHANOCTI, pink tea —
3BaHUM Yaii, paint/strike me pink — mo0 MeHe Jinxa rojnHa noodwua.

Takoxx 3a3BuYail poOKEBUU KOJIp 3a3BUYAil aCOIIOETHCS 3 JIOOOB'IO Ta
POMAaHTHKOIO Ta SIKOCTSIMH, SIKI YaCTO BBa)KAOTHCS KIHOYMMH — M'SIKICTh, 100pOTa,
TypOoTa Ta cmiB4yTTs [91], 1 came Taka acoriailis CIpOBOKyBaja BUHUKHEHHSI HOBUX
cyto «xkinounx» ®DO: pink it and shrink it — OyKBaIbHO «3MEHIIUTH Ta 3pOOHUTU
POKEBUM» (CTpaTEris, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B MAPKETUHTY Ta BUPOOHUIITBI TOBAPiB
JUIS JKIHOK, B SIKIH 1CHYIOYMH TPOAYKT (OCOOJMBO JJs1 YOJOBIKIB) MPOCTO
3MEHIIYEThCS 1 CTae poxeBuUM) [92], pink tax — «poxeBuil MOJATOK» (MPUXOBAHA
HalllHKa Ha >XKiHouud acoptuMeHt) [110], pink wave — Benuka KUIBKICTh >KIHOK-
KaHJUIATIB HA MOJIITUYHI MOCAJAH MPOTATOM MEBHUX BHOOPIB abo Cruieck BHOOPIIIB,

K1 TIATPUMYIOTh KIHOK-KaHauaatiB [124] ta pink-collar — 3aranpHa 30ipHa Ha3Ba
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OKiHOUMX» Tpodeciii: cekperapku, HsHI Ta 1H [l111]. Taki ®O He MalOThH

BIJIMOBITHUKIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, TOMY MalOTh MEPEKIaJaTUCS OMUCOBO.

2.2.9. Kosioponim brown y ckiaaai @O

Brown sk 1 OUIBIIICTD TEMHHUX KOJIbOPIB, ACOIUIOETHCS 3 HETaTUBHUMHU
emonisimu [89]. lle moBsizaHO 3 AyXe CTapuM BXKMBAaHHSM KOPHUYHEBOTO KOJIBOPY,
OCKUTbKM brown o3HauaB «IHOXMYpHUI», «TE€MHUI» y OUIBII IIUPOKOMY PO3yMiHHI,
HiK CBHOTOJHI, 1, OT)KE, y MEPEHOCHOMY CEHCI BHUKOPHCTOBYBCS SIK «IOXMYPHI»,
«cepiio3uuii» [120]. ITpo ne cBiguare PO in a brown study — y (moxmypomy)
po3ayMi; y MipKyBaHHI, y TJHOOKIH 3aMUCICHOCTI. [HIWNA HETaTMBHUN 3MICT,
BKJIQZICHU Yy KOJILOPOKOHIENT brown — pO3NMIOYEHHH, pO3IpaTOBaHUU. browned,
browned off [141].

Brown nose — migmaOy3HioBaTHCS, MiA1a0y3HUK, TOOTO TOOMBATUCS JOOPOTO
CTaBJICHHS, BUTOJIM, KOPUCTI TOIIO JIECTOIIAMH, AOTIIJIUBICTIO, BUXBAISIHHSM 1 T. 1H.
[85].

Brown bottle flu TakoX Ma€e HEraTUBHY KOHOTAIlIl0, HAacaMmIiepe]l Mosi3aHy ¢
BXKMBAHHSIM aJIKOTOJIF0, OYKBAJIBHO «IOXMUNIS» — MOXMUUISL a00 HE3y>KaHHS Bij
BUMUTOTO (MMOBIPHO, BiJI ITMBA, K€ 9aCTO MPOJAETHCS y KOPUYHEBUX TUTSIIIKaX ) [83].

Brown out mae 3nauenns «partial blackouty — ®O, o Bhepie 3’IBUIACh Y
nepiog [Jpyroi CsitoBoi Biitnu y 1942 poui y 3Ha4eHHI «3racUTH CBITJIO SIK
3anmo01>KHUH 3aci0 BiJ MOBITPSIHUX HAJIETIBY» [86].

[ikaBo, mo geski 3 ®O 3 KOMIOHEHTOM brown TPOCTHCTABISIOTHCS
BignoBigHUM PO 3 KOMIIOHEHTOM green: brown energy — green energy, brown power
— green power, brown thumb — green finger. Brown energy ta brown power
BUPOOHUIITBO €IEKTPOCHEPTIi 13 TPaAUIIHHUX JDKEPEN, M0 3a0pyAHIOIOTH JOBKIIA
[84]. Brown thumb — Baxka pyka a00 HEBMIJINN CaJ[IBHUK.

Opnak, HampoTHuBary Buiie3asHaueHUM PO KOIBOPOKOHIENT brown MOXe
03HAYaTH CTIKICTh Ta HAJIWHICTH, aCOIIOIOYNCH 3 3emuiero [129]. Tlpuknamom came

TaKOTO 3HA4YeHHs cayrye do (something) up brown — to do something to the
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maximum degree or with the maximum effect or impact, oToxx o3Hauae «poOuTH
IpyHTOBHO» a0o0 «HaxaiitHo» [129]. 3 komopoHiMOM brown IiCHye IuIle OAHMH
dbpazeosiorizM-nopiBHAHHS, 3apikcoBaHUN y (pa3eosOTIUHUX CIIOBHUKAX. As brown
as a berry o3Ha4a€e «30BCIM TEMHHH, JTyKe€ 3aropuIhi, MOKOIaTHOTO KOIL0py». Lle
nopiBHAHHA Brepuie 3'aBiseTscsi B "KenrepOepiiickkux omoBigax" Yocepa
HanpukiHii 14 cromitrsa. Yocep BUKOPUCTOBYE IIeH BUpa3 JIBi4l — OJUH pa3 s
onucy koHs (palfrey), 1 Bopyre B s onucy moauHu. IcHye nymka, mo Yocep maB Ha
yBa3i AKYyCh CITbCHKOTOCIIOIAPCHKY 3JIaKOBY POCIIHHY, SIKY B T1 YaCH TaK0X Ha3UBAJIH
«ITOJI0I0», a HEe (PPYKTOM, 3 IKMM MU 3apa3 acoIIF0EMO 1€ CJIOBO [82].

VY takux @O, sk Ta brown bread ta brown bagger — KOMIIOHEHT brown Mae
CBO€ TIEPBUHHE 3HAYCHHS «KOPUYHEBUW». Brown bread — xni0 3 HENMPOCISIHOT MYKH;
brown bagger TOXOOUTH BiJ 3BHUYAHHOTO KOPUYHEBOIO IMANEpPOBOrO MAKETy Ta
O3HAYa€ JIIOJIUHY, 110 HOCUTH 13 cO0010 0011 Ha pobOTy abo 3aHATTS, BIAMOBIIHO
brown bagging — 36uuka Hocumu 06i0 na pobomy abo 3auamms. IIpore B AMepui,
nounHaroun 3 1960-x pokiB, Taka @O mepeBaXHO BUKOPHUCTOBYBAIOCS MO0 OCIO,
K1 TIPUHOCWJIM BJACHI CIHMPTHI HAmoi B KOPUYHEBOMY IIAllEpOBOMY MAaKeTi Yy

IPOMAJIChKE MICIIE UM PECTOpaH, 110 HE Mae JIIeH311 Ha iX mpojax [61].

2.2.10. KoJsioponim grey y ckaagi @O

Cipuii — ne BIATIHOK MK 4YopHUM Ta OutuM. Y psagi @O cipuil Komip
BUKOPHUCTOBYETHCS /ISl TIO3HAUEHHS YOTOCh, 1110 3HAXOAUTHCA MK YOPHHUM Ta OinM
abo kpaiiHomaMu (popMabHOCTI Ta HE(POPMATHHOCTI, 3aKOHHOCTI Ta HE3aKOHHOCTI,
HANPUKIIAJ SIK grey area — HE3pO3yMijia\HEBU3HAUEHA CUTYaIIisl.

Konoponim grey y nepBUHHOMY 3Ha4€HHI, YBIAIIOB /10 cKiany Takux DO, sk
grey matter — cipa pe4OBHHA TOJIOBHOTO MO3KY abo little grey cells — xmiTuHU Cipoi
pedoBunwu; all cats are grey in the dark — yHOY1 BCl KOTH Cipi, as grey as lead —
cipuil, Ik CBUHEIb, as grey as a bats wing — cipuii, sik muia. Kpim Toro, cipuii komip
BUKOPHUCTOBYETHCA JUIsI IO3HAYEHHSI CUBOTO BOJIOCCS, SIKE CUMBOJII3Y€ CTapICTh, IK-OT

grey hair — cuBUHa.
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[likxaBo po3mIstHYTH eTuMmosioriio HacTynmHux DO: grey eminence — cipuit
KapAWHAJ, grey suits — TIHbOBAa OMO3MIIS Ta grey power — «Bnaga cuBux». Grey
eminence — (paHIy3bKHI TEpMiH éminence grise, 10 OYKBaJbHO O3HAYa€ «cipa
BUIIICThY», BUKOPUCTOBYETHCS B aHTUIMCHKIN Ta QpaHIly3bKiii MOBaxX IS MTO3HAYCHHS
JIOAVHM, SIKa Ma€ BJaly Ta BIUIMB y MEBHIN cdepi, He 3aiimatoun odiiiiHoi mocau.
Cnouatky BiH OyB 3actocoBaHuii 10 @pancya Jleknepka aro Tpemone (1577-1638),
BioMoro sik mpenonoonuii JKozed. PpaHiy3pkuil MOHaX-KalylMH OyB Ta€MHOIO
JIOBIPEHOIO 0CO000I0 KapjuHaia Pimenbe, skui, Oyaydd TOJOBHHUM MIiHICTPOM
Jronosika XIII 3 1624 o 1642, npaktuyHo kKepyBaB dpaHiiero. 3aBasKy Biadl Ta
BIUTUBY, SIKUMH BoJioAum kapnuHan Pimennse 1 @pancya Jleknepk mo TpemoOre,
®pancya Jlexiepk mo Tpembieit 6yB mpo3sanuii I'Eminence grise uepes cipuii xoumip
KaIyI1HiB, 11100 Bipi3HATH Horo Bij Pimense 1 acomitoBatu 3 HuM [123].

Grey suits abo men in grey suits, Ha HaIly JyMKY, O€3MMOCEPEIHBO MOB'SI3aHO 3
miero @O, OCKINBKHU grey suits — MOIH, Ki MAlOTh BIIaJy Ta BILTUBOM, alie 3 SKMXOCh
IPUYUH CYCIIIBCTBO iX HE MOMivae, BOHH 3aJIMIIAIOTHCS B TiH1 [94].

Grey power — BIUIUB JITHIX JIFOJEH Ha TPOMaJCHKO-TIOJITUYHY JISUIBHICTH 200

O00poTHOa JITHIX aMEepPUKaHI[IB 3a 30UJIBIIICHHS COIliaIbHUX TapaHTii [61].

2.3 Knacudikauisi 32 cnocod0oM nepexJiaay

[Ipu mepexaal BCTAHOBIIOIOTHCA MOBHI BIAMOBIAHOCTI MK BUX1IHOIO MOBOIO
1 MOBOIO TEpPEKJIaay, 31CTaBISIIOThCS HE TIILKM MOBHI (DOpMH, ajie TaKOX 1 MOBHE
OadeHHs CBITY 1 CHUTYyallll CHUIKYBaHHS TMOPSAJ 3 MIUPOKUM KOJOM IT03aMOBHUX
YMHHMKIB, 110 BUBHAYAIOTHCS 3araJIbHUM MOHATTSAM KYJIbTYpH.

C. TI'. Tep-MinacoBa y cBoili poOOTI 3a3Hayae, 110 MPHU MEPEKIaal HaSBHUN HE
TITBKH KOHTAKT JIBOX PI3HUX MOB, a U CIIBIAOTUK PI3HUX JBOX KYIbTYyp [48].

[Tonis OCHOBHHX KOJILOPIB B YKPAaiHCBHKIA Ta aHTIMCHKIA MOBax 301raroThCsl.
He3Baxatoun Ha ned (akT, ICHYIOTh ICTOTHI BIIMIHHOCTI B CIPUMHSTTI KOJIPHOTO
IPOCTOPY B HOCIIB UX MOB. [0 TOro X, mpu mepekyiajl KOJIbOPOMO3HAYEHb CIij

BpaxOBYBaTHU Ty 0OCTaBUHY, 1[0 3HAYCHHSI JICSIKUX CJI1B PO3ILIUBYACTI,
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KOJIbOPOTIO3HAYEHHS BIJIMOBIAAIOTh HE MEBHIM OJHIN TOYI KOJIPHOTO MPOCTOPY, aje
LTI fioro cdepi.

bazyrounch Ha kiacudikalisx crmoco0iB nepekiaay, nepeiueHux y po3ai 2.1
y HaIIoMy JOCTIKEHHI MM MOKEMO BHOKPEMUTH YOTUPHU OCHOBHI rpynu (JlogaTox
B):

1)  moBHMI (pa3eoOTIUHHI €KBIBAJICHT;

2)  4YacTKOBHM (ppa3eosoriuHuil €KB1BAJICHT;

3)  KaJbKyBaHHS;

4)  ONUCOBHM MEpeKa.

Mu He BKIIIOYaeEMO 00epTOHAIBHUIN Mepekyiaa Ta BUOIPKOBHNA (pa3eoaoriyHuiA
CKBIBAJICHT Yy Hallle JOCTIUKEHHS, OCKIIbKM BOHO 0a3yeTbCsd Ha OKPEMHX
dbpa3eoNoTiYHNX OJUHUIIAX, M0 OyJI0 BHUIIJICHO 3 OJHOMOBHHX Ta JIBOMOBHHX
cioBHUKIB. O0epTOHAIILHUN TepeKiiaj] Ta BUOIPKOBU (hpa3eosoTiYHUI €KBIBaJICHT
BUMAaraloTh HasBHICTb KOHTEKCTY Ta OUIbII JACTaJIbHUN aHadl3 aHMVIMCBKUX Ta
YKPAIHCBKUX JDKEPEIL.

Hapegemo nekinbka OpUKIIaiB, MO0 UIFOCTPYIOTh KOKEH 3 BUAUICHUX CIIOCO01B
nepeKamy:

1) moBHMI (¢pa3eoyoTiUHMA €KBIBAICHT: a blue stocking — «cuHs
naHuoxa», nemantka , the red-light district — kBapTan udepBoHMX JixTapiB, black
market — YOpHUIA, HEJIETAIBHUNA PUHOK, as black as nightuopanit — 5Kk Hiu, white
magic— O1J1a, CBITJIa Marisl.

2)  4acTKOBMi (hpa3eonoriyHUil €KBIBANIEHT: 0 See everything through rose-
coloured spectacles — 0auuTH BcEe B POXKEBOMY CBITHI, blue fear — ctpax,
NaHika, po3ry0JeHICTh, the red carpet — 4epoHa NOpIXKa, run a red light — noixaTu
Ha YepBOHE CBITIO, not be as black as you are painted — He Takuil CTpalrHUN 4OPT,
SIK KIOTO MAJTFOOTb.

YacTKOB1 €KBIBAJICHTH, BOJIOJIIFOYM TOAIOHUM 3HAYEHHSIM, Y TOH K€ 4ac MaroTh
BIIMIHHOCTI y BHYTPIIIHIA CTPYKTYypl, @ TaKOX MOXYTb He 30iratucs 3a JesSKUMU

IHIIMMU KpUTEPIsIMU (1HIIA CHHTAKCUYHE MO0Y10Ba, CIIOJIYy4yBaHICTh).
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3)  xanbKyBaHHS: red lamp — 4epBOHMM JiXTap (3HAK OyAMHKY PO3IYCTH),
blue screen of death — cunii ekpaH cMmepTi, pink-collar — POXEBHI KOMIpEIb,
npeACTaBHUIL cyTo "KiHOYOi" npodecii, grey power — «Biaaaa CUBUX».

Jns  maHoro  cmoco0y  Oy)ke  BaKJIMBa  BMOTHBOBAHICTh  3HAYCHHS
dbpa3eonorivHOi OAMHMII B IIOMY 3HAYCHHSIMU ii KOMIIOHEHTIB, TOOTO MOJIMBICTh
JIOHECTH JI0 PEIUITi€EHTa CYTh BCHOTO (pa3eosiori3mMy, a He MepeKiaa HOro OKpeMux
gactuH. [IpeacraBnsrount co0OI0 MOCTIBHUN TEpPEKIIaj,, KadbKyBaHHS MOXKIIUBE
JAJIeKO HE 3aBXKIU, TOMY IO IMOCHIIBHE TMEpelaBaHHs 3MICTy (Ppa3eosori3My MOXKe
MPU3BECTH 10 IIOBHOI BTPATH MOT0 3HAYCHHS.

4)  omnumcoBuii nepexnan: back/beyond of the black stump — o «to#t 6ik», Ha
Kparo CBITY, y YOpTa Ha KyJIuukax, of the blackest dye — 3anexivii, 10 MO3KY KICTOK,
show the white feather — 3niKaTHuCs, BUSBUTU 00Sry3TBO, as red as a cherry —
KPOB 3 MOJIOKOM, pyM siHUHM, roll out the red carpet — MOBOOUTUCH JO KOTOCH
ocobnuBo, between the devil and the deep blue sea — Mix IBOX BOTHIB, one is not as
green as one is cabbage-looking — ne Takuii BXe 1 HAIBHHU, pink wave — BenMKa
KUIBKICTh JKIHOK-KaHAWAATIB Ha TMOJITHYHI MOCAaU MPOTITOM IMEBHUX BHUOOPIB abo
CILJIECK BHOOPIIIB, SIKI MIATPUMYIOTh KIHOK-KaHAWAATIB, men in grey suits — TIHbOBa
OTIO3HITISI.

PesynbpTaTu aHanmizy B paMkax Haioi BUOIpKM HaBejieHO y Tpadiky (JomaTox
I'): moBHu#l ¢pazeonoriyamii ekBiBajgeHT ckianae 14%, yacTkoBuil (pa3eosoriyHuil
exBiBajeHT — 15%, kanbkyBaHHs — 4% 1 onucoBuii nepekian 67%.

[TpoBenenunii anamiz GppazeonoriaMmiB 3 KOJbOPOKOMIIOHEHTOM aHTJIIHCHKOT Ta
YKpaiHCbKOI MOB J03BOJISIE PO3IIMPUTH HAIll 3HAHHS TMPO CIOCOOM TepeKiamy
KOJIbOPOTIO3HAYEHb 1 BUSIBUTH iX OCOOJMBOCTI JIHTBICTUYHOTO XapakTepy. Takum
gyuHOM, Tiepeknan PO 3 aHrIHCHhKOI MOBH YKPAiHCBKOIO € JIOCHUTH CKJIQJHHUM
3aBIAHHSIM 1 3IHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 PI3HUX MEPEKIAaIlbKUX MPUHOMIB, IO
CTBOPIOIOTh HAOYHHMI 00pa3, HECyTh J0JATKOBY 1HGOpPMAIIO 1 HAJAalOTh IE€BHI

eMOLIIHO-EKCIPECUBHI BIITIHKH.
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BUCHOBKMU 10 PO3JLITY 2

®pa3eosoriudi  OAMHHUII 3 KOMIIOHEHTaMHU KOJbOPY CTAHOBIATH 3HAYHY
KUIBKICTh Y  CJIIOBHMKOBOMY  CKJIaJl  aQHIUIMCBKOI Ta  yKpPaiHChKOI  MOB.
[lepeocMuCIieHHsT TPSMOTO HOMIHATUBHOTO 3HAYEHHS KOJOPOHIMIB PO3IIMPIOE
acollaTUBHI MOXiJHI, YTBOPIOIOYM BECh CHEKTP KOHOTALll, HOBUX MpPAarMaTHYHUX 1
MOJIaJIbHO-OIIIHHUX 3HA4eHb. [lepexman ¢pas3eonori3aMiB BBaXKA€ThCS OJHUM 3
HAWCKIJIQTHIIUX 1 HAWIIKaBIIUX 3aBJaHb Cy4aCHOTO TEPEKIIaI03HABCTBA 1 BUMArae
BUJIUICHHS crioco0iB nepeknany. O. B. Kynin Buaiise mricte TumB (IMMOBHMM Ta
YaCTKOBUN (Pppa3eosoriuHi €KBIBAJICHTH, KaJIbKyBaHHsS, OOCPTOHAJIBHHUM TMepeKia,
BUOIpKOBHI (PpazeonoriuHuil ekBiBaJieHT Ta onucoBuil nepekinan); P. I1. 3opiBuak
TpU: BIATBOPEHHS (pa3eosIOTIYHUMU  cloco0aMH, MeToJ  (Ppa3eosoriyHoOro
KaJbKyBaHHS Ta ONUCOBE BIITBOPEHHS (hpa3eoiorii OpuriHaiy.

Hamu Oyno mpoanamizoBano 270 ¢pa3zeonoriudi OJAWHUINI 3 KOJOPOHIMAMHU
“black™, “white”, “red”, “yellow”, “green”, “blue”, “pink/rose”, “purple”, “brown”,
ta “grey”’. JlochaikeHHS mMOKa3ajio, IO 1AlOMaTH4YHA KapTHUHA CBITY aHMIIHCHKOI
MOBHU B paMKax HaIoi BUOIPKHU 3a KUIbKICHUM ckiagoM PO mMae HACTyMHUN BUTIISIAL
black — 19%, white — 16%, red — 18%, yellow — 3%, green — 14%, blue — 14%,
pink/rose — 6%, purple — 1%, brown — 5%, grey — 4%, otox black, red, white, green,
blue — ocHOBHI1 K0IbOPU. MU po31iTHIN HaBeAeH] (Gpa3eosoriuHi OJUHUII HA YOTUPHU
OCHOBHI T'pYIU CMOCOOIB MepeKIaay: MOBHUN (pa3eoOTiUHUIA €KBIBAJIEHT CKJIAJae
14%, yacTtkoBHil (pazeonoriunmii exkBiBaieHT — 15%, kanbkyBaHHs — 4% 1 ONMCOBUIA
nepekian 67% BiAMOBIAHO.

JlocnimkeHi eTUMOJIOTIYHI BIJOMOCTI PO3KPUBAIOTH 1CTOPIIO MOXOJKEHHS
nesaKux (ppazeosioriamMiB 3 KOJOPOHIMaMHU, OCOOIMBOCTI iX Y)KMBaHHS, K1 TOB'S3aH1 3
TPaJMINISIMUA, MEHTATITETOM, pealisiMA CHhOTOMHINIHBOTO JHS, PI3HOMAHITHICTIO
KyJIbTYPHHUX, ICTOPHYHUX TPaAMIIIA, COLIATbHO-€KOHOMIYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH, a
TaKOXX CBITOCHPUHHATTAM pPI3HUX HapoiiB. He3Bakarounm Ha Jesaki po301KHOCTI y
BXKUBaHHI Ha3B KOJBbOPIB y PI3HUX MOBax, nepeBakHa OutblIicTe @O aHMMIHCHKOT

MOBH IIpHU MEPEeKIaal Ha YKPaiHChKY 30epirae CBOIO CTPYKTYPY.



74

BUCHOBKHA

Kynbrypa KoxxHOTO Hapoay 6araTocucTeMHa i 6araTopiBHEBa, 1 KOJIp — OJIUH 3
ii BaximBuUX KoHuentiB. Cnig 3a3HaYuTH, IO KOJBOPU 3HAXOASTh CBOE
BIIOOpaXEHHA HE JuIIe B KyJlIbTypi, ale W B MoOBi. KoJIbOpOKOMIOHEHTH
BIIOOpaKa€loTh TPAAWIli TOTO YW I1HIIOIO €THOCY 1 € HEBUIEMHOIO YacCTHHOIO
KapTUHHM CBITY.

Kaptuna cBiTy — 1me cdopmoBaHa B CBIJJOMOCTI MOJENIbh HABKOJIHIITHBOI
peanbHOCTI. [IOHATTA «KAPTMHU HABKOJIMIIHBOTO CBITY» 3yCTPIYA€ThCA B Mpalsx
aHTUYHUX GUT0cOpIB Ta MHUCIUTENIB, 1 3r0JOM IPOJOBYE PO3BUBATHUCS 3aBISKU
BueHNUM XIX — mouatky XX ct.. Ha cyuyacHoMmy erari po3BUTKY KapTHHA CBITY —
IUTICHUM 00pa3 CBITY, 110 Ma€ 1ICTOPUYHO OOYMOBJICHHH XapaKTep, OCOOJTMBUNA THUIT
TEOPETUYHOTO 3HAHHS Ta TEOPETUUHY MOJIENb JTOCIHIHKYBaHOT pealbHOCTI.

KapTuny cBiTy MOXHa NpPEACTaBUTHU 3a JOIMOMOTOI YaCOBUX, MPOCTOPOBUX,
€TUYHUX, KUIbKICHUX Ta 1HIIMX IapaMeTpiB. byno BU3HaYeHO, 110 HABKOJIMIIIHIN CBIT
JIOAWHU TIPEACTaBICHUM B YOTHPHOX (opMax: peanbHUU CBIT, KyJdbTypHa (abo
MOHSATIMHA) KapTHHA CBITY, MOBHA Ta KOHIIENTyaJlbHa KapTUHA CBITYy. PeanbHuil CBIT
€ O00'€KTHBHOIO JIaHICTIO, TOOTO, 1I€ CBIT, IO OTOYYE JIOJUHY; KOHUENTYyaJlbHA
KapTHHA CBITY 3aJI€KHUTh BiJ KYyJIbTYpHOro 1 (bI3UUHOTO JOCBIAYy Ta BHpa)KeHa
3HAHHSAMH, W0 CTajl0 pPe3yJbTaTOM PO3YMOBOIO BIJIOOpaKEHHS JIMCHOCTI 1
HiICYMOKOM YYTTE€BOTO IMI3HAHHS, KYyJIbTypHa KapTHHA CBITY € BiJOOpa)kKeHHSAM
peabHOi KapTUHU CBITY 4Yepe3 YSABJICHS IHAMBIIyMa, OTPUMAHUX 3a JOTIOMOTOIO
OpraHiB IMOYYTTIB, OOpPOOJICHHX CBIJIOMICTIO (KOJICKTUBHOIO Ta I1HJIMBIIYaJIbHOIO),
IHITUMU CJIOBaMHM, 11€ CBITOTJISN JIOJUHU. 3 TOMDK YCIX KapTHH CBITYy, MOBHa
KapTuHa € GopMOTBOpUOI0. MOBHA OCOOMCTICTh B 3M031 3MIHIOBaTH B1JOOpaKeHHS
CBITY B MOBI, 1 TAKIM YMHOM, MOBHa KapTHHA CBITY (JOPMY€ THUII CTaBICHHS JIOAUHU
710 CBITY 1 caMOro ce0e SIK eJIEMEHTY CBITY.

@®pazeoiorisi  BBAXKAETHCS  BUPAXKEHHSM  KyJIbTYpH  HApoOIy, 30Kepma
MaTepiaibHOI Ta JIyXOBHOi. SIK caMOCTiiiHa JUCHMIUTIHA (Ppa3eosoris BUHHUKIA

MOPIBHSHO HEJAaBHO, OTOX II[eé HE ICHY€ €IWHOI CEMaHTUYHOI Kiacudikarrii



75

dpazeosorizmiB. OHIEIO 3 HAUBIIOMIIMIKUX KiIacudikaiii ppa3zeonoriyHux oOJUHUIb Y
pOCIICBKOMY MOBO3HABCTBI 3 TOYKH 30py iXHbOI CEMaHTHKU € Kiacugikaris,
3amporoHoBaHa akajgemikom B. B. BunorpagoBum. B ii OCHOB1 JIGKHUTH CTYMiHb
BUJIOBMIHA 3HAYEHHsI CJOBa B PI3HUX CHHTAKCUYHMX 1 CTHUJIIICTUYHHUX YMOBax
dbpa3zoyTBOpEHHH.

®dpazeosioriuHa OJUHMIL € OCHOBHOIO OJMHHUIICIO (Ppazeosiorii, mig SKOO
pPO3YMIIOTh ~ BIIHOCHO  CTIMKYy  CTPYKTYpHO-CEMAaHTU4YHA €IHICTh  JIEKCHUKO-
rpamMaTUYHUX yTBOpeHb. PO XapaKTepU3yIOThCS HU3KOK O3HAK, IO J03BOJISIOTH
BBA)XKAaTH 1X CAaMOCTIMHUMH OJUHUIIIMUA MOBH, BIZIMIHHHMH BIJI CJIOBa, 3BHYAiHOTO
CJIOBOCIIOTYYEHHS Ta PEUCHHS.

MoBHa KapTHHA CBITY NPUPOJHUM YHUHOM IOB'SI3YETHCA 3 (Pa3eosIOTTYHUM
CKJIaJIOM MOBH 1 NMPOBOKY€ MOsIBY (ppaszeonoriunoi kapTuHu cBiTy. dpazeonoriuna
KapTHHA CBITY — YHIBEpCaJIbHA, BIACTUBA BCIM MOBaM, oOpa3Ha CUCTEMa OCOOIMBUX
MOBHHX OJIMHMIIb, III0 TEPEAAIOTh OCOOIMBOCTI HAI[IOHAIBLHOTO CBITOOQYEHHS; BOHA
CIIyr'y€ BHUCJIOBIIOBAHHSM MEHTAJITETy 1 AyXy Hapoay, HOro Mi3HAaHHS CBITY.
®dpazeosoriuHa KapTUHA CBITY Ma€ psijJg  O3HAK, SK-OT YHIBEPCAJbHICTb,
AHTPOIIOLICHTPU3M Ta EKCITPECHUBHICTb.

3 xiHmsg XX CTONITTS MOHATTS «KOHIIETIT» TOYUHAE MPUBEPTATH 110 ceOe yBary
BUCHHUX, Kl BBa)KajH, IO JIOCTIHKEHHS KOHIIENITIB MOBU MOKE 3POOUTH BEIUKHIMA
BHECOK Y PpO3BUTOK KOTHITMBHOI JiHTBICTUKH. KoHmenT — 1me  KOMIUIEKCHA
MUCIIUTENIbHA OJIMHUIIS, 1110 BUHUKAE y CBIJIOMOCTI JIFOAWHU B PE3yJbTaTI A1SIILHOCTI,
JIOCBITYEHOT'O PO3YMIHHSI CBITY, PO3YMOBHUX OIlepalliii 3 BXE ICHYIOUUMH Y
CBIJIOMOCTI JIFOJWHHU KOHIIENITAMHU, 3 MOBHOI'O 3HAHHS.

31aTHICTh PO3PIZHATU KOJBOPU — 1€ CYTTEBA YACTHHY MOXKJIUBOCTEH
YyTTEBOTO 1, 30KpEMa, 30pOBOr0 CHPUNUHATTS JoauHu. KoHnyenTt «komip» 00'ennye y
co0i BECh KOMIUIEKC SIBHUII, 0 HAC CYMPOBOKYE. CIPUIHATTS KOJbOPY HAUOLIBII
3HaYyIlle, HAWOUIbII Ji€BE 1 CKIagHE 3 YCIX (DyHIaMEHTaJIbHUX BJIACTHUBOCTEH, IO
HaJaHl JIOWHI MPUPOJIOI0. Y TOBCAKIACHHOMY JKUTTI JIFOJIMHA 3BUKAE IO MOCTIHHOI

MPUCYTHOCTI KOJIBOPY, 1 0€3 HhOTO MOXKE MOUYBaTUCS TUCKOMGOPTHO 1 HE3BUYHO.
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Jronceke oko (PI3MUHO MOXKE CHpUHAMATH MIJTBHOHU KOJBOPIB, ajlié MU HE
pO3MI3HAEMO 111 KOJBbOPH OAHAKOBO. KpiM Hammx 1HIWMBITyadbHUX O10JIOTIYHUX
0COOJIMBOCTEH, CHPUUHATTA KOJBOPY MEHIIOK MIipOK TOB'SI3aHE 3 THM, SK MH
0aunMoO Te, 10 € HAcHpaB[l, 1 OUIBIIOK MIPOK 3 THM, SIK MO30K IHTEPIIPETyeE
KOJIbOPOKOHIENTH, TOX CHPUUHATTS KOJbOPY CYO'€KTHBHE 1 3aJ€XKUTh BiJ
ocobuctoro nocBiay. OcoOucTicHO 3abapBIICHE CTABJICHHS /10 CBITY BiAOYBaEThCS Ha
piBHI JIEKCUUHUX 3HA4Y€Hb, ()Pa3€oJOTIYHIX OJIUHUIIb, TPUCTIB'IB, IPUKA30K TOLIO.

Jlns  mepexksany  ¢Gpas3eosiori3MiB  3aCTOCOBYHOTHCS criocobu mepenayi
IIJIbOBOIO MOBOMO, 3anpornoHoBani O. B. Kyninum ta P. II. 3opiBuak: moBHMI Ta
YaCTKOBUN (Ppa3eoJioTiuHI €KBIBAJCHTH, KaJbKyBaHHs, OOCPTOHAILHUN TEPEKIIA,
BUOIpKOBUN (Ppa3eosoriuHuii €KBIBaJIGHT Ta OIMCOBHM TEepeKJIaJl, BiATBOPECHHS
dpazeonoriyHIME criocobamu, MeToJ; (pa3eosIOTIYHOTO KaJIbKyBaHHS Ta OIHMCOBE
BIATBOpPEHHS (hpa3eosorii OpuriHany.

Mu nocmiaunu 270 dbpa3eosoriuHi OJUHUIN 3 KOJOPOHIMAMH 1 BUSIBUJIH, IO
1llOMaTHYHAa KapTUHA CBITY aHIUIIMCBKOI MOBHM B paMKax Hamoi BUOIPKH 3a
KibKicHUM ckiiaioM PO mae Hactynuuil Bursia: black — 19%, white — 16%, red —
18%, yellow — 3%, green — 14%, blue — 14%, pink/rose — 6%, purple — 1%, brown —
5%, grey — 4%, otox black, red, white, green, blue — ocHOBHI KOTKLOpU KapTUHU
CBITY aHmmichbkoi MoBU. HaBeneni ¢paseosioriydi ofuHuIl Oyja0 TMOAICHO Ha
YOTUPH OCHOBHI T'PyMU CHOCOOIB MepeKiaay: MOBHHUN (Dpa3eosoTiyHUN eKBIBAJICHT
ckianae 14%, yactkoBuid (ppazeosoriunuii ekBiBasieHT — 15%, kanbkyBaHHs — 4% 1
onucoBui nepexian 67% BiAMOBIIHO.

Jlocmimkeni ¢pa3eoyoriydi OJWHUIN JONOMOTAaOTh 3pO3YyMITH BipyBaHHS,
Tpaauilii, KyJbTypy, MEHTAIITET, peajii TOII0 HOCIiB aHIJIIHChKOI MOBH, IIO
MOJITIIIyE TPOIEC MepeKiaay 1, B CBOIO 4Yepry, MiBUILY€E SKICTb TOTOBOTO
NEePeKIaIeHOr0 MaTepiany 1, BIAMOBITHO, KOMYHIKAIUIO y JAHIIOXKKY «JIIHCHICTh —

ABTOP — TCKCT — ICPCKIIaAaq — IICPCKIAT — YUTaA9I».
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JIOJATOK A

m Black
0 White
m Red
Yellow

m Green
m Blue
m Purple
m Pink/rose
® Brown
® Grey

NOJATOK b

I'nocapiit

BLACK

Ne ®pa3zeosorizm Ilepexnan

1. | not be as black as you are painted HE TR CTPAMIHIIL HOPT, A Horo

MaJTFOIOTh

2. | asblack as araven YOPHHUIL, IK BOPOH

3. | asblack as araven's feather YOPHHUI1, IK BOPOH

4. | asblack as a a raven's wing YOPHUH, IK BOPOH

5. | as black as a skillet YOPHUI, AK KariasHKa

6. | as black as a sweep YOpHUIL, K caxka

7. | as black as coal YOPHUU 5K BITYJLIS
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8. | asblack as ink YOPHUM SIK YOPHHUIIO
9. | as black as night YOPHUI SIK HIY
10. | as black as the ace of spades YOPHUM 5K MKOBUM TY3
11. | as black as the devil YOPHUIL, K 4OPT
12. | as black as thunder YOpPHIIIIE XMapu
13. | a black mark beside one's name KJIEHMO
14. | a black spot 3ryOHEe MicIie
15. | a/the black sheep napIinuBa BiBLIsI, FaHK0A POAUHU
16. | as clear as black and white YITKO 1 SICHO
1o «TOMU O1K», Ha Kparo CBITY, Y YopTa
17. | back/beyond of the black stump
Ha KyJIMYKax
18. | be in the black (Gh1HAHCOBO YCIIITHUMN, TPUOYTKOBUIMA
19. | black book B HEMIJIOCTI
20. | black box YOPHUM STITUK
21. | black eye CHHEIb IT1]T OKOM
22. | black gold YOpHE 30J10TO, HadTa
23. | black hat 37I0T1H, XaKep
24. | black hole 4JOopHa Jiipa
25. | black list YOPHUI CIIHCOK
26. | black look 3I1CHUHN ITOTJIST
27. | black magic 4YOpHa, 3J1a Maris
28. | Black Maria TIOpEMHA KapeTa, K4OPHUN BOPOH»
29. | black market YOPHUI1, HeJeTaIbHUM PUHOK
30. | black out BHMUKATHU OCBITJICHHS, 3aTEMHIOBATH
31. | black rider TOJIOJ
32. | black-tie event odimiitaui (hopManbHUii) 3aXija
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33. | Black Twitter «aopHuit TBITTEP»

34. | black up MacCKyBaTHCs

35. | black-and-blue OyTH MOOUTUM (y CHUHIISIX)

36. | black-collar worker YOPHUU KOMIpEllb

37. | blackfishing OJIeKDIUHT

38. | black-hearted 3TICHUMN

39. | black-silk barge MOBHA JKIHKa

40. | early black niThMa
YopHa KHHTA, SIKa epePaxoBye 0cCio,

a1 | Tittle black book K1 HE IOMYCKATHCS JIJIs y4acTi B
4oMy-HeOy/ b, 4aCTO BHACIIIOK
MOTaHoi pemyTarii

42. | look black CITpaBH KETIChKI

43. | of the blackest dye 3aneKJIUM, 10 MO3KY KICTOK

44. | pot is calling the kettle black yus 0 rapuaia, a TBosi 0 MoBUaja

45. | pretend/say (that) black is white BUJIaBaTH O1Ji€ 32 YOpHE

46. | put down in black and white 3aIllMCaTH IOCh YOPHUM MO O1710My

47. | the black dog T‘IOFaHI/II‘/’I }'IaCTpiI\/'I, CMYTOK, HYJIbIa,
1TTOXOHPIs

48. | the new black MOJIHUM, TPEHIOBUHN KOJIIP

49. | ablack eye CHHEIb IT11]T OKOM

50. | two black do not make a white Yy»HUH IPiX CBOTO HE CIIOKYTYE

51. | black-browed MOXMYpHUI

52. | black soul MIJICTyITHA JIIOIUHA

WHITE
Ne dpa3zeoJi0rizm Ilepexaan
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as white as a ghost

O11Mi, HaYe TPUBHU]T

2. | as white as a sheet O1uii Haue MOJIOTHO
3. | as white as snow 011U SK CHIT
4. | a white Christmas cHibxHe Pi3nBo
5. MapHa Tparta rpolien, OOTSKIINBE

a white elephant 5

MaiHO

6. | a white knight «O11Hit TUIAap», PATIBHUK
7. | awhite lie OpexHs Ha 6y1aro
8. | a whited sepulcher JULEMIp
9. | as the white on rice SIK OAaHHUH JIUCT
10. | big white chief BEJUKHI 00C, HAYaJIbHUK
11. | bleed white 00JIepTH SIK JUIKY
12. | blue and white ITOJI1I{IS
13. | great white hope TOM, 110 MOJIa€ HAIIIO
14. | hang out a/the white flag 3J1aBATHUCS
15. | hit the white TOYHO, «B SIOJTy4YKO»
16. | lily-white YUCTHI; 0e300TaHHNM; OLINI K JIiIis
17. | mark something with a white BII3HAQYUTH JIEHB 1 T. II. IK 0COOJIMBO

stone BJAJINM, 1IACJIMBUM
18. NICUXIATPH YW MPALIBHUKU

men in white coats . .

NICUX.JIIKapHi

19. | pearly whites O1TOCHI>KHUN
20. | show the white feather 3IIAKATUCS, BUSBUTH OOSTY3TBO
21. | talk on the big white phone CITyCTOIIYBaTH IUIYHOK
22. | the white man's burden «Tarap 015101 JIFOAMHI
23. | white around the gills Osiui BiJl cTpaxy abo XBopooOu
24. BTeYa OIHX (couiaabHUM (eHoMeH,

white flight

pu sikomy Oiie 3a0e3reueHe
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HACEeJICHHs 171€ 3 TIeBHUX PaliOHIB
MICTa, SIK1 ITOTIM 3aCeISIOThCS

NEPEBAKHO «KOJILOPOBUMM))

25. ' MMO3UTUBHUN MEPCOHAXK, XOPOIIUI
white hat
XJIOTIeIb, TEPOH
26. ' TOM, 1110 JJOCKOYUTH HEPBH,
white knuckle
HaNpy>KeHUI
27. | white magic Oina, CBITJIa Maris
28. ' . CIIpaBkHE Becl/uIs (Y LIEpKBI, O11e
white marriage
TIJIATTS)
29. | white out migaBaTy IIEH3YP1, BAKPECTIOBATH
30. | white paper HOPMAaTUBHBIN TOKYMEHT
31. PO3MPOAaXK MOCTIIBLHOT O1TU3HH,
white sale PYIIHUKIB, CKATEPTHH, CEPBETOK Ta
IHITUX TEKCTHJIBHUX BUPOOIB
32. | white trash o11e 6umIo
33. | white bread O1iunii X110
34. | white-collar worker 01T KOMIpeIIh
35. | whiter than white oimimre 3a Oimuit
36. mrouHa 3 611uM aBToyprorom. e
BOJI1i1 6170T0 aBTOPYprouHa, siKkui
' BUKOHYE Pi3HI JOCTABKH, TIEPEBE3CHHSI
white-van man ' _
1 T. I 1 IKAI BBAXKAETHCS 4aCTO
0e3111/ICTABHO TEMHOKO OCOOMCTICTIO,
IpyOISTHOM 1 Iy»K€ ITOTaHUM BOJIIEM.
37. | a white crow O11a BOpoHa
38. | white liver MaJIOAYIIHICTh, OOSTY3TBO
39. | white feather 004ry3cTBO
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40. | as clear as black and white YiTKO 1 SICHO
41. | pretend/say (that) black is white | BumaBaTu 6isie 3a yopHe
42. | put down in black and white 3amucaTH O0Ch YOPHUM 10 O1IOMY
43. | two black do not make a white YYy>KHAU TPiX CBOTO HE CIIOKYTYE
RED
Ne dpa3zeoJ10rizm Iepexaang
1. | asred as a beetroot YEepBOHUM, SIK OypsIK
2. |asred as a cherry KPOB 3 MOJIOKOM, pyM’ sSTHUH
3. | asred as a poppy YepBOHUH, SIK MaK
4. |asredasarose KpPOB 3 MOJIOKOM, PyM’sSTHUI
5. | asred as a turkey-cock YEPBOHUMN, K THIUK
6. |asred as blood YEpPBOHUH, K KPOB
7. | aredrag to abull MIPOBOKALIIS
8. catch red-handed 3JIOBUTH Ha MICIIl 3JI0YUHY
9. give the red-carpet treatment [IOBOJUTHCH OO KOTOCh OCOOJIUBO
10. | gored MOYEPBOHITH BiJl 30€HTEKEHHS
11. |inthe red y 6oprax
neither fish, flesh, nor good red
12. H1 puba Hi M'sicO
herring
13. | not worth a red cent JaMaHOro Tpollla He BapTU
14. | on red alert OyTH B CTaH1 MOBHOi OOErOTOBHOCTI
15. | ears are red OyTH 3HISIKOBLIUM
16. | out of the red BUJII3THU 3 OOPTiB
17. | paint the town red OCIIKeTyBaTH, T'YYHO BECETUTHUCS
18. | raise a red flag MoIaBaTu CUTHAJI TPUBOTH
19. | red flag TPUBOKHA O3HAKA
20. | red herring B1JIBOJIIKAFOUMI MaHEBP; XUOHUHN CITI]
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HarpiTHH 10 Y€PBOHOIO Kapy; Tapsiuuii;

21. |red hot MOJIYM'STHU;, pO3NaJICHUI; TaJKHA,
I[IKaBUH
22. | red in the face 30€HTEeKEHUN, PO3ryOJIeHUM
23. | red in tooth and claw UKW Ta arpeCUBHUN
24. | red ink 30UTOK, 3a00ProBaHICTh
25. | red man 1H11aHEelb
26. | red meat YEpBOHE M'SICO,
MPOBOKALIHI TPOMOBH MOJITHYHUX
27. | red meat rhetoric .
KaHU/IaTiB
28. | Red rider Biitna, apyruii BepiiHuK AMOKaIIICUCY
KaHIISJISAPITIHA; OIOPOKPATHYHUI;
29. | red tape O1O0pOKpaTH3M; OIOPOKpPATHYHI
npoLEeAypH
30. | red-headed stepchild BUTHaHEIIb, TOM, IKOTO BC1 3aIUPAIOThH
31. | red-letter day IIIACIUBHH, ITaM'ITHUH JE€Hb
peIHeK, «cenoy (3a3Buyai 01 qHuN
32. | redneck
dbepmep 3 miBausa CIIA)
33. | roll out the red carpet [IOBOJUTHCH OO KOTOCh OCOOJIUBO
34. | run ared light MoixXaTu Ha YEPBOHE CBITIIO
35. | see the red mist PO3MIOTUTUCS
36. |seered PO3JIIOTUTUCS
37. | the red carpet YepBOHA JOPIKKA
38. | let the red mist descends PO3MIOTUTUCS
39. | the red-light district KBapTajl YEPBOHUX JIIXTAPiB
YepBOHUM JIXTap (3HAK OYJTUHKY
40. |red lamp
PO3IyCTH)
41. | to throw red meat IIPOBOKYBAaTH
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42. | asred as a lobster YEPBOHUM, K paK
43. | asred as fire YEpBOHUM, SIK BOTOHb
44. | Red Book YepBoHA KHUTA
45. | Red Lists UepBoH1 CIIUCKHU
46. | red cent JaMaHU# TPIIl
47. | not to care a red cent 30BCIM HE IIKaBUTHCH
48. | not to give a red cent 30BCIM HE IIIHYBaTH
49. | not to have a red cent 30BCIM HE MaTH TpoIIei
YELLOW
Ne dpa3zeoJi0rizm Iepexaajg
1. |yellow journal YKOBTa Tpeca
2. | yellow sheet ’KOBTa Ipeca
3. | yellow back HAXWJI 10 BIPOJIOMCTBA, O0ATY3TBa
4. | ayellow streak HaxuJ 10 BIpOJIOMCTBA, 0OSTy3TBa
5. | yellow-belly 0osITy3
6. | to turn yellow 3IISIKATUCS
7. | yellow dog nijga, 60ary3irBa, HIKUEeMHa JIFOIMHA
8. | yellow alert CUTHAJ MOBITPSHOI TPUBOTH
GREEN
Ne dpa3zeoJi0rizm Ilepexnan
1. | (as) green as grass HekBaTih1KOBaHUHN, HETOCBITYCHUI
(one) is not as green as (one) is
2. HE TaKUH BXKE 1 HATBHUI
cabbage-looking
believe that the moon is made of
3. BIPUTH Yy BUTAKU
green cheese
3eJICHUH, HeKBasIi(DiKOBaHUH,
4. | be green

HEIOCBIIUEHUI
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5. | eat (one's) greens icTu oBoul
give the green light to (someone .
6. . JlaBaTH 3€JICHE CBITIO, T03BOJISTH
or something)
7. | go green CTaBaTH eKOCBiIOMHUM
8. | on God's green earth y BCbOMY CBITI
9. | green about the gills MaTH XBOPHIA BUTJIS
10. | green as a gooseberry HekBaJi(pikoBaHUH, HEAOCBITUCHU
11. | green fingers OyTH BMUJIUM CaJIiIBHUKOM
12. | green folding rpoiui (mamneposi)
13. | green hand HOBA4YOK; HEJOCBIIUEHA JIIOAUHA,
14. | green labor HekBaji(pikoBaHa poboya cuiia
MarepoRi Tpoliri, 0COOIUBO Y BETUKHUX
15. | green paper .
po3mipax.
akTopchke (o€ (K mpaBuio, 01
16. | green room
BHUXOJy Ha CIIEHY)
17. | green shoots 03HAKH BIJHOBJIEHHSI
JepKaBa, sIKa BBAYKAETHCS
18. | green state _
€KOPaLliOHAIBHOIO
19. | green stuff OBOYI, 3€JICHb
20. | green thumb OyTH BMUJIUM CaJIiIBHUKOM
21. | green with envy TOTOBUH JIOTTHYTH BiJl 3a3POCTI
22. | greenback Kymtopa B 1 gonap
23. | green-eyed monster PEBHOIIII, 3a3/IPICTh
24. | greenhorn HOBAUYOK; HEJOCBITUCHA JTFOINHA,
25. | greenwash BIJIMHUBAaTH TPOIIIi
26. | long green rpolIi
27. | rub of the green BJlaya B JISUIBHOCTI 200 CIIOPTI
28. | sure as God made little green HAIEBHO, CIIPaBa BipHA, CYMHIBATUCS HE
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apples TOBOIUTHCS
29. | wear the green willow CYMyBaTH 32 KOXaHUM
30. | wigs on the green Oiiika
31. | a green wound is soon healed J10 BECLJIA 3aroiThCs
32. | green wound CBI)Ka paHa
33. | in the green tree 1] 4ac pO3KBITY, TPOLBITAHHS
34. | in the green wood y PO3KBITI CHJI
35. | green old age 310poBa a0o I1acIMBa CTapicTh
36. | green energy «3eJieHa €Heprisy, eKOJIOrTYHO YHCTa
37. | green power EHepTis
BLUE
Ne dpa3zeoJi0rizm Iepexaajg
1. «OJaKuTHA KPOBY», ApUCTOKPATUIHE
blue blood
MOXO/IKEHHS
2. | once in a blue moon KOJIM-HE-KOJIHU, AyXKe PIIKO
3. | black and blue noouTui (y CUHIIIX)
4. | to be/to feel blue HYJIbI'YBaTH, CyMyBaTH
5. , CriepedaTrcs 0 MOCUHIHHS, IO 3HEMOTH,
blue in the face .
OarpsiHUIA BiJl THIBY, HANIPYTH
6. | out of the blue HECMO/IIBaHO, K TPiM cepe ICHOro Heba
7. | ablue-eyed boy yiro0JieHenb, (paBoput
8. ' IIEeH3ypyBaTh a00 0OMEKUTH
to blue pencil _ _
1H(popMairiro
9. OJIaKUTHUN KOMIpellb, TPEICTaBHUK
blue collar . .
pobOiTHHYUX Tpodeciit
10. | blue hair JITHS KIHKA
11. | men/boys in blue MOJIIIIS
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12. JUBUTHCS HAa BCE IECUMICTHYHO, OAaUUTH
to look through blue glasses o
BC€ Y HEMPHUBAOJIUBOMY CBITJI1
13. | to burn with a low blue flame THXO JIFOTO 3JTUTUCS, KAIITH BiJ] CKa3y
14. | clear as the sky is blue SICHO sIK O1uii (siKk O0XKHUM) 1eHb
15. | be in a blue funk y MaHIYHOMY CTaHi, CyMHHH, y Jempecii
16. | between the devil and the deep . .
MIX JIBOX BOTHIB
blue sea
17. | blue and white MOJTIITIS
18. | blue screen of death CHHIH eKpaH CMepTi
19. | blue suits TTOJTILIISA
20. JOCJIIDKEHHSI, 110 MPOBOJSATHCS 0€3
blue-sky research .
KOHKPETHOI 1111 YU 3aCTOCYBaHHSI.
21. | abolt from the blue SIK TPIM Cepejl sICHOTO Heba
22. | come out of a/the clear blue sky |3 sicnoro Heba
23. | disappear into the blue 0e3CcigHO 3HUKHYTH
24. | have a blue fit PO3IIOTUTHUCS
25. | blue fear CTpax; MmaHika; po3ry0JeHICTh
26. | blue around the gills BUTJISAJIATH XBOPHUM, IT'STHUHN
217. HaIllOHAJTHLHO BHU3HAHA, 10 J00pe
blue chip 3apeKoMeHTyBajia cede Ta (piHaHCOBO
CTiliKa KOMMaHis
28. o TBOpYE HEyNEepeHKEHE, HECTaHIapTHE
blue-sky thinking
MUCJICHHS, BUTAHHS Y XMapax
29. | hoist the blue peter WTH, HOKUIATH
30. | scream blue murder KpUYaTH Ha BCE TOPJIO, PETETyBaTH
31. | talk a blue streak TOBOPUTH SIK 3aBEJICHUI
32. | blue ribbon BHCOKa Haropoja, roJIOBHHI NP3
33. | like a blue streak OJIMCKaBUYHO, JYXKE IIBUIKO
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34. | ablue stocking «CHHS ITaHYO0Xa», ITeJaHTKa
35. | till all is blue 710 KpalHOCTI, 10 MEXI
36. | drink till all's blue JOMUTHUCS 10 01101 rapsiuku
37. | blue rose «OJIaKuTHA TPOSTHIA», IIOCh HEJIOCSIKHE
38. | priest of the blue bag aJBOKaT
PURPLE
Ne dpa3zeoJi0rizm Ilepexaan
1. | apurple patch Kpalliie Miclie B JJiTepaTypHOMY TBOP1
2. | born in (or to) the purple OyTH 3HATHOT'O POAY
' B3ATH ILTFO0 3 YWIEHOM KOPOJIIBCHKOT
3. | to marry into the purple _
CIM’1
PINK/ROSE
Ne ®dpa3zeoJi0rizm Iepexaajg
to see everything through rose- o
1. 0auuTH BCE B POKEBOMY CBITJII
coloured spectacles
2. to take a rosy view of smth. OITUMICTHYHO JUBUTHCS HA IIOCH
3. | be tickled pink TyXKe pajuii
4. | rosy in the garden yce rapasj
5. the pink of health 3I0POBUIA HA BUTJISI]
6. | _ y PO3KBITI CHJI, Y UyZJOBOMY CTaHi
in the pink
310pOB’sI
7. | pink slip MTOBITOMJICHHSI TIPO 3BUIBHEHHS
8. . . rajTtolUHaLll, COPUYMHEH] B)KHBAaHHAM
pink elephants/spiders .
HapKOTHKIB 200 aTKOTOJTIO
9. | the pink of perfection BEPX JIOCKOHAJIOCTI
10. | pink tea 3BaHUU Yaii
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11.

paint/strike me pink

11100 MeHe JInxXa roauHa rmoouia

12. | pink it and shrink it 3MEHILIUTH Ta 3pOOUTH POKEBUM
13. | «PO’KEBUI MOJIATOKY, TPUXOBaHA HAIlIHKA
pink tax .
Ha JKIHOYHW aCOPTUMEHT
14. BEJIMKA KIJIBbKICTh KIHOK-KaH/IMIaTiB HA
. MOJIITUYHI OCAAH MPOTATOM MEBHUX
pink wave . : :
BUOOPIB a00 CIJIECK BUOOPIIIB, SKi
MIATPUMYIOTh )KIHOK-KaHIUIaTIB
15. | POKEBUN KOMIpellb, TPEICTAaBHULIS CYTO
pink-collar ' .
«KiHOYO1» mpodecii
BROWN
Ne dpa3zeoJi0rizm Ilepexaan
. y (MOXMypoMy) po3ayMmi; y MIpKyBaHHI, Y
1. | 1inabrown study ' '
TITMOOKIH 3aMUCIIEHOCTI
2. | browned PO3ITIOYCHU I
3. | browned off PO3ITIOUEHU
4. | brown nose ni171a0y3HIOBAaTUCS, M1ATA0y3HUK
5. | brown bottle flu MOXMLILJIS
6. | brown out 3TaCUTH CBITJIO
BUPOOHMIITBO €JIEKTPOCHEPTIi 13
7. | brown energy _
TPaIUIIHHUX JIKEpe
BUPOOHMIITBO €JIEKTPOCHEPTIi 13
8. | brown power _
TpaIULIHHUX JKEepe
9. | brown thumb Ba)KKa pyka a00 HEBMUJIUM Ca/liIBHUK
10. | do (something) up brown pPOOUTH IPYHTOBHO 200 HAJIIHO

11.

as brown as a berry

30BCIM TEMHUH, Ty>Ke€ 3arOpiIHid,

IMOKOJaJHOT'O KOJIbOPY
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12. | brown bread XJ110 3 HEMPOCISTHOI MyKH

JIIOJWHA, III0 HOCHUTH 13 CO00K0 001 Ha

13. | brown bagger
po0oTy a00 3aHATTS

14. | brown bagging 3BUYKa HOCUTH 0017 Ha poboTty abo
3aHATTS
GREY
Ne dpa3zeoJ10rizm Iepexaajg
1. | grey area HEe3pO3yMiIa\HEBU3HAYEHA CUTYAIlis
2. | grey matter cipa pedoBHHA TOJIOBHOTO MO3KY
3. | little grey cells KIIITUHH C1pOi peYOBUHU
4. | all cats are grey in the dark YHOY1 BC1 KOTH Cipi
5. |asgrey as lead CipuH, sSIK CBUHEIIb
6. | as grey as a bats wing CipuH, sSIK MUIIIa
7. | grey hair CUBHHA
8. | grey eminence Clpuii KapauHaI
9. | grey suits TIHBOBA OTO3HIIIS
10. | grey power «BJaJa CUBUX»
11. | men in grey suits TIHBOBA OITO3UIII
JOJATOK B

Kiacudikariist 3a cnocobom nepexiamy

1) IloBHMi ppa3eosiOriYHUNA €KBiBAJIEHT

1. | asblack as araven YOPHHI, SIK BOPOH
2. | asblack as a sweep YOPHHUI, K caxka

3. | asblack as coal YOPHUM 5K BITYJUIS
4. | as black as ink YOPHHIL SIK YOPHUIIO
5. | as black as night YOPHUI K HIY
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6. | as black as the ace of spades YOPHUH K MKOBHUH TY3

7. | black box YOPHUI SIIIUK

8. | black hole qJopHa fJipa

9. |black list YOPHHI CITUCOK

10. | black look 3JIICHUAM TTOTJISA

11. | black market YOPHUI, HEJIeraJbHUN PUHOK

12. | put down in black and white 3aMucaTy OCh YOPHUM 110 OLIOMY

13. | as white as a ghost 01, HaYe TIPUBU/T

14. | as white as a sheet O1IMii Ha4e MOJIOTHO

15. | as white as snow O1Mmif SIK CHIT

16. | a white knight «O1mit uiapy, pATIBHUK

17. | whiter than white Olmime 3a Olmuit

18. | white bread O1mmii X116

19. | white magic Oia, cBITA] Maris

20. | a white crow 01712 BOpOHa

21. | asred as a beetroot YepBOHUM, SIK OYypsIK

22. | asred as a poppy YEpPBOHMH, SIK MaK

23. | asred as a turkey-cock YEPBOHUM, K THIUK

24. | asred as blood YEepBOHUII, K KPOB

25. | red meat YEpBOHE M'SICO

26. | asred as fire YEPBOHUM, K BOTOHb

27. | Red book YepBoHa KHHTa

28. | Red lists Red lists

29. | the red-light district KBapTaJl YePBOHUX JIIXTapiB
«OJaKUTHA KPOBY», apUCTOKPATUIHE

30. | blue blood
MTOXO/KCHHS

31. | ablue stocking «CHHS ITaHYO0Xa», ITeJaHTKa

32. | be green 3eJICHUH, HeKBasIi(DiKOBaHUH,
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HEJIOCBITUYEHUN

give the green light to (someone or

33. ' JIaBaTH 3€JIEHE CBITJIO, 103BOJIATH
something)
«3eJIeHa eHeprisy, eKOJOTTYHO YHCTa
34. | green energy/power '
EHepTis
35. | as grey as lead CipHii, SIK CBUHEIIb
36. | black gold YOpHE 30JI0TO, Ha)Ta
37. | the white man's burden «Tsrap 617101 JTIOAUHI

2) YacrkoBuii (ppa3eosoriyHuii eKBiBaJIEHT

HE TaKu¥ CTpPAIIHUM YOPT, K HOTO

1. | not be as black as you are painted
MaJOTh
2. | asblack as a raven's feather YOpPHHUH, SIK BOPOH
3. |asblack as a araven's wing YOpPHHUH, SIK BOPOH
4. as black as a skillet YOPHH, K KarisHKa
5. as black as thunder YOPHIIIIe XMapH
6. | ablack mark beside (one's) name KJIEUMO
7. black look 3J11ICHUHA ITOTJISA
8. as black as the devil YOPHHUI, K 4OPT
9. | pretend/say (that) black is white BUJIaBaTHU O1JI€ 32 YOpHE
10. | a white Christmas cHixHe Pi3nBo
11. | big white chief BEITMKHI 00C, HA9aTbHUK
12. | lily-white YHUCTUH; O€300TaHHUI; O1TUH K JILIiS
13. | great white hope TOM, 110 MOJA€ HAJIII0
14. | white flight BTEUa O1IMX
15. | asred as a lobster YEepBOHMUM, K paKk
neither fish, flesh, nor good red
16. Hi prba Hi M'1cO

herring
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17. | not worth a red cent JIAMAHOTO TPOIIAa HE BaPTUU
18. | not to care a red cent 30BCIM HE IIKaBUTHCH
19. | not to have a red cent 30BCIM HE MaTH IpoIIei
20. |run ared light oixXaTu Ha YEPBOHE CBITIIO
21. | the red carpet YepBOHA JOPIKKA
22. | gored MOYEPBOHITHU BiJl 30€HTEKEHHS
HECIIO/[IBaHO; SIK IPiM cepe; ICHOTO
23. | out of the blue
Heba
24. | a bolt from the blue K TpiM cepes SCHOTO Heba
25. | blue fear CTpax; MmaHika; po3ryOJeHICTh
26. | come out of a/the clear blue sky 3 SICHOTO Heba
27. | yellow journal ’KOBTa TIpeca
28. | yellow sheet ’KOBTa Tpeca
29. | green wound CBI)Ka paHa
30. | eat (one's) greens icTu oBoui
JlepxaBa, sika BBAXKa€ThCS
31. | green state _
€KOpaIliOHATBHOIO
32. | a green wound is soon healed 710 BECLILIS 3ar0iThCs
33. | to greenwash BIJIMHUBAaTH TPOIIIi
34. | green old age 310poBa a0o I1acIiMBa CTapiCTh
to see everything through rose-
35. 0auuTH BCE B POXKEBOMY CBITII1
coloured spectacles
36. | brown bread XJ110 3 HEMPOCISTHOI MyKH
37. | all cats are grey in the dark YHOY1 BC1 KOTH Cipi
38. | as grey as a bats wing Cipuii, K MUIIIa
39. | grey matter grey matter
40. | little grey cells KJIITUHH CIpOi peYOBUHHU
41. | grey eminence cipuii KapArHAI
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1. Black Twitter «aopHuid TBiTTEP»
2. blackfishing OseximmHr
3. | black-collar worker YOPHHI KOMipeIb
4. white-collar worker O1mii KoMiperb
YepBOHUM JXTap (3HAK OYJTHUHKY
5. |redlamp
PO3IyCTH)
6. | blue screen of death CHHIH eKpaH CMepTi
OJIAaKUTHUM KOMIpellb, TPECTaBHUK
7. | blue collar . _
poOiTHHUMX Tpodeciit
8. | pink it and shrink it 3MEHILIUTH Ta 3pOOUTH POKEBUM
. POXKEBUI KOMIipellb, TPEICTAaBHUIIS
9. | pink-collar ' '
CYTO «XKiHOUYOT» mpodecii
10. | grey power «BJaJa CUBUX»
4) OmnucoBuii nepexkaaa
1. | ablack spot 3ry0OHe MicIe
2. | a/the black sheep napIiMBa BiBlIsl, TaHbOA POJAUHU
3. | as clear as black and white YITKO 1 SICHO
0 «TOM O1K», Ha KPaIo CBITY, Y 4OpTa
4. | back/beyond of the black stump
Ha KyJTU9IKaX
5. | be in the black (hiHAHCOBO YCHINTHUMN, TPUOYTKOBUIMA
6. | black book B HEMHJIOCTI
7. black eye CUHEID IT11]T OKOM
8. | Black Maria TIOpEMHA KapeTa, «K4YOpHUN BOPOH»
9. | black out BUMHKATH OCBITJICHHS, 3aTEMHIOBATH
10. | black rider roJI0[
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11.

black-tie event

odiuiitHu# (hopmMaabHU) 3aXi]a

12. | black up MacCKyBaTHUCS

13. | black-and-blue OyTH mOOUTHM (y CHHIISX)

14. | black-hearted 3IIICHUM

15. | black-silk barge MOBHA JKIHKa

16. | early black miThbMa
YJOopHa KHUTA, sIKa TIepepaxoBye Ocio,

17 | tittle black book SIK1 HE JIONYCKAOThCSI I Y4acTi B
4OMYy-HEeOY/lb, 4aCTO BHACIIIOK
MOTaHOI peryTarii

18. | look black CIPaBH KETChKi

19. | of the blackest dye 3aMeKJIni, 10 MO3KY KICTOK

20. | pot is calling the kettle black Yus 6 rapuana, a TBOs 6 MOBYaIA.

21. | the black dog .rloraHHﬁ IanCTpiI\/i, CMYTOK, HYJIbI'a,
1TTOXOHIPIsS

22. | the new black MOJHUM, TPEHAOBUHN KOJIIP

23. | ablack eye CUHEID IT11]T OKOM

24. | two black do not make a white qy»Hil IPiX CBOTO HE CIIOKYTY€E

25. | black-browed MOXMYpHUI

26. | black soul MJCTyITHA JI0IMHA

27. | a white elephant Mali)Ha Tparta rpolen, OO THKINBE
MaitHO

28. | a whited sepulcher JULEMIp

29. | as the white on rice K OaHHUU JIUCT

30. | bleed white 00ZepTH SIK JIUIIKY

31. | blue and white TTOJTILIISA

32. | hang out a/the white flag 3/1aBaTUCS

33. | hit the white TOYHO, «B SIOTyUKO»
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BII3HAYUTH JIEHD 1 T. II. IK OCOOJIUBO

34. | mark something with a white stone
BJAJIWM, IIACTUBUMN
_ ' [cuxiaTpy 4u npaniBHUKY
35. | men in white coats . _
NICUX.JTIKapHi
36. | pearly whites OLTOCHDKHUHT
37. | show the white feather 3MSKATUCSA, BUSBUTU OOATY3TBO
38. | talk on the big white phone CITYCTOIIIYBATH IILTYHOK
39. | white around the gills Omiauil Big cTpaxy abo XxBopoou
. ITO3UTUBHUN MEPCOHAK, XOPOLINN
40. | white hat
XJIOTIEL[b, TEPOU
' TOW, 110 JOCKOYHUTH HEPBH,
41. | white knuckle
HaIpyXeHAU
' _ CIIpaB>KHE Becluts (y LEPKBI, O11e
42. | white marriage
TIJIATTS )
43. | white out Mi/1aBaTy EH3YP1, BUKPECITIOBATH
44. | white paper HOPMAaTUBHBIA IOKYMEHT
PO3MpoAax NOCTUILHOT O1TM3HU,
45. | white sale PYLIHUKIB, CKATEPTHH, CEPBETOK Ta
THIIUX TEKCTHWJIBHUX BUPOOIB
46. | white trash O1s1e 6uIII0
47. | white-van man JOAMHA 3 O17TMM aBTO(YProHOM
48. | white liver MaJIOAYIIHICTh, 00ATY3TBO
49. | white feather 00sITY3CTBO
50. | asred as a cherry
KPOB 3 MOJIOKOM, pyM’ sSTHUH
51. | asredas arose
52. |aredragto abull ITPOBOKAIIIS
53. | catch red-handed 37I0OBUTH Ha MICII 3JI0YUHY
54. | give the red-carpet treatment MMOBOJIUTHCH JI0 KOTOCh OCOOTIMBO
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55. |in the red y 6oprax
56. | on red alert OyTH B CTaHi MOBHOI O0ETOTOBHOCTI
57. | ears are red OyTH 3HISIKOBLTUM
58. | out of the red BUJII3TH 3 OOPTiB
59. | paint the town red OeNIKeTyBaTH, T'YYHO BECETUTHUCS
60. | raise a red flag M0J1aBaTH CUTHAJ TPUBOTHU
61. |red flag TPUBOKHA O3HAKa
62. | red herring B1JIBOJIIKAIOUMI MaHEBp; XUOHUM CIIi]T
HarpiTUi 10 YePBOHOTO XKapy;
63. | red hot rapsyuii; moayM'ssHUN; pO3MAJICHH;
MaJKUH, I1IKaBUH
64. | red in tooth and claw UKW Ta arpeCUBHUN
65. | red ink 30UTOK, 3a00pPTrOBaHICTh
66. | red man 1H11aHEelb
MPOBOKALIHI TPOMOBH MOJTITHYHUX
67. | red meat rhetoric .
KaHU/IaTiB
Biiina, qpyruii BepiHuk
68. | Red rider
Amnokamncucy
KaHIISJISAPITUHA; OIOPOKPATHYHUI;
69. | red tape O10pOKpaTH3M; OIOPOKPATHYHI
1010} (370}
70. | red-headed stepchild BUTHAHEIb, TOM, SIKOTO BC1 33 IUPAIOTh
71. | red-letter day IIIACIUBHH, ITaM'ITHUM JE€Hb
pPEIHEK, «ceqoy, (3a3Buyail 01 1HMI
72. | redneck
dbepmep 3 miaus CIIA)
73. | roll out the red carpet [IOBOJUTHCH OO KOTOCh OCOOJIUBO
74. | see the red mist PO3MIOTUTUCS
75. | see red PO3MIOTUTUCS
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76. | the red carpet YepBOHA JOPIKKA
77. | let the red mist descends PO3MIOTUTUCS
78. | to throw red meat MIPOBOKYBATH
79. | red cent JaMaHHU# TPiIl
80. | not to care a red cent 30BCIM HE I[IKABUTHUCH
81. | once in a blue moon KOJIM-HE-KOJIHU, AyXKe PIIKO
82. | to be/to feel blue HYABI'YBaTH, CyMyBaTH
. (cnepevaTucs) 10 MOCUHIHHSA, JI0
83. | blue in the face
3HEMOTH
84. | ablue-eyed boy yro0eHelb, (paBopuT
' IIeH3ypyBaTh a00 0OMEKUTH
85. | to blue pencil _ .
1H(pOpMaLio
86. | blue hair JITHS KIHKA
87. | men/boys in blue TTOJTILIISA
TUBUTHCS HA BCE MECUMICTHYHO,
88. | to look through blue glasses o
0auuTH BCE Y HEMPUBAOIMBOMY CBITJI
89. | to burn with a low blue flame THUXO JIFOTO 3JTUTUCS, KUIIITH BiJ] CKa3y
90. | clear as the sky is blue ScHo sk 61wt (K 60Xuil) TeHb
. y MaHIYHOMY CTaHi, CyMHHH, y
91. | bein a blue funk _
nenpecii
between the devil and the deep blue | _
92. MDX JBOX BOT'HIB
sea
93. | blue and white TTOJTILIISA
94. | blue suits
TOCIIKEHHSI, 1110 TTPOBOATHCS 0€3
95. | blue-sky research o
KOHKPETHOI I[iJTi YU 3aCTOCYBaHHSI.
96. | have a blue fit PO3MIOTUTUCS

blue around the gills

BUTJISJIATA XBOPUM, IT' SHUI




113

HalllOHAJILHO BU3HAaHAa, 1110 J00pe

97. | blue chip 3apekoMeHayBaia cede Ta (PiHaHCOBO
CTIMKa KOMMaHis
TBOpYE HEYIEpeKeHe, HeCTaH apTHE
98. | blue-sky thinking
MUCJICHHS, BUTAHHS Y XMapax
99. | hoist the blue peter WTH, IOKUIATU
100. | scream blue murder KpUYaTy Ha BCE TOPJIO, PEreTyBaTH
101.| talk a blue streak TOBOPUTH SIK 3aBEACHUN
102. | blue ribbon BHCOKa Haropoja, roJIOBHHI NP3
103. | like a blue streak OJIMCKaBUYHO, JTy>KE IIIBUIKO
104. | blue around the gills BUTJIAJIATH XBOPHUM, IT'STHUH
11e HAI[lIOHAHHO BU3HAHA, 1110 J00pe
105. | blue chip 3apeKoMeH TyBajia cede Ta piHaHCOBO
CTifiKa KOMMaHis
TBOpYE HEYINEPEIKEHE, HECTaHJapPTHE
106. | blue-sky thinking
MUCJICHHS, BUTAHHS Y XMapax
107. | hoist the blue peter WTH, TOKUATH
108. | scream blue murder KpUYaTH Ha BCE TOPJIO, PETETyBaTH
109. | talk a blue streak TOBOPUTH SIK 3aBEJICHUI
110. | blue ribbon BHUCOKa Haropoza, TOJI0BHUMN MPHU3
111. | like a blue streak OJINCKAaBUYHO, Ty’KE IBUJIKO
112.] till all 1s blue 710 KpalHOCTI, 0 MEXIi
113. | drink till all's blue JOTIUTUCSA J10 017101 rapsiuku
«ONaKUTHA TPOSIHIIAY, IMOCH
114. | blue rose
HETOCSKHE
115. | priest of the blue bag aJBOKaT
116. | yellow back HaXWI JI0 BIpOJIOMCTBA, 00SATYy3TBa
117.| a yellow streak HAXWJI 10 BIPOJIOMCTBA, O0ATY3TBa
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118. | yellow-belly 0osITy3
119. | to turn yellow 3IISIKATUCS
120. | yellow dog miya, 00STy3/IMBa, HIKYEMHA JIFOANHA
121. | yellow alert CUTHAJ MOBITPSHOI TPUBOTH
122.| as green as grass HekBaJi(pikoBaHUH, HEAOCBITUECHU
(one) is not as green as (one) is
123. HE TaKui BXKE 1 HAiBHUM
cabbage-looking
124, | believe that the moon is made of BIpHTH y BHraIKH
green cheese
125.] go green CTaBaTH €KOCB1JIOMHUM
126.| on God's green earth y BCbOMY CBIT1
127. | green about the gills MaTH XBOPUU BUTIISI
128. | green as a gooseberry HekBaJi(pikoBaHUH, HEAOCBITUECHU
129.| green fingers OyTH BMUJIUM CaJIiIBHUKOM
130. | green folding rporii (mamneposi)
131. | green hand HOBAYOK; HEJOCBITUCHA JIFOJINHA,
132.| green labor HekBasi(pikoBaHa poboya cuiia
MarepoRi Tpoliri, 0COOTUBO Y BETUKUX
133.| green paper '
po3Mipax
akTopchke (o€ (K mpaBuio, 01
134. | green room
BHUXO/Jy Ha CIIEHY)
135. | green shoots O3HAKH B1JHOBJICHHS
136. | green stuff OBOUI, 3€JICHb
137.| green thumb OyTH BMUIHM CaJ{iIBHUKOM
138.| green with envy TOTOBHI JIOMHYTH BiJ 3a3APOCTI
139. | greenback Kymoopa B 1 monap
140. | green-eyed monster PEBHOIIII, 3a3/IPICTh
141. | greenhorn HOBA4YOK; HEJOCBIUEHA JII0IMHA,
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142. | long green rpolIi
143.| rub of the green BJIa4a B JiSILHOCTI @00 CHOPTI
144 sure as God made little green HAIEBHO, CIIPaBa BipHA, CYMHIBATUCS
. apples HE TIOBOJIUTHCS
145.| wear the green willow CYMyBaTH 32 KOXaHUM
146. | wigs on the green Oiiika
147. | in the green tree 1] 9ac PO3KBITY, MPOLBITAaHHS
148. | in the green wood y PO3KBITI CHJI
149.| a purple patch Kpallie Miclie B JJiTepaTypHOMY TBOP1
150. | born in (or to) the purple OyTH 3HATHOT'O POAY
' B3ATH ILTFO0 3 YWIEHOM KOPOJIIBCBKOT
151. | to marry into the purple .
CIM’1
. «PO’KEBUH TTOJIATOKY, TPUXOBAHA
152.| pink tax . .
HaIliHKa Ha JKIHOYMI aCOPTUMEHT
BEJIMKA KIJIBbKICTh KIHOK-KaHIUIATIB
' Ha MOJIITUYHI TOCAIU TPOTIATOM
153.| pink wave _ .
MeBHUX BUOOPIB 200 CIIECK BUOOPIIIB,
SK1 TATPUMYIOTh KIHOK-KaHIUIaTiB
154. | to take a rosy view of smth. ONTUMICTUYHO JUBUTHCA HA MIOCH
155. | be tickled pink TIy’Ke paiuid
156.| rosy in the garden yce rapasa
157.| the pink of health 3I0POBUI HA BUTJISI
. ' y PO3KBITI CHJI, Y 4yJIOBOMY CTaH1
158. | in the pink
310pOB’sl
159. | pink slip MOBIJIOMJIEHHS PO 3BIJILHEHHS
' ' raJrolMHAIlT, CIIPUYUHEH] BXKUBAHHAM
160. | pink elephants/spiders .
HApKOTHKIB 200 aJIKOTOJII0
161. | the pink of perfection BEpX JIOCKOHAJIOCTI
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162. | pink tea 3BaHUM yai
163.| paint/strike me pink 00 MeHe JMXa roJuHa noouna
. y (MOXMypOMY) PO3IayMi; Y
164. | in a brown study _ _ . .
MipKyBaHHI, y TTTHOOKIN 3aMUCTICHOCTI
165.| browned PO3ITIOUEHU
166. | browned off PO3ITIOUEHU
167.| brown nose n1771a0y3HIOBATHCS, IT1/1J1a0y3HUK
168. | brown bottle flu MOXMULJIS
169.| brown out 3TaCUTH CBITJIO
BUPOOHUIITBO €JIEKTPOCHEPTIi 13
170. | brown energy _
TPaIULIHHUX JIKEpe
BUPOOHMIITBO €IIEKTPOCHEPTIi 13
171.| brown power .
TPaIUIIHHUX JKEpe
172. | brown thumb Ba)KKa pyka a00 HEBMUJIUM Ca/TliIBHUK
173.| do (something) up brown pPOOUTH IPYHTOBHO a00 HAIIIHO
30BCIM TEeMHUH, Ay>K€ 3arOpLIUH,
174. | as brown as a berry
IIOKOJIATHOTO KOJILOPY
175. | brown bagger JI0JTWHA, TII0 HOCUTH 13 CO00F0 00171
176.| brown bagging 3BHYKa HOCUTH 00171 13 c0000
177.| grey area HEe3pOo3yMina\HEeBU3HAUCHA CUTYaIlis
178. | grey suits TIHBOBA OTIO3HUIIIS
179. | men in grey suits TIHBOBA OTIO3HUIIIS
180. | red in the face 30€HTEeKEHUN, PO3TyOJIeHUM
181. | disappear into the blue 0€3CIiTHO 3HUKHYTH

TOJATOK I
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SUMMARY
Qualification paper: 117 p., 2 diagrams, 14 tables, 146 sources.

The object of the research is the concept of color as an element of the picture of the
world.

The subject of the research is the specifics of translating English phraseological
coloronyms into Ukrainian.

The purpose of the research is to investigate the role of the concept of color in the
formation of the language picture of the world and to determine the features of
translation and etymology of color concepts.

Methods of the research include generalization and critical analysis of the literature,
techniques of conceptual analysis, analysis and interpretation of phraseology from a
continuous sample.

The foreword describes the the state of the problem, specifies the objectives of the
research.

The theoretical section presents the notion of "picture of the world", its types is
studied, the concepts of "concept" and "color".

The practical section contains English phraseologisms from a continuous sample,
their etymology and typology of the translation technique into Ukrainian.

The novelty of the diploma research is to identify the specifics of the transfer of
meanings of phraseological units with color components when translating from
English to Ukrainian.

The practical value of work is determined by the fact that the research materials can
be used in the further research of the lexical implementation of the concept of color in
Ukrainian and English, phraseology and in educational process.

Key words: PICTURE OF THE WORLD, CONCEPT, COLORONYM, COLOR
CONCEPT, PHRASEOLOGICAL UNIT, EQUIVALENT, LOAN TRANSLATION,
DESCRIPTIVE TRANSLATION.



PEDEPAT

[TosicaroBanbHa 3ammcka: 117 c., 2 giarpamu, 14 tabmauie, 146 mxepen.

O0’eKT NOCHIIHKEHHS: KOHIEMT KOJIIP SIK €JIEMEHT KapTUHH CBITY.

Ipeamer JTOCHIKEHHS 0COOJIMBOCTI nepexiaagy AHTIHCHKUX
(b pa3eonorivHuX KOJOPOHIMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Meta OCHIAMTH POJb KOHLENTY KOJbOPY Y (OpMyBaHHI MOBHOI KapTHUHU
CBITY 1 BUBHAYUTHU OCOOJIMBOCTI EPEKIIaAy Ta €TUMOJIOT1I0 KOHIENTIB KOJIbOPY.

MeToau 1OCHIIKEHHS NMPEICTABICH] y3aralbHEHHIM Ta KPUTUYHUM aHAII30M
JITepaTypu, TEXHIKOI KOHIENTYaJIbHOTO aHalli3dy, aHadi30M Ta IHTEpIpETalielo
(b pa3eosorizMiB 13 CyLIIbHOI BUOIPKHU.

VY Beryni oxapakTepu3oBaHMM cTaH TPOOJEeMH, KOHKPETHU30BaHI 3aBJIAHHS
OCIIIKEHHS.

VY TeopeTW4Hill YacTHHI TOCIIKYETbCS MOHATTSA «KapTHHA CBITY», il BHJH,
PO3TISIAIOTHCS TOHATTS «KOHIIENT» Ta «KOJIP».

VY npakTuyHid YacTHHI TpPOaHANI30BaHO AaHIJIINCHKI (pa3eosiorizmMu 13
CYIUJIBHOT BHOIPKH, PO3TIISIHYTO IX €THUMOJIOTII0 Ta Kiacu@ikalliro BiAMOBIIHOTO
nepeKsaay yKpaiHChbKOK MOBOIO.

TeoperuuHa HOBHM3HA POOOTH MOJSATA€ Y BUSBICHHI CHEU(IKU NEepeIaBaHHs
3HaUYCHb (PA3CONIOTIYHUX OJUHUIL 3 KOJOPUCTUYHUMU KOMIOHEHTAMH TIPH
nepexiaal 3 aHTIHChKOi Ha YKpaiHChbKY MOBY.

IlpakTuyHe 3HAYEHHS JOCIIPKEHHS TOJISITa€ y BUKOPUCTaHHI MaTepialliB
JaHoi poOOTH IPH MOJAJIBIIIOMY BUBYEHHI JIEKCUYHOI peaizallii KOHIENTY KOJIbOpYy
B YKpaiHCBKIM Ta aHTIINACHKIA MOBax, MiJ 4Yac MIATOTOBKH JI0 3aHATh, y MpolLeci
BUKJIQJIaHHS aHTJIIMCHhKOT MOBH Ta MPH BUBUYEHHI (Ppa3eoJiorii.

KarouoBi caoBa: KAPTHMHA CBITY, KOHLEIIT, KOJIOPOHIM,
KOJIbBOPOKOHLIEIIT, ®PA3EOJIOITYHA OJWHULA, EKBIBAJIEHT,
KAJIBKYBAHHS, OTTMCOBUWH ITEPEKJIA L.
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BBepauTe TekcT:

...unu 3arpysuTe dann:

®dain He BbIGpaH...

YkaxuTe rog ny6nukaumnm: 2022 v

BbiGepuTe KonnekumMm

Bce

Pedepathbl Bukuneaus Poccuiickue xypHanb!
AgTopedepatb! Poccuitckne koHhepeHumun SHuuknoneaun
MHocTpaHHble KOHdepeHUnn WHoCTpaHHbIe XypHanbl AHrnon3sbl4yHas BUKUNeans
PubMed

MNpoBepuTb NO pacWMpPEeHHOMY CMIMCKY Konnekuui cucteMmbl PykoHTekcT (http://text.rucont.ru/like)

loa ny6nvkauun: 2022.

OueHKa OpUrMHanbHOCTU AOKYMeHTa - 86.04%

MpoueHT yCNoBHO KOPPEKTHbIX 3auMmcTBoBaHum - 0.0%

MpoueHT HeKOPPEKTHbIX 3aumcTBoBaHun - 13.96%

~

[MpocmoTp 3aMMCTBOBaHWIN B JOKYMEHTE

Bpems BbinonHeHus: 21 c.

[okymeHTbI U3 6asbl

UCTOYHUKM 3aMMCTBOBaHUA

1.

OunnomHas pabota: KonopoHiMu B cTpYKTYpi hpaseonoriamiB B aHrMiNCbKin

moBi _(http://lwww.bestreferat.ru/files/33/bestreferat-163433.docx)

2.

loa ny6nukaumm: 2016. Tun ny6bnukauuun: pedpepar.
http://www.bestreferat.ru/files/33/bestreferat-163433.docx _(http://www.bestreferat.ru/files
[33/bestreferat-163433.docx)

Moka3aTb 3aMMCcTBOBaHUs (62)

OunnomHas paboTta: PpaseonoriyHi oAMHULI 3 KOMNOHEeHTOM "Boaa" B

acnekTi aHrno-ykpaiHcbkoro nepeknany (http://www.bestreferat.ru/files

/13/bestreferat-217913.docx)

3.

loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauumn: pedpepar.
http://www.bestreferat.ru/files/13/bestreferat-217913.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[13/bestreferat-217913.docx)

Moka3zaTb 3anmcTBOBaHus (32)

KypcoBas pa6orta: ®paseonoris aHrnincbkoi MoBu (http://www.bestreferat.ru

[files/44/bestreferat-163244.docx)

loa ny6nukaumm: 2016. Tun ny6bnukauumn: pedpepar.
http://www.bestreferat.ru/files/44/bestreferat-163244.docx (http://www.bestreferat.ru/files
/44 /bestreferat-163244.docx)

MokasaTtb 3aumcTBOBaHUs (31)

http://like.exactus.ru/index.php/ru/?controller=process&view=report

== (/index.php/ru/) EE (/index.php/en/)

ExacEllk'es (findex.php) Mouck 3aMmMcTBOBaHUA B Hay4HbIX TeKCTaX‘3

BbibpaTthb cdaiin...
AHanusupoBaTtb
13.96%
86.04%
WcTouHMKM
B cnucke
3aumcTBOBaHUA
nuTepartypbl
- 4.96%
= 2.88%
- 2.43%

09.01.2022, 11:04
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4. [unnomHas pa6orta: Oco6nMBOCTi BUKOPUCTAHHSA inioMm
(http://www.bestreferat.ru/files/88/bestreferat-162688.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauuu: pedepar. o 1.5%
http://www.bestreferat.ru/files/88/bestreferat-162688.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[88/bestreferat-162688.docx)

5. OunnomHasa pa6orta: Oco6nuBocTi hpaseonoriamis
(http://Iwww.bestreferat.ru/files/52/bestreferat-212752.docx)

loa ny6nukaumm: 2016. Tun ny6nvkauumn: pedepar. o 1.35%
http://www.bestreferat.ru/files/52/bestreferat-212752.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[52/bestreferat-212752.docx)
MokasaTk 3aMCTBOBaHMS (15)
OunnomMHas pa6ora: Ocobn1BoOCTi KOMNapaTMBHUX chpaseonorismiB
(http [Iwww.bestreferat.ru/files/90/bestreferat-162690.docx)
lop ny6nukaumu: 2016. Tun nybnukauumn: pedepar. o 1.34%
http://www.bestreferat.ru/files/90/bestreferat-162690.docx _(http://www.bestreferat.ru/files
[90/bestreferat-162690.docx)
MokasaTb 3anMcTBOBaHS (16)
7. OmnnomHas pabora: BiaTBopeHHs 6i6neismiB npu nepeknaai Ha YKpPaiHCbKY
moBy (http://www.bestreferat.ru/files/66/bestreferat-192866.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauuu: pedepar. — 1.31%

http://www.bestreferat.ru/files/66/bestreferat-192866.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[66/bestreferat-192866.docx)

8. OunnomHasa pabota: CouioniHBanbHi napameTpu HoBoI thpaseonorii

aHrmincbkoi moBum (http://www.bestreferat.ru/files/41/bestreferat-163041.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauumn: pedpepar. o 1.3%
http://www.bestreferat.ru/files/41/bestreferat-163041.docx (http://www.bestreferat.ru/files
/41/bestreferat-163041.docx)

9. [unnomHas pab6ora: AHIMiNCLKi Ta pociucbki hpaseonorivyHi oanHMULI 3

cypaaHumu cnonyyHukamu (http://www.bestreferat.ru/files/27/bestreferat-

179727.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun ny6nvkauuu: pedepar. - 1.23%
http://www.bestreferat.ru/files/27/bestreferat-179727.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[27/bestreferat-179727.docx)

10. KypcoBas pa6oTa: Mepeknaa niHrBoKynbLTyposnori4Ho-mapkoBaHUX
OAMHULb Ha MaTepiani aHrMiNCbKOI Ta YKpPaiHCbKOI MOBU
(http://www.bestreferat.rulfiles/86/bestreferat-211686.docx)
loa ny6nukaumu: 2016. Tun nybnukauumn: pedepar. - 1.2%
http://www.bestreferat.ru/files/86/bestreferat-211686.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[86/bestreferat-211686.docx)

11. OunnomHas paborta: BusHayeHHs ocobnmBocTen (hpa3eonioriyHoro 3BOpPoTy
Ha NO3HaYeHHS XapakKTepy NANHU B YKPaiHCbLKIN Ta aHrNincbKin MoBax
(http://lwww.bestreferat.ru/files/17/bestreferat-201317.docx)

Top nyGnukauvu: 2016. Tun nyGnukauuu: pecepar. = 1.17%
http://www.bestreferat.ru/files/17/bestreferat-201317.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[17/bestreferat-201317.docx)

12. OunnomHas pabora: ®pa3eonoriamu sik 3aci6 06pasHOro MOBJIEHHS

monoawwux wkonapis (http://www.bestreferat.ru/files/55/bestreferat-

138155.docx)
Top nyGnukauvu: 2016. Tun nyGnukauuu: pecepar. - 1.01%
http://www.bestreferat.ru/files/55/bestreferat-138155.docx (http://www.bestreferat.ru/files
/55/bestreferat-138155.docx)

13. OunnomHas pa6ota: MicLie koMnapaTMBHOro KOMNOHEHTa y cknani

cyYacHuUX aHrnincbkux dpaseonorismis (http://www.bestreferat.ru/files

152/bestreferat-209752.docx)
loa ny6nukaumu: 2016. Tun nybnukauumn: pedepar. — 0.98%
http://www.bestreferat.ru/files/52/bestreferat-209752.docx _(http://www.bestreferat.ru/files
[52/bestreferat-209752.docx)
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14. KypcoBas pa6oTa: JliHrBicT4He HaNnOBHEHHA KOHLIeNTY konip colour B
yKpaiHcbKin Ta aHrmin (http://www.bestreferat.ru/files/24/bestreferat-
225824.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauumn: pedepar.
http://www.bestreferat.ru/files/24/bestreferat-225824.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[24/bestreferat-225824.docx)

15. KypcoBas pabota: OcobnuBocTi nepeknany ¢pa3eonoriYyHux oAMHULIbL
cyyacHoi Himeubkoi moBu (http://www.bestreferat.ru/files/50/bestreferat-
207450.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauuu: pedepar.
http://www.bestreferat.ru/files/50/bestreferat-207450.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[50/bestreferat-207450.docx)

16. OunnomHas pa6ota: KoHuenT "Bnapa"” B yKpaiHCbKi MOBHil KapTUHi CBIiTY
(http://lwww.bestreferat.ru/files/21/bestreferat-213821.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauumn: pedepar.
http://www.bestreferat.ru/files/21/bestreferat-213821.docx (http://www.bestreferat.ru/files
[21/bestreferat-213821.docx)

17. OunnomMHas pabora: AMepUuKaHCbLKi hpaseonorismu
(http://www.bestreferat.ru/files/08/bestreferat-179708.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnukauumn: pedpepar.
http://www.bestreferat.ru/files/08/bestreferat-179708.docx _(http://www.bestreferat.ru/files
[08/bestreferat-179708.docx)

18. OunnomHas pabora: PO3BMTOK Ni3HaBanibHUX iHTEPECIB MONOALIMX
wKonsapiB y po6oti Haa dpaseonorizmamu (http://www.bestreferat.ru/files
189/bestreferat-137289.docx)
loa ny6nukaumm: 2016. Tun nybnvkauumn: pedepar.
http://www.bestreferat.ru/files/89/bestreferat-137289.docx (http://www.bestreferat.ru/files
/89/bestreferat-137289.docx)

O6Luen3BecTHble hparMeHTbl

3HauvMble opurMHanbHble pparMeHTbI

© 2015 2022 UHCTUTYT cHCTemHOrO ananusa Poccuiickoii akagemum Hayk (http://www.isa.ru/index.php?lang=ru)

0.85%
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